د ۱۳۹۲ش کال دریمه گنه 


(اسد - سنبله) 





د کندهار د اطلا عا تو اوافززهنک ر ناشت دوی ما سی( روه 


سمپولیزم او ابهام 
د خوانانو نریواله ورځ 


اوه لرغوني مدنیتونه 


د عبدالرحیم هاتف لیکونه 





د رازمحمد راز په ویر کي 





احمد شاه اعظمی 


زما استاد او د پښتو ژبي فلسعي شاعر, لب کوال 
اه ناول کښونکي پوو قیسر و از له نړۍ سترگي پټي کړې! 


هغه چا چې په ديوتابللم خلکو 
هغه چا تر خپل غرور اوس صدقه کړم 


د پښتو او اردو ژبي فلسفي شاعز» لیکوال او ناول لیکونکی پروفہسر راز محمد رازد ۱۹۵۱م کال د 
مارچ پر لومړۍ نېټه د سهېلي پښتونخوا په پښین ښار کي د ملک محمد دين په کور کي وزېږېدی. نوموړي 
په ۱۹۷۳م کال کي له کوټي پوهنتون څخه د ببچلریا لسانس سند ترلاسه کر او ییا وروسته ئې په ۱۹۷۵م کال 
کي له کراچي پوهنتون څخه په تاریخ کي د مار ډګري تر که کړه. د پوهنتون تر زده کرو وروسته ئې د 
سهېلي پښتونخوا په بېلابېلو کالجونو (پوهنخیو) کي د ښوونکي په حیث دنده تر سره کړه. نوموړي په 
۱م کال کي له پښين ډګري کالج څخه د پرنسپل (رئیس) په حیث تقاعد ترلاسه کړ. 

پروفېسر راز د پښتو؛ اردو او انګرېزي ادب ژوره مطالعه درلوده. نوموړي د ميني او فلسفې په ګډ 
امتزاج سره د شعر او ناول نړۍ په ارزشتناکه مرغلرو بډ ايه کړه. نوموړي پښتو شعر له نوو فلسفیانه افکارو 
او ترکیباتو سره د آشنا کولو سربېره په پښتو او اردو ژبه ناولونه هم ليكلي ول چي خيني ئې چاپ. خيني ئې 
تر چاپ لاندي او ځيني ئې نيمگري پاته سول. 

راز یو شاعر. فلسفي. لیکوال او استاد وو چي په لیکنو کي ئې نوښت تر سترگو کبدی. د نوموړي تر 
اوسه(د صلیب په د ایرو کي مات وزري زاڼي ژاړي) په نوم د پښتو شعرونو ټولګه» (دي هولي سینرز) په نوم 
د اردو ناولء (عاشو لمر او باران اوري) او (کابل ړنګ دی ميني ژاړي) په نوم د پښتو دوه ناولونهه 
(اوشنیک کادیس) په نوم د آزادو نظمونو ټولګه او د (کاسمیک سبکسولیزم) په نوم ئې په پښتو ژبه د 
دستي > تصوف او جمالیاتو په اړه کتاب چاپ سوی دئ. 

نوموري‌د ۲۰۱۳م کال د جون پر ۲۳مه نېټه له دې فاني نړۍ سترگي پتي کړې. روح دې ښاد وي. 


موسس 


محمدولي زلمی 


سرپرست چلوونکی 
مطیع الله روهیال 


کتنیلاوی 
واکیّر عبد الرازق‌پالوال 
خبرندوی شبرشاه رساد 
حیات الله رفیقی 
عبدالکریم طالب 
فضل محمد پنهان 


کمپیوتر جاري 
پردیس روهیال 


سه 


علامه حبيبي واټ 
د اطلاعاتو او فرهنگ ریاستٹ 
د کندهار جلي دفتر 
لیفون: ۱۰۰۱۴۴۰ 













در یمه دوره 
د ۱۳۹۲ش کال دریمه گڼه (زمری -وږی) 






کندهار مجله اسلامي او ملي گټو ته زيانمني 

ليکني نه خپروي. ۱ 

۰ کندهار محله د مجلي د ټاکني لیکني معیار سره 
سم د لیکنو هه اصلاح کي د لاسرهني حق لري. 

٥‏ را استول‌سوي ليكني بيرته نه ورکول کېږي. 

هره لیکنه د لیکوال خپل نظر څرگندوي. 


هیواد : ۰ - افعانی. 


پاکستان: ۰ - کلداری 


۱ نور هبوادوند: ۰۸۰ امريکايي : 'لره ۱ 











یا سم ۰ په 2 

سے مه 

د لہ 
.١‏ د ځوانانو نریواله ورخ/د اداري‌یادشت girs‏ 
۲ د علي محمد مخلص د ژوند اجتماعي او فرهنګي پد 
۰۳ د سقراط تلیاته نظریات 20 د دا وا 0 
۴. د راز محمد راز پەویر كي وواجہ م0 و9اہ:و ہہ وه 0۶۶٥٠٥٥٠٥٩٥۰‏ 
۵. د نورستانیانو جرد او مختصر تاریخ هم ود ډو و 6و و رج 
3 ھنراوادب و و ویو ۱ 
57 د عبدالرحیم هاتف لیکونه HOTT‏ هم سم ` 
۸ اووه لرغوني مد نیتونه و وو و و و و و و و و و و و و و و و 
۹. سمېوليزمآوابهام E 2 f‏ 
۹۳ د اسلم لوټ د شاعرۍ څو ځانګړني ہو ما ار 0 
۱ د ارواښاد محمد اسلم لوڼ ژوندلیک پس تا جا و تر جا یچ کات جا ی 
۱۲ نوبل جایزہ وړونکي ادیبان و ووج ماوع وو ووو 000000 
اویل تومورک کار ی 
یں د اسلم لو دېوان یک کا 6.0 RASA na AAS‏ 
۱۵ اغبزه ناکه مذاکره 020صص 9 ددم د دلو 5د 
. د نوي قاموس ليكني میتودلوژی,تەیوہکتنہ 9 6 


اداره 

محمدهارون خپل شعشعي 
ز/واحد فقيري 
عبدالباري جهاني 

واکیّر عبد الرازق‌پالوال 
اداره 

عبدالرحیم‌هاتف 

اجمل شکلی 

خبرند وی عبد العفور لبوال 
څېړنيار رفیع الله نیازی 
خبرند وی حبیب زوی 
ژ/سعید لودین 


د اداري‌یادسشت: 






د ځوانانو نړیواله ورځ 


د ملګرو ملتونو نریوال سازمان په ۱۹۹۹م کال په رسمي ډول پرېکړه وکړه. چي د اګست 
دوولسمه ورځ د ځوانانو د ورځي په نوم ونوموي او په دوه زرم کال ئې په نړیواله کچه دغه ورځ 
ولمانځله. په افغانستان کی د نوي حکومت په منخته راتګ سره دغي ورخي ته توجه وسوه او هر 
کال د اطلاعاتو او فرهنګ وزارت له خوا په مرک زکابل او اروندو ریاستونو له خوا په ولایاتو کي 
د دغي ورځي په مناسبت ترتیبات نيول کېږي. 
ام دغي ورځي اصلي هدف دا دی چي د اولسوئو د زیات قشر يعني خوانانو قدرداني 

يکي وسي: د هغو خولو تویولو او خواریو احترام پکښې تر سره سي چي خوانان ئې د خپلو 
اولسونو او خلکو له پاره تر سره کوي. په افغانستان كي هغه خوانان چي عمر ئې د پنخلسو او 
دپرشو کلونو تر منځ وي په سلو کي دروڅلوېښت فیصده جوروي؛ دغي لويي فیصد ی ته په کنو 
سره سری ویلای سي چي زمور د تولني راتلونكي د همد غي فیصد ی, په لاس کي ده خو دا چي 
خپله خوانانو ته په خونه اند ازه د کار او فعالیت زمینه مساعده ده ببله پوستنه ده. 

افغاني ټولنه يوه له هعو خخه ده چي که خدای کول د خیلو خوانائو په مټ به روښانه 
راتلونکې ولري» خو په دې شرط چي خوانان ئې له خپلي انرژۍ او سبک خخه واقعي استفاده 
وکړي. دا شکاره خبره ده چي خوانان د هري ټولني د شمزی, حیثیت لري» خو که د دغه فزيکي 
ځواک سره زموږ خوآنان فکري او ذهني ورتیا هم ملګرې کړې» نو په رښتيا به هم زموږ د ټولني تر 
نن» سبا روښاته وي. د دغسي يوي روښاني ورځي د لیدو ړه هبله دولتي اداره. د خوانانو 
بلایپلي تولني اوه مجموخ گي د تولني ټول وگري هکلف دي چي د خپلو توانانو د ښې روزني 
او پالني له پاره تر خپله وسه کار وکړي او په ضمن کي د مستعد و او پرکاره خوانانو د تشویق او 
ترغیہ په مو که د هغوی قدرداني وکي. 

به کندهار کی د ځوانانو لدپاره د بېلابېلو نهادونو له خوا فعالیتونه تر سره کېږي» زموږ 
خوانانو ته به یه چي د دغسی فعالیتونو د لا چیکتیا او ډېرېدو لد پاره خپلي ورتياوي او 
استعد ادونه نورهم وځلوي» و د دوی د زيار اه زحمت په تتیجه کي بالعموم ټول افغانستان او 
بالاخص د کندهار ولایت نورهم پرمختک وکړي. د ځوانانو د ورځي لمانخلو له پاره د کندهار د 
"طلاعاتو او فرھنگ ریاست د خوانالو آمریت هشی او د ځوانانو د ورځی لمانځل د شاصی 
یادوس ور دي» چې د خیلو حم نانو لهپاره‌هرار خیز فعالیت او فواري کاږي. ۵ 
دودان!و ښبرازافغان نا يد تلود ۱ 


په‌درنښت 





محمدهارون خپل شعشعي/ لندن 


د علي محمد مخلص 


د ژوند احتماعی او فرهنکی حالات 


علي محمد مخلص (تر ۰۶۹ اق کال 
پوري په یقین سره ژوندی) د هندي تولني 
په خاصو تاریخيء اجتماعي» كلتوري او 
فکري شرایطو کي ژوند کاوہ. په دې شرایطو 
کي د هندوستان په مسلمانانو کي خینو 
نورو اسلامي تولنو غوندي د پیری او 
مریدی, بازار خورا گرم ؤ. په هندي 
مسلمانانو کي د تصوف او طریقت دې ژور 
نفوذ ځان ته خاص سياسي او اجتماعي 
علتونه لرل. تاریخ شاهد دئ. چي خلگو په 
موگزی اسیا افغانستان: آیران د مضره عتذ 
او شاوخوا سیمو کي د چنگپزیانو تر 
وحشتناکو وژونو مظالمو او ورانییو وروسته 
د ژو ندانه له بېلابېلو ناخوالو خخه د تښتي 
په هیله د تصوف او طریقت و مرکزو ته مخه 
کره. د اولیاوو خانقاوي د دردمنو او 
ستمخبلو خلگو د غونډېدو او پیوستون په 
لویو مرکزو واوښتې!"". سياسي واکمنائو د 
دې حقیقت په پوهبدو سره هلي خلي 
وکړې» چي په هره ممکنه وسیله د دغو 
مرکزو په روحاني مشرانو کي خواخورري او 
مخلصان و مومي؛ او له دي لاري د تولني پر 
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7 ريخي: 


ادبي او ولنیزہ مجله 


سپېڅلو او مظلومو خلگو حکومت وکي. د 
تاریخ په سینه کي داسي مثالونه خورا ډېر 
دي» چي مستبدو حاکمانو د خپل ظالمانه 
واک د اوردولو یا ناروا پربکرو د مشروعیت 
دپاره د طریقت او روحانیت و پپشوایانو ته 
سرونه ټیټ کړي دي؛ او د خلگو په زرونو 
کې (کي يي) د هغو له ميني او نفوذ خخه 
ناوره گټه اخيستي ده. د اسلامي تصوف او 
عرفان وتلی شخصیت او نامتو شاعر - 
نورالدین عبدالرحمان جامي (۸۱۷ ه ق/ 
۴ - ۸۹۸ ه ق/ ۱۴۹۲ع). په بابا 
صاحب یا بابا ولي مشهور حسن ابدال 
کنداري سبزواري!""ء په پیر بابا مشهور د 
قنبر علي زوی» سید علي» هغه روحاني 
شخصیونه وه» چي له تيموري او گورگاني 
واکمنانو سره یې تینگ تعلقات لرل. پیر باپا 
(د امیر تیمور د خور له پښته) او د هغه 
خواخوری» اخوند دروېزه» هغه کسان وه» 
اھ پېرۍ او رو کین وی پش 

د روښاني غورخنگ پر خلاف د هند د مغولي 
واکمنانو و اطاعت او همکارۍ ته ور بلل. تر 
دوی وروسته هم د دې هیواد په تاریخ کي له 


روحاني متنفذینو خخه د سياسي هدفو د 
مین په لار کی گنه اخیسقل سوي ده 
زموږ په زمانو کي هم داسي مثالونه لږ نه 
دي» چي سياسي واکمنانو د خپل کرغبرن 
واک د اوردولو او نورو ناروا نخشو د تحقق 
دپاره د طریقت او روحائیت و مرکزو ته پناه 
وړې ده؛ او د خینو تش په نامه روحاني 
شخصیتو په رانیولو یا کرایه کولو سره یې د 
استبداد. پسات (فساد) او بې عدالتییو 
نظامونه جاري ساتلي‌دي. 

د هندوستان ستر مغولي پاچا - جلال 
الدین محمد اکبر (۹۶۳ھ ق/ ۱۵۵۵ع - 
۶۴ھ ق/۱۶۰۵ع) په اسلامي تصوف: 
یهودیت : سنیحیت» هندوییزم؟ جپنیيزم؛ 
بودیزم» زردشتي دين او نورو فكري - 
مذهبي ډلو کي د خپل سياسي نفوذ د 
پراخلو دپاره. په فتح پور سيكري کي د 
عبادتخاني په نامه خانگري ودانی, جوره 
کره. چي هره جمعه بې (به یې) ديني 
مباحثي او مناظري پکښي کولې. په 
«عبادتخانه» کي به صوفیانوء فیلسوفانو, 
نطاقائوء حقوقپوهانو. سني او شيعه 
عالمانو, برھمنیانوء ملحدانو. د جینیزم او 
بودیزم پیروانوء بهودانو. مسیحانو 
زردشتیانو او داسي نورو اندپشمندو کسانو 
برخه اخیستله(. جلال الدین اکبر د 
همدې سياسي نفوذ په مخسد وروسته د 
خپلو درباریانو په کومک د «الهي دین» په 
نامه یو داسي دين جوړ کئ» چي د ببلاببلو 
ادیانو او فکري دلو عقاید او افکار پکښي یو 
خای سوي وه. د «الهي دین» د لارښوونو او 


حکمونو له مخي. و اکبر پاچا ته د «خليفة 
الزمان» یا «کامل انسان» مقام ور کرل سو. 
د «الهي دین» پیروانو به کلیمه داسي ویله: 
لاله الاالله اکبر خليفة الله. د دوی په نظر 
خليفة الله ته اخلاص خلور درجي لرلي: مال 
پرېښوول» ناموس پرېښوول» دين پرېښوول 
او د خلیفه په لار کي تر خان تېرېدل.اکبر» د 
دې مقام په تر لاسه کولو سره رسماً واک 
لاره. چي د يوه «عادل پاچا» په توگه د 
مختلفو مذهبي او فکري دلو د لانجمنو او 
کر کہچنو ديني او فكري مسألو د حلولو په 
خاطر پربكري وكي". مغولي امپراتور او 
درباري ملازمانو په دې هم بسنه و نه کره. د 
اسلام د سپېڅلي دين زیاتره خکمونه یې 
زاره او نابابه وبلل. خه موده وروسته یې د 
تفسیر او فقهي لوستل هم پرېښوول. د 
هجري تاریخ پر خای یې د «الهي تاریخ» په 
نامه يوه ببل تاریخ را و ایستی؛ چي د اکبر د 
پاچهی, له زماني (۹۶۴ ه ق/ ۱۵۵۵ع) 
خخه شرو (شروع) کہدئ. سره له دې هم د 
دي مهال مشهور مورخ» حاجي عارف 
کنداری» کاږي چي اکبر په تولو ماجتو 
(مسجدو) کي د امیرالمومنین په نامه 
یادبدی. د دې زماني بل نامتو مورخ؛ ملا 
عبدالقادر بدايوني» راوري دي چي له «الله 
اکبر» خخه د حلال الدین اکبر مخسد نه 
يوازي د خدای تعالی لویوالی» بلکي د خان 
لویوالی هم و . 

داکتر محمد عبدالحق انصاري په 
خپل اثر «تصوف او شریعت» کي د شبخ 
احمد کابلي سرهندي المجدد الف ثاني 








(۷۱٩ه‏ ق/ ۱۶۲۴ع ۱۰۳۴-ه ق/ 
2۴ د نظریاتو له مخي د دې مهال د 
تولنیزو او فرهنگي شرایطو په باره کي داسي 
ليکي: «مسلمانانو د خپلو ديني عقایدو او 
رواجو د نه پېژندلو په وجه د غير مسلمانانو 
په مذهبي مراسمو کي پراخه برخه 
اخیستله؛ د دول ډول غوښتنو دپاره بې د 
هغوی و خدایانو ته دوعاوي کولې: د خراغو 
او شمو (شمعو) په لگولو سره بې د هندوانو د 
«راکهي» او «ديوالي» جشنونه لمانځل :او د 
مسلمانانو په دغه راز ديني پسات (فساد) 
کي به جاهلو صوفیا نو هم ستره و نده لرله . 
د هغوی په سپارشتنه به عامو خلگو و 
مشایخو ته نذرونه او خیراتونه ور ورل؛ او پر 
مزارو بې قربانی, کولې. زیاترو صوفیانو به تر 
فرض او سنت؛ و فکر او ذکر ته وہر ارزشت 
ورکاوه؛ د سماع غونډي بې جورولي؛ او په 
روحاني نخاوو به اخته وه؛ د جمعي او 


څلوېښتو ورخو هغه روحاني تمرینونه بې په 
ډېر تینگار او توجه سره کول» چي د «چلې» 
یا «اربعینت» په نامه يادبري؛ د پیرانو او 
مرشدانو د اوداسه اوبه به د تبرک او تیمن په 
دول و مریدانو ته د څښلو دپاره ورکول 
کبدی(. 

د جلال الدین اکبر د زوی - نورالدین 
سلیم جهانگیر (۱۰۱۴ه ق/ ۱۷۰۵ع - 
۷ھ ق / ۱۶۲۸ع) د ديني عقيدي په 
باب هم بہل بہل نظرونه وړاندي سوي دي. 


نورو د پلار د «الهي دین» پیرو گڼلئ 
دی( خو دا خبره زیاترو مورخانو منلي 
دہء چي جهانگیر په هندي تولنه کي د 
ببلایبلو ادیانو ژبو او نژادي دلو تر منخ د 
ار پکو د تنظیم په ارہ د پلار د زغم برابری او 
ازادۍ اصول پر مخ بہول. دا وخت په هندي 
مسلمانانو کی د قادریه. جشتیه. 
سهروردیه» نقشبندیه. ملتانیه. بهاییه: 
شاذلیه او خینو نورو په گډون د څورلسو 
تصوفي طریقو پیروانو فعالیت کاوه. د 
پروفیسر عبدالرشید په نظ که خه هم 
جهانگیر د ازادخیالو صوفیانو له خوا روزل 
اسلام و خوا ته گامونه واخیستل» تر څو په 
دې وسیله د پلار د لیبرل ديني سیاست او 
متعصبو مسلمانانو تر منخ انډول او برابري 
راولي ۱ . 

د شاه جهان په زمانه کي د تصوفي 
حلقواو لول دربار تر منخ بیا نيودي او 
تینگی اربکي پيداکبري. شازاده رشهزاده) 
داراشکوه (۱۰۲۴هق/ ۱۶۱۵ع - ۱۰۶۹ھ 
ق/ ۱۶۵۹ع) په خپله له تصوف او عرفان 
سره زیاته مینه ښيي؛ او تر زیاتو کوښښو 
وروسته پر اسلامي عرفان سربېره په 
ببلاببلو هندي ادیانو کی د ریاضت او تصوف 
«سفينة الاولیاء». «سكينة الاولیاء»: 
«مجمع البحرین». «رسالة حق تُماہ: 
«حستات العارفین». او «سر اخبار يا 
سرالاسرار» د هغه وخت په عرفاني تولنو کي 
د ارزشتناکو اثارو په توگه یادبدل(۳؟. د 


داراشکوه عرفاني نظریو د مغولي دربار او 
خپلي کورنی. پر غرو پراخه اغبزه وښندله. 
خور (جهان آرا) او ور ېرې (زیب النساء) یې د 
ده د عرفاني افکارو د نفوذ په وجه د تصوف او 
عرفان نړۍ ته مخه کره. جهان آرا د پلار تر 
بندي کہدو او مريني وروسته هم و ديني او 
روحاتي چارو توجه کوله. په ۱۶۴۴ع کال د 
سوځېدو له يوي خطرناكي پېښي خخه تر 
جور پدو وروسته په اجمیر کي د خواجه 
معین الدین چشتي و مزار ته ولاره؛ او هغه 
ته نيژدي یې د «ببگمي دالان» په نامه 
ودانۍ جوړه کړه. وروسته يې د «مؤنس 
الارواح». «خزاين الاصفیا» او «رسالة 
صحبیه» په نامه اثار و کشل(۳. که څه هم 
اورنگزبب خپله په شاهي در بار کي د شعر او 
شاعرانو د پخواني تشویق او ترغیب مخه 
ونیوله؛ خو لور یې (زیب النساء)» چي په 
شعر کې مخفي تخلص کاوه. همپشه د 
شاعرانو مادي او مانوي (معنوي) سیله 
کوله. دې په خپله هم د عرفاني ميني په 
جوش او خروش کي سوزناکي غزلي و ويلي؛ 
چي د مجازي ميني په جامه کې حقيقي 
مینه بیانوله!۳. 

د محی الدین اورنگزیب عالمگیر 
(۱۰۶۸ه ق/ ۱۶۱۸ع - ۱۱۱۸ه ق/ 
)تر آمرانه او ظالمانه پاچهی, پوري د 
هندوستان د گور؟اني مغولو او د دکن د 
خپلواکو پاچهانو دربارونه د سلطان محمود 
غزنوي د دربار په خبر د لویو شاعرانو؛ 
لیکوالو مورخانوء پوهانو او هونرمندانو د 
کار او فعالیت مرکزونه وه. زموږ د تاريخي 


هیواد د هغه مهال پیاورو شاعرانو» لیکوالو, 
پُورخائو ‏ علبانف قافانو: خاطاتی 
معمارانو او نورو نامتو استادانو هوري ادبي: 
علمي او هونري کارونه کول. بایزید پوراني 
هروي» سلطانعلي اوبهي» عارف کابلي, 
عبدالصمد بدخشي. محمد صالح بدخشي 
ياري هروي» ویکتا بلخي. آتشي کنداري: 
میرمحمد معصوم نامي کنداري بكهري؛ 
سطان كنداري. حاجي عارف کنداري 
خواجه زاده كابلي» سوسنی کابلي. ارزاني؛ 
اماني کابلي» الله يار بلځي» تامش محمد 
کندوزي. اماني کابلي. فېروز کابلي. باقي 
الله کابلي. بنایي کابلي» بېکسي غزنوي. 
جهانگیر هزوي» خسام اادۍ بھی 
خواجه حسن, استاد فیضي» ساغري هروي 
کاهي کابلي» ملاشاه بدخشي شیدا بلخي؛ 
صبوحي بدخشي, صبوحي کابلي. نيازي 
بدخشي. عبدالرزاق مدرس کابلي» عزت 
هروي» عشقي کابلي» عوض محمد بلخي؛ 
عیاتي کابلي» يوري کابلي. فاضل کابلي. 
قخري هروي» مير فخرالدین میمنه گي: 
فصيحه هروي: فيض هروي: کامل 
بجي کمالي شبوغاني:» لَملي بدخځي: 
مدعي بدخشي» میرکلان هروي؛ میرک 
هروي. نعمت الله ھرويء هدایت بدخشي او 
دبر نور د هغو شاعرانوء لیکوالوء مورخانو او 
فرهنگیانو په دله کي وه» چي يوازي د 
خراسان یا اوستي افغانستان له ببلابپلو 
سیمو خخه د هندوستان د مغولي پاچهانو 
په دربارو کي په ادبي» علمي» هونري او 
فرهنگي چارو بوخت وه پر دغو پیاورو او 





مخکښو افغان فرهنگیاتو سربہرہء هندي. 
ايراني او تورک تبره شاعرانو. مورخانو او 
عالمانو هم په مغولي در بار او نورو خهلواکو 
پاچهییو او نوابییو کي ارزشتناک مقامونه 
لرل. په دې ډله کي ايراني شاعرء طالب 
آملي: د جهانگیر د دربار د ملک الشعراء 
مقام درلود۳. د دغو مفولي پاچهانو په 
زماتو کي د اسلامي عرفان» ادب تاريخ» 
طبابت او نورو علومو په باره کي په زره پوري 
او ارزښتناک اثار ولیکل سول؛ چي د خینو 
لنډه او پاشلي یادونه يې د دې عصر د 
اجتماعي او فرهنگي حالاتو په پېژندنه کي 
بې گټي نه ده: 

- «بابرنامه» د ظھیرالدین محمد بابر 
اثر دئ. چي د «واقعات بابري» یا «توزک 
بابري» په نامه هم ياد سوئ دئ؛ او د ( ۸۹۹ 
- ۹۳۶ هق) کلونو حالات بيانيي. دا کتاپ 
اصلاً په چغتايي ژبه کښل سوئ دئ. چي 
وروسته یې ببلاببلي برخي د شبخ زین 
الدین خوافي (وفايي). میرزا پاینده حسن 
غزئوي او محمد قلي حصاري له خوا په 
پارسي ترجمه سوي دي . 

- «همایون نامه» د گلبدن بېگم په 
قلم کل سوې ده. چي د پلار او ورور (بابر 
او همائون) ۵: سیاسني حالاتو بیائوٹہ 
ری( 

- «لطایف الطوایف» د علي كاشفي 
هروي اثر دئ: چي په (۱۵۲۹ع /۹۳۶ق) 
کي ليکل سوئ دئ. 
- حمید بن فضل الله په (۱۵۳۶ع) 
کي خپل «سیرالعارفین» وکښئ. چي د 
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ادبي او ولنیزه مجله 1 


خلورو سوو چشتیه او سهروردیه پیرانو د 
ژوند او اثارو په باره کي مالومات وراندي 
کيي. 

- په (۱۵۳۹ع / ۹۴۶ ق) کی حکیم 
يوسفي هروي د دارو درملو او طبي نوخسو 
په باره کي خپل «ریاض الانشاء» کتاب و 
لیکی. دی مؤلف د «جامع الفواید» «بدایع 
الانشاء»: «طب يوسفي»؛ «فواید الاخیار »؛ 
«ستة ضروریه»» «قصيدۀ حفظ الصحه». 
«علاج الامراض »۰ «ملحقة علاج الامراض »؛ 
«دلایل النبض»» «دلایل البول»» «رسالة 
ماکول و مشروب» په نامه نور طبي او علمي 
اثار هم تألیف کړي دی '. 

- «تاریخ رشيدي» د میرزا محمد 
حیدر گورگان تألیف دئ. چي په (۱۵۴۵ع 
)كي لیکل سوئ دئ. 

- «سلسلة احرار» د خواجه باقي بالله 
بن قاضي عبدالسلام کابلي له خوا و ليکل 
سو, 

- په (۱۵۶۶ع / ۹۷۴ق) کي سید 
خسین خواجه نقیب الله نثاري بخاري د 
«شعراء مذکر احباب» په نامه تذکره 
SN‏ 

- عبداللطیف متشي په (۱۵۷۶ع / 
۴ کي خپل «تفایس کلام و عرایص 
اقلام» و لیکی» چي د خاندبش و وروستي 
خپلواک واکمن. راجا علي خان فاروقي. ته 
اهداء سوئ دی( . 

- «مقطع» د حاجي عارف 

کنداري هغه اثر دی: چي په (۱۵۷۸ع/ 
۶ ق) کي لیکل سوئ دئ؛ او د سلطان 


محمود غزنوي له زماني خخه يې د جلال 
الدین اکبر تر پاچهی, پوري حالات بیان 
کړي دي. د دې مورخ بل مشهور اثر «مطلع 
يا تاریخ اكبري» نومبري. 

- «تاریخ شبرشاهي» د عباس 
سرواني تألیف دئ. چي په (۱۵۷۹ع/ 
۷ق) یا (۱۵۸۶ع / ۹۹۴ق) کي بشبر 
سوئ دی. څنگه چي له نامه خخه يې 
ښکاري» د شبرشاه سوري د کورنۍ او 
پاچهی پر حالاتو خبري کيي. 

- «واقعات مشتاقي» د سوري پاچهانو 

د حالاتو په باب د شبخ رزق الله تألیف دئ» 
جي په (۱۵۸۱ع / ۹٩‏ ق) کال کي بشهر 
سوئ دئ. 

قاضي نظام غازي خان بدخشي 
په (۱۵۸۴ع /۹۹۲ق) کي د «شرح عقاید» 
حاشيي وکښلې. 

- «فواتح الولایة» او «صلصة 
الجرس» هم په (۱۵۸۴ع / ۹۹۲ق) کال د 
ملاعالم گلبهاري له خوا تألیف سول. 

- «تاریخ افاغنه يا تاریخ خان 
کجو» په (۱۵۸۴ع/۹۹۲ق) کال د خواجو 
مليزي له خوا وکښل سوء چي وروسته یې 
لنډه بڼه د «تواریخ رحمت خاني» په نامه د 
پیر معظم شاه په قلم خپره سوه. 

- جوهر آفتابچي خپل «تذکرة 
الواقعات» په (۱۵۸۶ - ۸۷ / ٩٩۵‏ ق) کي 
ولیکین» چي د همایون د پاچهي پر حالاتو 
خبري کيي". 


- مولانا سلېمان هروي انصاري په 
(۱۵۹۲ع / ۱۰۰۱ق) کی خپل «مقامات 
العارفین» او «مرآة السالکین» و کشل. 

- «منتخب التواریخ يا تاریخ بدايوني» 

د ملا عبدالقادر بدايواني مشهور تاريخي اثر 
دئ» چی په (۱۵۹۵ع / ۱۰۰۴ ق) کال په 
درو توکو کي و لیکل سو. لومری ټوک یې د 
بابر او همایون دوهم ټوک یې د جلال الدین 
اکبر او دریم ټوک یې د مسلمانانو د ديني 
عالمانوء پوهانو» طبيبانو او شاعرانو د ژونداو 
اثارو په ارہ خبري کيي. 

- د نقشبندي صوفي» شېخ هاشم 
کشمي بن خواجه قاسم. تألیف «زبدة 
المقامات» په (۱۵۹۵ع / ۱۰٠۰۴‏ ق) کی 
وگښل سو؟". 

- «اکبر نامه» چي دریم ټوک یې د 
«آیین اکبري» په نامه مشهور دئ. د اکبر 
پاچاد ادیب» مورخ» منشي او وزیر» ابوالفضل 
علامي يا اپوالفضل دکني مشهور اثر دی؛ 
چې د دايرة المعارف په بڼه لیکل سوئ دئ؛ 
اوداکبر پاچاد پاچهی تر شپږ څلوېښتم کال 
(۱۰۰۹- ۱۰:اق) پوري د مغولي 
امپراتوری پر سياسي» اجتماعي؛ فرهنگي؛ 
فکري او نورو برخو رونا اچيي. «پیل پای»» 
«انشای ابوالفضل ». «رقعات»: («مجموع 
لغات» او «تفسیر آية الكرسي» یې نور اثار 
دي. 

- «توزک جهانگيري یا جهانگیر نامه» 

د بابرنامې په دول ولیکل سوه. دا کتاب د 
نورالدین سلیم جهانگیر د پاچهۍ تاريخي 


پېښي بيانيي. د دې کتاب د لومرییو اولسو 





(۱۷) کالو خاطري په خپله د جهانگیر له 
خوا کښل سوي دي. وروستی, برخي یې د 
«اقبال نامي» د مولف» معتمد خانء او تر 
هغه وروسته د میرزا هدایت خان له خوا 
بشپړي سوي دي. 
- «طبقات اكبري» د خواجه نظام 
الدین احمد هروي له خوا تاليف سو. 
- شہخ عبدالحق محدث دهلوي د 
صوفي مشایخو په باره کي د «اخبار اخیار» 
په نامه تذکره ولیکله. 
- په (۱۶۰۵ع) کی د «اخبار اصفیا» 
په نامه تذکره وکښل سوه. چي د دوو سوو 
پینخوسو (۲۵۰) صوفیانو پر ژوند او اثارو 
رونا اچیي. 
- په (۱۶۰۵ - ۱۶۱۶ع) کلوتو کی ذ 
محمد غوث نظري په زيار د صوفیائو يوه بله 
تذکره ولیکل سوه. 
مشهور) د مشهور صوقي شحخحصیت » سید 
حمال الدین» په باره کی د «مناقب الاخیار» 
په نامه کتاب تألیف کئ. 
- محمد کبیر بن محمد اسماعیل 
خپل «افسانة شاهان» کتاب ولیکی» چي د 
لودي او سوري حکومتو بیانونه لري 
- د بھیگ خان زوی احمد خان 
کنبو په (۱۶۱۱ع / ۱۰۲۰ق) کال په هند 
کي د پښتنو پر احوالو خپل «معدن اخبار 
احمدي يا مجمع التواریخ» وکښئ. 
- په (۱۶۱۰ع / ۰ ق) کي د 
ناپېژندل سوي مؤلف له خوا د روضې او 
برهانپور د اولیاوو او مشایخو په باب د «فتح 





برهانپور کي د مغولو و نایب السلطنه 
(عبدالرحیم خان خانان) ته اهدا سوئ 
دع(۲۵, 
- د خواجه حبیب الله هروي 
زوی- نعمت الله هروي نورزي په (۱۶۱۳ع 
۰۲١ /‏ هھ ق) کال د هند په برهانپور کی 
خپل مشهور تاريخي اثر «مخزن افغاني يا 
تاریخ خانجهاني» ولیکئ. 
- احمد یادگار هم خپل «تاریخ 
شاهي معروف به تاریخ سلاطین افاغنه» په 
(۱۶۱۳ع/۰۲۱اق هق) کی وکښئ. 
- محمد غوثی په (۱۶۱۳ع / 
٢‏ ق) کی د «گلزار ابرار» په نامه کتاب 
ولیکئء چي د گجرات او غربي هند و 
صوفیا نو ته اهداسوئ دی . 
- محمد صادق کاشميري همداني 
په خپل «کلیمات الصادقین» کی د هغو یو 
پینخه ویشتو صوفي پیرانو او مرشدانو 
احوال بیان کئ. چي په ديلي (دهلي/ 
ډهلي/ډیلي ) کي ښخ دي( ۴١۱۶ع‏ )۳۲ 
- «مآثر رحیمی» د عبدالباقی 
نهاوتدي اثر دئ» چي په (۱۶۱۶ع/ 
۵ ق) کي وکښل سو. دا اثر په برهانپور 
کي د مغولو و نایب السلطنه (عبدالرحیم 
خان خانان) ته اهدا سوئ دئ؛ او د هغه په 
در بار کي د پارسي ژبو شاعرانو د ژوند او اثارو 
په اره مالومات وراندي کيي(۳. 
- محمد صادق همداني د اووه اتيا 
صوفیانو د ژو ند او اثارو په ارہ د «طبقات شاه 
جهانی» په نامه تذ کره و کشله. 


- بدرالدین سرهندي د نقشبندیه 
طريقي د پیرانو د احوال په باره کي د 
«حضرت القدس » په نامه فرهنگ ولیکیم. 

- پیرمحمد حنيف پلوسي په 
(۱۶۲۰ع / ۱٠۳١‏ ق) کي «مجموعة تاریخ 
افغانان» اثر وکښئ» چي موضوعات یې له 
مخزن افغاني مخزن اسلام او تذکرة الابرار و 
الاشرار څخه اقتباس سوي دي. 

- ابراهیم بیټني په (۱۶۲۰ع /۱۰۳۰ 
ق) کال «الحاقات بر مخزن افغانی» ولیکئ . 

- مير جمال الدین حسین بن 
فخرالدین حسن انجو شيرازي په 
(۱۰۳۲ق) کي خپل لغوي قاموس «فرهنگ 
جهانگيري» و مغولي امپراتور (جهانگیر) ته 
اهداء کئ. چي اصلاً په (۱۰۱۷ق) کي بشهر 
سوئ ؤ. 

- هندو لیکوال, اپرآو بهولانات. په 
(۱۶۴۱ع) کي د «صاحبیا» په امه اثر 
تألیف کئ. 

- په (۱۶۴۶ - ۱۶۵۷ع) کلونو کي 
الهدیه بن عبدالرحیم چشتي عثماني خپل 
کتاب ته «سیر الاقطاب» نوم ور کی» چي د 
اووه ویشتو (۲۷) مسلمانو پیرانو د ژوند او 
اثارو په ارہ مالومات وراند ي کيي. 

- «تواریخ افغان» په (۱۶۲۲ع / 
۳ ق) کي د حسین خان له خوا په پشتو 
او پارسي ژبو تألیف سو. 

- «تاریخ داودي» د عبدالله له خوا 
وکښل سوء چي د لودي او سوري پاچهانو د 
احوالو په باب خبري کيي. 


- رشید خان توني په (۱۶۵۲ع / 
۳ ق) کی د داراشکوه په مشری, د 
مغولي لښکرو له خوا د کندهار د کلابندۍ 
په باره کي خپل «لطایف الاخبار یا تاریخ 
قندهار » وکښئ ,"١‏ 

- مؤبد کیخسرو اسفندیار زردشتي 
په (۱۶۵۳ع / ۱۰۶۳ ق) کال خپل مشهور 
اثر «دبستان مذاهب» تألیف کئء چی د 
بہلابپلو ادیانو او فکري دلو پر نظریو او 
عقایدو سرببره د روشِانیانو د عرفاني نظریو 
او مغولي ضد مبارزو په باره کي هم پراخ او په 

- ملا عبدالحمید لاهوري «یادشاه 
نامه» و کشله» چی د شاه جهان د پاچهی, د 
لومر ییو شلو کالو تاریخ ښيي. 

- «عمل صالح یا شاه جهان نامه» د 
#حمد صالخ بو (کمیو) له خها وکل 
سوه» چي د شاه جهان د پاچهۍ بشپر 
غیرسرکاري تاریخ گنل کيري( ۳. 

- په (۱۶۵۴ع) کي د عبدالرسول 
چشتي له خوا د «مرأت الاسراسر» په نامه 
تصوفي اثر میدان ته را ووتی. دې لیکوال 
وروسته د مهانپور د شاه مدار په باب د 
«مرأت مداري» په نامه تذکره هم 
ولیکله(۱؟. 

- علاء الدین محمد چشتي برنوي په 
(۱۶۵۵ - ۱۶۵۶ع) کي د چشتیه طريقي د 
پیرائو پر احوال خپل «چشتیه بهشتیه» اثر 
و لیکی. 

- محمد امین بدخشي د نقشبندیه 


طريقي د صوفیانو د ژوند او زده کرو په ارہ د 


1 
ۍْ 
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«مناقب الحضرات» په نامه کتاب تصئیف 
کړ. 

- محمد بقا سهارنپوري په (۱۶۷۹ - 
۰ع) کي د راشدو خلیفه گانوء امامانو او 
صوفیانو په باره کي خپل تألیف ته «ریاض 
الاولیاء» نوم ور کی . 

- شہخ محمد غوث گوالياري د 
تصوفي نظریو په ارہ د «کلید مخازن» په 
نامه اثر و کشی . 

- شبخ جلال الدین تانيسري د 
وحدت الوجود په باب «ارشاد الطالبین» 
رساله ولیکله. 

- د وحدت الوجود په باره كي د 
«معارف لودهیانه» په نامه بل کتاپ هم 
وکښل سو. 

- په المجدد الف ثاني ملقب» شخ 
احمد كابلي سرهندي ( ٧١٩‏ ه ق / ۶۴ ءع 
۰۳۴ اهق/۶۶۴ ۱(ع)مکتوبات امام رباني 
(تول پینخه سوه شپږ دپرش خطونه یا 
مکتوبونه» چي په درو ببلو توکو کي اودل 
سوي دي) او «اثبات نبوة» اثار ولیکل. 

- محمدصدیق کشمي د شبخ احمد 
كابلي سرهندي له افاداتو خخه «مبداء او 
معاد» ولیکی. 

- په (۱۶۵۲ع) کي له داراشکوه سره د 
بابالال د مباحثو او مناظرو کتاب ولیکل سو. 

- په همدي زمانه کي د اوولسمي 
پېړۍ د صوفي لارښود» شاه کلیم الله 
اکبرآبادي «ملفوظات» نومی اثر میدان ته را 


٢ ۳۹ 
۳! ووتیم‎ 


= سید نظام الدین محمد معصوم 
نامي کنداري بکهري «تاريځ سند یا تاریخ 
معصومي» ولیکئ. له سید معصوم تامي 
خخه پر «تاریخ سند یا تاریخ معصومی »4 
سرببره نور ارزښتناک اثار هم پاته دي» چي 
د خینو نومونه یې دا دي: «طب نامي». 
مفردات معصضومي (په طب کي)» د اشعارو 
دیوان او د «معدن الافکار»». «حسن و ناز»؛ 


«اکبر نامه» او «پري» په نامه خلور مثنوي 
حج۔ (KD‏ 
کان ٣‏ 


بايد هبر نه کو چي په هندوستان کي 
تر مغولي پاچهانو مخکي هم و ادب» تاریخ؛ 
اسلامي علومو, هو نري او فرهنگي ارزشتو ته 
په ډېره درنه سترگه کہدل. له غوري 
پاچهانو خخه را نيولي بيا تر لودي او سوري 
پاچهانو پوري ټول شاهي در بارونه د ادب. 
پوهي او اسلامي نقافت د ودي او پرمختگ 
لوی مرکزونه وه" د بېلابېلو هیوادو او 
سیمو د پوهي» تفکر . هو نر او ذوق خاوندانو 
و خپلو علمي» فکري» اد بي او هونري متاعو 
ته د ارزښتناکو بیو د تر لاسه کولو دپاره و 
هندي دربارو ته مخه نیوله(*۳.د مثال توگه 
د خواص خان زوی» میابهوه, خپل «معدن 
شفای سکندري یا طب سکندري» د 
ادبپالونکي پښتون پاچا - سلطان سکندر 
لودي (۱۴۸۹ - ۱۵۱۷ع) په تشویق او 
ترغیب له سنسکریت ژبي خخه و ژباری؛ 
چي په خپله هم شاعر ؤ؛ او په شعر کې 
«گلرخي» تخلص کاوه. محمد بن شبخ هم 
د سکندر لودي په تشویق د «تحفة سعادت» 
په نامه پاړسي فرهنگ ولیکئ » چي و سلطان 


سکندر لودي تې د اهدا کولو له جهته 
«فرهنگ سکندري» هم بولی" ۳ د سلطان 
سکندر لودي د علمي موّب او ادبپالني له 
برکته ؤ. چي ایرانی عالم» رکن الدین 
شېرازي. د هغه وخت لوی متفکرین (د 
ملتان شېخ عبدالله تولنبي او شہخ عزیزالله ) 
او د «سیرالعارفین» او «مثنوی مهر و ماه» 
لیکوال (په شبخ جمال الدین کانبو مشهور: 
شېخ جمال الدین دهلوي) يې دربار ته 
ورغلل. شبخ عبدالقدوس گنگوه هم د دې 
دوري لوی عرفاني او روحاني شخصیت وؤ 
چي په هندوستان کې د گورگاني دولت د 
تاداو ایښوونکي- ظهیرالدین محمد بابر 
(۱۴۸۳- ۱۵۳۰ع) په مقابل کي د سلطان 

شک نسته چي د مغولي پاچهانو په 
زمانو کي له تورکیې» عربو. مركزي اسیا. 
ایران؛ پخواني افغانستان او نورو سیمو څخه 
د علمي: فکري. ادبي او هونري استعدادو 
تښته تر پخوا هم تبزه او زیاته سوه؛ خکه د 
هندوستان د مغولي امپراتورانو او دکن 
مبشتو پاچهانو در بارونه د سيمي د شاوخوا 
هیوادو د واکمنو رژیمو له سياسي- فكري 
خوروني؛ اجتماعي؛ فرهنگي او اقتصادي 
ناخوالو څخه د ژغورني يوازني خوندي او 
سوکاله مرکزونه گڼل کبدل. د مختلفو 
سیمو او هیوادو د پوهي او کمال خاو ندانو د 
هندوستان د واکمنو در بارو په نسبتا ازاده او 
سوکاله فضا کي ته يوازي علمي. عرفاني. 
اد بي او فرهنگي اثار تخلیقول: بلكي د هفو د 


مادي او مانوي ملاتړ تر سيوري لاندي یې د 


شپرازی او سوکالی, ژوند تبراوه. البته. 
هندوستان و تاج و تخت. ته د اورنگزېب 
عالمگیر تر رسېدو وروسته نه يوازي په 
مغولي دربار کي پخواني علمي- فرهنگي 
کوښښونه له لویو خنیونو او خندونو سره 
مخامخ سول. بلكي د هندي تولني پر 
سياسي. اجتماعي. كلتوري او مدني ژوند 
هم د زیندی, کولو او زورزياتي تور پلو و 
غور بدی. چل ول او توطیه. د عقایدو پلټنه او 
لا مخالقینه سره ظالمانه چلی د اور نگا یپ د 
دربار په رسمي سیاست واو ښتل. هندی 
لیکوال او خبرونکی, ډاکټر ج. ن . چودهري: 
په يوه څېړ نه کي د «اورنگزپب» پر فكري 
جوړښت د هغو اجتماعي - فرهنگي بدلونو 
اغېزه له پامه نه غورخيي. چي د هغه مهال 
په هندي تولنه کي د شبخ احمد سرهندي 
المحدد الف ثاني او د هغه د افراطي پیروانو 
له خوا را منخ ته سول؛ او هدف يې د شریعت 
له اصولو سره د مسلمانانو د دود و دستور 
برابرول. ؤ: دی#زياتيي: د شېخ احمد 
سرهندي زوی. خواجه محمد معصوم» د 
شاه جهان په وخت کي له شازاده اورنگزېب 
سره نيژدي تعلقات لرل؛ اورنگزپب او 
در باریانو یې ډېر درناوی کاوه؛ د اسلامي 
شریعت په ارہ یې نظريي او مشوري خني 
غوښتې. خواجه محمد معصوم او د هغه 
زوی» محمد سیف الدین. د تر پاچا کپدو 
وروسته هم له اور نگزېب سره تینگ ار بکی و 
ساته. دغو ارتباطاتو د يوه سخت اسلامي 
نظام په خپرولو کي د اورنگزبب پر شخصي 





عقایدو او دولتي سیاستو ژور اثر ښندلئ 
)۳۸ 


د مکار او خو نرېز اورنگز ہب په سياسي 
او فرهنگي دستگاه کی د متعصبو مذهبیو نو 
او محتسبینو د پراخ نفوذ له کبله د هندي 
تولني په فکري او عرفاني حلقو کي پخوانی, 
ازادۍ له يوي مخي تر خاورو لاندي سوې. 
لوی استاد - ارواښاد علامه حبيبي 
(۱۲۸۹ش/ ۱۹۱۰ع - ۱۳۶۳ شا 
۴ ع) په يوه څېړ نه کي دې مسألي ته په 
اشارې سره ليكلي دي. چي د مغولي در بار 
واکمنانو قاضي عبدالقوي سرمد او د پارسي 
ژبي شاعر . میرزا مظهرجان جانان . د هغو د 
شخصي عقایدو او سپینو خبرو په خاطر په 
دار و خرول: او په دې توگه یې په دولسمه 
پېړۍ کي د حسین منصور حلاج د 
بېرحمانه وژلو هنگامه له سره تکرار کرو" 
ایرانی لیکوال او څېړونکی. ډاکټر ذبیح الله 
صفاء هم په خپل مشهور اثر «تاریخ ادبیات 
در ایران» کي دې ته ورته بیان لري» چي 
یادونه بې دلته بې گټي نه دہ. دی کاږي چي 
د ديني عالم (شہخ احمد سرهندي) او نورو 
متعصبانو له خوا د پاړسي ژبي پر صوفي 

ر شاع ناصر علي سرهندي (په ۸ هق 
1 کي مر). د هغه په ټاټوبي (سرهند) کي 
"نے | مخامخ تېري وسو. له نېکه مرغه میرمحمد 
زمان راسخ سرهندي يې ملاتړ وکئ؛ د خپلو 
وفادارو وسله والو په کومک یې د جنگ له 
میدانه وایستئ؛ او په تراټ یې تر شاه جهان 







اورنگزبب د يوه سرسخت او متعصب 
مسلمان په توگه. غوستل هندوستان 
غوندي گڼ توکمه او گن مذهبه تولنه د 
نبزي او برچي په زور له دارالحرب څخه و 
دارالاسلام ته واريي؛ او په پای کي پر تولو 
اوسېدونکو د يوه سخت او جدي اسلامي 
نظام اصول او احکام نافذ کي. په دې خاطر 
یې د نوروز لمانخنه بنده او د هغه زردشتي 
تقویم مخه و نیوله. چي پلار و نیکه یې 
کاراوه: د بنگو له کرهڼي څخه يې هم خلگ 
منعه کرل: په لویو ارو کې د محتسبینو 
بېلابېلي دلي و ټاکلې. چي د شرابو چښلو. 
خومار ( قمار). زنا او داسي نورو اسلامي ضد 
کارو مخنیوی وکي''"". دې مذهبي دلو دغه 
راز واک لاره. چي د کوپر (کفر)ویلو؛ بدعتي 
تظريو. د لمانخه او روژې قضا کولو یا نورو 
ديتي وجایبو د سرغړوني په خاطر و خلگو ته 
دول دول جزاوي ورکي. اورنگزہب د دې 
احکامو د تطبیق په لړ کي د طریقت سالکان 
او شيعه مسلمانان هم بې ازاره پرې نښوول؛ 
سندرغاړي. سازیان او نڅېدونکي یې گرده 
له درباره و شړل. خو شراب څښل یې تر پایه 
بند نکرای سول. ہد مغولو حریم» لیکوال. 
پروفیسر ک. ایس. لال؛ په دې اړه داسي 
ليکي: «په مغولي دربار کي له مشر وزير 
خخه تر كوچني منصبدار پوري تولو نجباوو 
شراب چښل. اورنگزپب خپله هم په دې 
حقیقت ښه خبر ؤ. هغه غوښتل چي لر تر لره 
خپل مشر وزير جعفر خان » له شراب چښلو 
څخه منعه کي. خو دا ارمان یې هیشکله تر 


)۴۲( f 
۰ سره سو‎ 


د اورنگزیب سختو اسلامي قوانینو 
هندوان . سیکان او د نورو دینو پیروان هم له 
راز راز مشکلاتو سره مخامخ کرل. په 
نوو معبدو د ودانولو او رغولو مخه و نیوله؛ خو 
پخواني معبدونه یې وران نه کرل۔ په 
سمولو او ترمیم چاري هم بندي کړې. په 
۹ کال یې د غیرمسلمانانو د زده کړي 
او غونډو مرکزونه هم اوجاړ کرل. دا لا خه 
چي په مطیع او وفادار جیپور کې هم شپږ 
شپبته (۶۶ ) معبدونه په کنډوالو وارول؛ په 
درسته مغولي امپراتوری کې پر بې شماره 
معېدو سرببرد. د بنارس «ءیشواناتا». د 
ماتهورا «کیشودیو» او د پاټن «سومنات» 
معبدونه هم وران کرل. چي په هندوانو کې 
ډېر لوی نوم او نښان لاره. په دې گردو 
ورانکارییو یې هم غاره و نه ایسته. تر 
۹ء کال وروسته یې ټول هندوان و 
جزيي ور کولو ته هم ار کرل. د اورنگز ہب 
ظالمانه ماليو د غیرمسلمانانو ملاوي ور 
ماتي کړې. خینو یی د همدې ملا ماتوونکي 
ار یسغه کولو دپاره په پا کي د الم 
دین و مانه. عجبه خو لا دا چي. اورنگز ہب د 
يوه فرمان پک نافذولو سره بې راجپوتوء نور 
ټول هندوان په جوپانو کي له کښېنستو او پر 
کول 

د اورنگزېب پاچهي که د مځکنۍ 
پراختیااو لویوالي له پلوه د مغولي امپراتورۍ 
تر ټولو پرتمینه او شانداره دوره وہ خو د 


سياسي انحطاط او زوال ورخي یې هم له 
همدي وخته شرو سوي. د هغه سخت چلن 
او تبعيضي سیاست د مغولي امپراتوری, په 
ډېرو اتباعو (هندوانو او سیکانو) کي سخت 
اعتراضونه او غبرگونونه را وپارول. سیکانو 
خو د دې تبعيضي سیاستو په مقابل کي و 
وسلو ته هم لاس واچاوہ!'''. 

د اورنگزېب سیاسي. اجتماعي. فکري 
او فرهنگي اختناق د هندوستان په پاړسي 
اد.ياتو کي د یوه ببلي لاري یا سبک له را پیدا 
کہدو سره مرسته وکره. چي د دې ژبي په 
تاریخ کی د «عندي سبک» په نامه ياديري. 
سباسي مخالفانو. عرفاني شاعرانو او متفکره 
لیکوالو د تولني واکمن سانسور او تفتیش ته 
په پام سره خهلي سیاسی: عرفاني او فلسفي 
نظلريي د ابهام او موشگافییو په پردو کي 
ونغښتلې. د جسمي او فكري تمامیت 
ساتني په مخسد نې افراطي سبک په پای 
کی د پارسي اقابباتو و پخوانۍ سادگۍ او 
روانۍ ته لوی زیان ورساوه: د شعر او هونر 
پخوانی خوروالی تر مبهمو بیانو نو او غامضو 
هاناوه جار سو. مي زا عبدالقادر بیدل عظیم 


ابادي پتنوي: ناصرعلي سرهندي: نور الدین 


ظهوري او خيني نور له هغو وتلو او منلو 
شاعرانو خخه دي . چي هندي سبک يې په 
هند کی و خپل کمال او معراج ته ورساوه. 

د اورنگزېب دربار د شعرء موسیقی؛ 
هور. ادب او عرفان پر خای و فقهي او 
مذهبي چارو ته پام واراوه. د پاچهی تر 
لرمر‌بیو یوویشتو کلونو پوري يې حتا پر 
تاریخ لیکنی حم بندیز لگولی .سره له دې 
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هم په دې دوره کي مهم کتابونه و لیکل 
سول. چي د خینو نوموته یې دادي: 

- میرزا محمد کاظم د اورنگزپب د 
پاچهی د لومرییو لسو کالو رسمي تاریخ و 
لیکئ. چی «عالمگیر نامه» یې بولي. د 
اورنگزبب د پاچهی د تولي دوري بل رسمي 
او دولتي تاریخ د محمد ساقي مستعد خان له 
خواد «مآثر عالمگيري» په نامه د اور نگز ہب 
د زوی. بهادرشاه اول. په زمانه کي ولیکل 
سو. 

- عاقل خان راضي د «ظقرنامة 
عالمگيري با واقعات عالمگيري» به نامه 
خپل تاریخ وکښئ. 

- جاور نگز ہب نامه» د هغه منظوم اثر 
نوم دئ. چي حقيري نومي مغولي عسکز 
لیکلې او د داراشکوه تر اعدام پوري يې د 
اورنگزېب د اقتدار غوښتني ټول جنگونه 
پکښي راوړي دي. 

- محمدهاشم خافی خان د «منتخب 
اللباب» په نامه تاريخي اثر و لیکئ. چي د 
اورنگزپب د پاچهۍ په گډون یې د تيموري 
ورنۍ حالات بیان کړي دي. 
- د اورنگزېب د دربار هندو مورځ. 
بهیمسن.د «نسخۀ دلکشا» په نامه تاريخي 
اثر تالیف کئ. چي په دکن کي د مغولي 
پاچهانو د یرغلگرو جنگو او اشغالگرو 
کوښښو عيني داستان دئ. 

- د دربار بل هندو ملازم. ایشور 
داس» د «فتوحات عالمگيري» په نامه اثر 
وکښئ. چي د اور نگز ہب د پاچهی, پر مهال د 
راجستان حالات خبري 













- شهاب الدین احمد د بهار او آسام په 
باب «فتحیه ابریه» کتاب تألیف کی. 

- مير محمد معصوم د بنگال په 
اره‌«تاریخ شاه شجاع» او د گولکونډې د 
کلابندی په باره کي د «واقعة نعمت علي 
خان علي» کتاب تصنیف کین (۱۶۸۷ع 
کال ). 

- «خلاصة التواریخ» د سجان رای 
پتيالوي له خوا ولیکل سو؛ چي له سبتگین 
خخه د اورنگزیب تر وخته حالات 
ا 

- حمیدالدین د اورنگزہب د ژوند. 
بیت آو اخکامو به باره کی .«اخکام 
عالمگیري» کتاب انشأکین. 

- د علي محمد خان له خوا د گجرات د 
حالاتو په باب. په درو توکو کي «مرأت 
ارمادي» ولیکل سو. 

- «تواریخ بنگاله» د سلیم الله خوا 
Seil‏ 

کے («آذاب عالمگيري». «احکام 
عالمگيري» د عنایت الله خان له خوا ولیکل 
سول. 

- «کلیمة طیبه». «کليمة 
اورنگز پب». «ظاهر انشاء»۰ «بهارسکون»۰ 
«هفت انحمن» او «واقعات حمیدالدین 
خان» د کتابو په بڼه غونډ سوي تاريخي 
خطونه وہ چي په دې دوره کي تدوین او 
تالیف سول. 

- د اسلامي فقهي مشهور اثر «فتاوای 
عالمگيري» هم د اور نگزہب په پاچهي کي 
ولیکل سو" 


- نواب صمصام"الدوله شهنواز خان 
اورنگ آبادي او د هغه د زوی عبدالحي خان 
. مغولي دربارو د بېلابېلو تاريخي اثارو پر 
اساس خپل ارزښتناک اثر «مآثرالامرا» 
تألیف کئ. چي وروسته د آزاد بلگرامي له 
خوا بشپړ سو. دا مهم تارينخي اثر په (۱۵۵۶ 
- ۱۷۸۰ع) کلونو کی د مفولي امپراتورانو د 
بپلاببلو واکمنانو د ژوند اړخونه او کار نامي 
بیانتي, په دي افر کی د پور ردان د سي 
الله داد رشید خان. په گډون د خینو پښتنو 
واکمنانو د ژوند او کارنامو په باب هم 
ارزښتناک مالومات راغلي دي: 

د شمالي هند د مغولي پاچهانو د ادبي 
اوفرهنگي فعالیتو تر څنگ د دکن په پینخو 
خپلواکو پاچهییو (احمدنگر. بیجاپورَ 
بیرار» گولکونده او بیدر) کي هم د پوهي. 
عرفان. ادب. هونر: موسیقی او معمارۍ 
بازار خوار گرم ؤ. په علمي او فرهنگي بهیر 
کي د دې پینخو سلطنتو تر تولو ارزشتناکه 
ونډه د دكني/ دکهني / ) 
Deccani)‏ / 363۳ ژبي له هر 
ارخيزي ودي او پرمختگ سره پراخه مرسته 
وه. چي د بهمني سلطنت په زمانه کی تاداو 
ایښوول سوئ ؤ. دکني ژبه له عربي. پاړسي. 
مراتهي/مراتي(۳۳ (2۳20۳). کانیا“'' 
(Kannada)‏ او تہلؤگڑ!''' (Telugü‏ 
(داو۲۲۵۱ ژبو خخه جوره سوي ژبه دہ 
چي د بهمني پاچهۍ تر تجزيي وروسته د 
د کن د خپلواکو پاچهانو د پپرزويني له برکته 
و شفاهي بشپرتیا او ادبي پرمختگ ته و 
رسبده. دکني ژبه وروسته د شمالي هند له 


اوردو ژبي څخه د جلاوالي په خاطر د دکني 
اوردو په نامه مسما ۳3 اوس د دکن 5 
سيمي میلیو نونه وگري (په ۲۰۰۷ع کي ۴ 
١‏ میلیونه) په دې ژبه خبري او ليکني 
کيي. د بیجاپور د عادلشاهانو په زمانه ی 
په دکني ژبه خورا ډېر اثار ولیکل سول. 
ابراهیم عادلشاه په خپله شاعر. خطاط او 
لوی موسيقي پوه ؤ. د « نورس» په نامه يې د 
موسیقی د راگونو یو کتاب ولیکئ. د پارسي 
ژبي مشهور شاعر. نورالدین ظهوري. د 
عادلشاهانو د دربار ملک الشعراء ؤ. ويل 
كيري په هند کي د مشاعري جال هم 
واردواره په همدي بيجاپورکي شرو سوئ 
دئ. چي وروسته بيا سوکه سوکه د هند و 
شمالي خواوو ته و غزېدئ. لنډه دا چي د 
دکن شاهي دربارونه هم د اگري او ديلي د 
مغولي در بارو په شان هیخکله له شاعرانو. 
مورخانو او عالمانو خالي نه وه. محمود. 
فہرؤڑ فهامي. قيصري: رونفي: محمد 
امین غواصي. خیالي: قبطي ابن نشاطي: 
مقيمي: شوقي ,([نصرتي. هاشمي. اباغي. 
نوعي خبوشاني او ډېر نور د دکن د خپلواکو 
سلطنتي در بارو مشهور او نوميالي شاعران 
وه. محمدقاسم هندوشاه: سيدعلي 
طباطبايي. ملا ملک قسمي او داسي نور یې 
د نامتو مورخانو په دله کي وه. د گولکونډې 
پاچاء ابراهیم قلي قطب شاه پر پارسي او 
دکني ژبو سر بېره حتاد تېلؤگؤژبي د ادبياتو 
له ودي او پرمختگ سره هم ډېره مرسته 
وکړه. ده نه يوازي د پوهي او فرهنگ پالنه او 
رزونه کوله. بلکی په خپله هم پیاوری شاعر 
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ؤ. په دکلي ژبه کې د «کلیات محمد قلي 
قطب شاه» په نامه لوی شعري دیوان 
پرېښاوه' ٠‏ 

د. ګګ د خبلواکو پاچهانو یہ 
سپارشتنه او تشویق د پوهي او فرهنگ په 
ببلو بہلو برخو کي خورا ډېر اثار ولیکل 
سول . چي دغه خو یې يوازي په تاریخ لیکنه 
کی د يادو ني وړ دي: 

- سيدعلي طباطبايي په (۱۵۹۶ع/ 
۴ ق )کي د دک: ن د ايالتي سلطنتو . په 
تبره بيا بهمني او نظام شاهي کور نییو په 
بأرد کی د «برهان مآثر » په نامه ثر ولیکی:. 


: کلشن ابر اهیصی» 


- «تاریخ فرشته یا گ 
د محمدقاسم هندوشاه استرآبادی اف 
دئ. جی په (۱۶۰۶- 21۶۲۴ ۱۰۱۵ یت 
۳ ) کي د بیجاپور د پاچااراهيم 
عادلشاه. په نامه کشل سوی دذی؛ اوه 
هندوستان د عمومي تاریخ په تبره بيا د 
دکن د پاچهانو (بهمنبانو. عادلشاهائو 
نظام شاهانو. قطبشاهانو. عمادشاهانو او 
بریدشاهانو).د گجرات د شاهانو. د مالوي د 
واکمنانو: د خاند بش شاهانو (د برهانپور د 
فاروقي سلاطینو) او داسي نورو کوچنییو 
پاچهییو په باره کي ارزښتناک مالومات 
وراندي کيي. له دې کتاب سره د صوفي 
شپخانو د ژو ند او اثارو د پېژندني په باب هم 
خورا گټوره ضمیمه ملگري ده. 

- «منشاآت شاه طاهر» د ردي 
مکتوبو هغه مجموعه ده. چي د احمدنگر د 
در بار د مشاور. شاه طاهر په قلم لیکل سوې 


ده. 


" تر اوسه هم پر خپل پخواني 


= «تذکر: الملو ک» د رقیع الدیر 
راغ شبيراري, چالک دی چې ,په 
ER‏ کی دبیچا برد 
تاریخ په اړه و کب ی 

- حبیب الله د گولکونډې د سلطنت 
به باب خپل «قحلب شاهي» تاریخ تالیف کر . 

- نورالله د بیجاپور د عادلشاهانو په ار د 
د «عادلشاه ثانی» په نامه تاریخ ولیکل سو. 

- «محمد نامه » د ظهورالدین ظهور ي 
په قلم ولیکل سوه. چي د بیجاپور د عادل 
شاهي سلحلنت حالات بيانيي. 

د دکني میناتورۍ او نقاشی, هونر. 
چي د احمدنگر. بیجاپور او گولكوندي په 
در بارو کي و خپل عروج او کمال ته 
ورسبدی. د سيمي په فرهنگي بهیر کي د 
گر پینخو خپلواکو سلطنتو بله ارزبتناکه 
او په زره پوري بریا گنله کيري. «تعریف 
حسین شاهي». «انوار سوهيلي». 
«سندبدنامه». «نجوم الوم خا 
موسیقات محمدي» او داسي نور د دې عصر 
د ميناتوري اثارو خيني خطي مجموعي دي. 
چي تر اوسه د نړۍ په خینو موزیمو او 
کثابتونو کی د ډېرو قيمتي اارو په توگه 
ساتل کیږي!'"'. 

د جنوبي هند په فرهنگي اعتلا او ار تقا 
کي د دې خپلواکو پاچهییو بل مهمه ونډه 
هغه شانداره معماري ده. چي خيني اثار یې 
صلابت او 
مهابت پاته دي. «چار منار». «گل گنبذ». 
«جامي مسجد». «مکه مسجد». «فرح 


باغ». «جینی محل». «گگن محل». 


سات منزل». «جل مندیر». «آنند 
محل». «اثر محل» او داسي نور ټول د دې 
عصر له پرتمینو معمارییو خخه گنل 
کیږي'". 
پر دې ټولو ادبي. علمي او فرهنگي 
پرمختگو سربېره د بیدر دکني سلطنت د 
بېلابېلو فلزاتو په گډولو سره د فلزکارۍ په 
صنعت کي هم یو خاص تخنیک اختراع 
کری ؤ. چي په توله سیمه کي مروج او 
: اۋ 
د دکن زیاترو پاچهانو تورکي - 
ايراني ريسي لرلي: خکه يې نو په ادب, 
هونر. موسیقۍ او معمارۍ کي هم ایرانی, 
بڼه او جوله له ورایه ښکاره وه. د شمالي هند 
له سني مذهبه پاچهانو او واکمنانو سره يې د 
دوستۍ او نیژدې والي پر خای د ایران له 
صفوي پاچهانو سره نيژدي راشه درشه 
لرله''“'۔ دې پاچهانو د خپلي تورکي خټي او 
ايرانپاللي تر څنگ په ژبنييو. فرهنگي. 
مذهبي او فکري چارو کي د زغم او پپرزويني 
لوی نوم گټلئ ؤ. عادلشاهانو د نورو 
توکمونو. ادیانو او مذاهبو پر استازو سربېره 
و هندوانو ته هم په خپل حکومت کي لوی 
منصبونه ور کړي وه. د محاسبې او ادارې 
چاري یې زیاتره د هندوانو په لاس کي وې؛ 
ځکه په دغو برخو کي هر څه په مراټي ژبد 
لیکل کبدل. چي نورو چندان مهارت نه 
پکښي لاره. د تصوف او طریقت په برخه کي 
هم د هر چا دود او دستور ته په در ناوي کٹل 
کبدل. د دکني پاچهانو دې فكري او 
فرهنگي ازادخیالی اوردي ریښې لرلي؛ خکه 


د دکن تر خپلواکو پاچهییو مخکي بهمني 
پاچهانو هم له پارس او عراق خخه و خپل 
در بار ته د طریقت پیران او پپشوایان ور بلل. 
په در بار کې تر هندیانو د بهر تیانو یا آفاقیانو 
خاطر ډېر ساتل کبدی. نعمت الهي طر بقه 
په بندر کي د نعمت الله ولي له خوا پیل سوه. 
قادر ید طرزیقه له بغداده و بیدر ته راغله . چي 
وروسته په بیجاپور او گولکونده کي هم 
خپره سوه. د چشتیه او قادریه طریقو پیروان 
هم تر ابراهیم عادلشاه وروسته. په بیجاپور 
7 مبشت سول. د عبداله شاه د شطاري 
طریقت پیروان هم د هند له شمالي برخو 
خخه و دکن ته ور وکوچبدل: او په بیجاپەر 
او برهانپور کې خان ته جلا مرکزونه جوړ 
کرل. په ددن کي د گورگاني دولت تر واک 
غزېدو وروسته د مجددي - نقشبندي 
طريقت د مشر شبخ احمد سرهندي پیروانو 
هم و برهانپور ته مخه کړه؛ د آورنگ آباد او 
بیرار په خانقاوو کي د نورو صوفي پیرانو او 
مرشدانه له خوا نوی نقشبندي طریقت باب 
سسا 

د يادوني وړ ده چي دا مهال د 
هندوستان د مغولي دولت او د دکن د 
خپلواکو پاچهییو تر څنگ د پښتونخوا په 
غرو او مبرو کي هم د پوهي او ادب د ودي او 
پرمختیا په لار کی ارزښتناک تامونه پورته 
سول. د روښاني غدرخنگ مشرانو (پیر 
روسان خلیقه مودود. ملا ارزاني او داسي 
نورو) د پښتو ادب په تاریخ کي ځلانده باب 
پرانیستئ» چي وره‌ستد هند مېشتو روښاني 


شاعرانو او لیکوالو په خپلو عرفاني نظریو, 





ادبي او تاريخي اثارو سره د هغه ارزښت څو 
چنده نور هم زیات کی؛ پښتو ادب يې له 
علمي. عرفاني. ادبي او تاريخي ار خه و لورو 
پورییو ته ورساوه. د روشانیانو تر څنگ ډېرو 
نورو پښتنو شاعرانو لیکوالو. مورخانو او 
عالمائو لکه اخون قاسم شينواري 
پاپنیخېل. بي بي تبكبختي. شبخ بوستان 
بر بخ, الله یار بن شبخ صالح الکوژي. ملا الف 
هوتک. اخون دروپزه ننگرهاري. کامران 
خان سدوزي او ډېرو نورو هم هر یوہ په خپل 
وار سره د پښتو ادب د دې تاريخي دوري په 
پرمختگ کي ارزښتناکه برخه واخيسته. 
چي دا بهیر وروسته د خوشال خان خټک., د 
هغه اولادو او نورو معاصرانو په رامخ ته کبدو 
سره د لورتیا او بشپرتیا بېساري مزلونه و 


دي و ی ول برم او پر تم 


سریبره هم د دې مهال له پارسي ادب سره د 
" پرتلي ور نه ؤ؛ خکه د پښتون قام پر اورو په 
خجتیخ کي د مغولي او په لوبدیخ کي د صفوي 
مپراتورییو له ظالمانه تاړاکونو سره د مقابلي 
او مبارزي دروند پپتی پروت و. په دوارو 
جبهو کي د پردو اشغالگرو پر ضد د ملي 
واکمتی او سياسي خپلواکی, ویاړلي معرکي 
او مبارزي رواني وې. داگرې. ديلي او دکن د 
سلطنتي در بارو پر خلاف و پښتنو شاعرانو, 
مورخانو او پوهانو ته د هغو د علمي او ادبي 
اثارو په بدل کي انعامونه او خلعتونه نه 
ورکول کبدل. پښتنو ته د استعماري 
یرغلگرو د جنگ او ناارامۍ. در نو ماليو او 
شنه زور په غملرلو شرایطو کي د پوهي او 





فرهنگ د ډ پوو روښانه ساتل څه اسانه خبره 
نه وه. 

د علي محمد مخلص د هلکيٌتي ځوانۍ 
او پخښت کلونه د نورالدین سلیم جهانگیر 
او شهاب الدین محمد شاه جهان د پاچهییو 
په زمانو کي تبر سول. د محی الدین 
اورنگزېب عالمگیر د پاچهۍ په توره او 
مختنقه دوره کې د ژوند وروستي کلونه 
تبرول. بې اورنگزیبه چي له سياسي: 
مذهبي او فكري ازادی سره يې سخته 
دوښمني پالله. نورو گور گاني پاچهانو - له 
ظھیرالدین محمد بابر او همایون څخه تر 
اکبر. جهانگیر او شاه جهانه پوري - هر يوه 
په ببلو بہلو درجو د اشفالگری او وینو تویولو 
تر خنگ له پوهي. ادب. هونر او ترقی, سره 
هم مینه لرله. همدا وجه وہ چي د مفولي 
پاچهانو. په تبره بیا اکبر. جهانگیر او شاه 
جهان په پاچهییو کي پر اسلامي تصوف او 
عرقان سربېره په تاریخ ادب. موسیقی. 
معمارۍ؛ نقاشی,. خطاطۍ او داسي نورو 
فرهنگي برخو کي په زره پوري پرمختگونه 
راغلل, لکه خنگه چي يادو نه و سوه د پوهي. 
ادب. هو تر او اسلامي عرفان په مختلفو برخو 
کي دا پرمختگونه يوازي د هندوستان د 
گورگاني دولت په جغرافيايي حدودو کي 
محدود نه وه. بلکي د دکن په بهمني 
سلطنت او د هغه تر وہشل کہدو وروسته په 
را منخ ته سوو پینخو خپلواکو پاچهییو, د 
برهانپور د فاروقي سلاطینو په دربار او نورو 
کوچنییو سلطنتو او نوابییو کي هم همبشه 
د پوهي: ادب. هونر او نورو فرهنگي ارزشتو 


و ودي او پرمختگ ته ډېر پام کبدی. په دکن 
کي د ۔بہلابہلو نژادي: ديني: مذهبي: 
ژبنییو او فکري ډلو سوله ییز گډ ژوند د 
داسي گن توکمه يا كثيرالملتي دود او 
دستور له جوړېدو او تکامل سره مرسته 
وکره. چي په تاریخ کی د «دکني تهذیب» 
په نامه ياديري. د اگري: ديلي او دکن په 
علمي. ادبي او فرهنگي مرکزو کي د نورو 
علمي او ادبي مخکښانو تر څنگ پښتنو 
شاعرانو. لیکوالو. مورخانو او پوهانو هم 
ارزښتناکه ونیه لرله. په هندوستان کي د 
پښتون اولس او پښتنو پاچهانو سياسي, 
اجتماعي او فرهنگي حالات زیاتره د دغو 
پښتنو لیکوالو او خبرونکو په اثارو کي بیان 
سوي دي. البته د لودي پاچهانو په گډون په 
دې تولو دورو کي د واکمنو در بارو او علمي - 
فرهنگي تولنو مروجه ژبه پاړسي يا عربي وه؛ 
ځکه نو پښتنو لیکوالو هم د خپلو اثارو ډېره 
برخه په دغو ژبو لیکله. 

لکه خنگه چي «حالنامه» ښيي. زموږ 
عارف شاعر . علي محمد مخلص . هم له الله 
داد (رشید خان) او خینو روښاني ملگرو 
سره د دکن په ببلاببلو سیمو کي اورده 
وختونه تبر کړي دي. بې له شکه د دکن د 
دې مهال علمي. ادبي او فرهنگي بهیرو د 
علي محمد مخلص او نورو روضاني 
سیاسیونوء شاعرانو او لیکوالو پر ادبي 
عرفاني او فرهنگي هجو ژوره اغبزه ښندله. 
مخلص په «حالنامه» کي د رشید خان د 
هغو نادرو او نایابو کتابو یادونه كيي. چي تر 
مريني وروسته یې د اورنگزېب د کشر ورور: 


شازاده مرادبخش: په لاس کښېوتل. 
مخلص؛ د روښاني غورخنگ د معرکو او 
حماسو د ساتتی او ستاینی په خاطر د رشید 


کيي. چي په هغه زمانه کې اووه زره پینخه 
سوه (۷۵۰۰) روپی پر خرڅي کړي وې 
«حالنامه» هم دا وايي» چي د رشید خان 
ورور؛ هادیداد خان» په حقیقت پوهنه کي 
ببساری شخص ؤ. «مثنوي معنوي» یې ښه 
لوستله: او مانا یې په څو ډوله بیانوله؛ د 
حقایقو په ارہ یې وہر کتابونه او کتابگوټي 
سره غونډ کړي وه... مخلص. وروسته دا هم 
کاږي. چي هادیداد خان د موسیقی, په علم 
کي هم بشپر لاس لاره؛ او په هندي ژبه یې 
شعر هم وایه - داسي شعر چي هر پوه او 
باصلاحیته ازو دونکي به آفرین پر وایه؛ او 
تعجب بې کاوه چي د پښتنو په منخ کي لوی 
سوئ سری څنگه په داسي استادۍ ماناوي 
او الفاظ اوولای سي!"""... د میرزا خان 
انصاري ژوري عرفاني - فلسفي شاعرۍ ته 
خو پر نورو پښتنو شاعرانو سربېره د خوشال 
خان خټک او اشرف خان هجري په کلام کي 
هم په خورا درنه سترگه کتل سوي دي. 
خوشال خان ختک وايي: 
په خبره یومرزادی 
په هر حال کي خه اشنا دی 
گنه نور پشتانه خوار دي 
چه په لافو د اشعار دي 

اشرف خان هجري خو بې په پنتو 
شاعري کي له تاج او افسر سره تشبیه کيي: 
دمرزا شعر شمله بلکه افسر دی 





علي محمد مخلص په دغه راز علمي او 
فرهنگي چاپبر کي شپې او ورخي تبرولي. 
هري خوا تې د علم. ادب او عرفان ډېوې بلي 
وې. د علم پرورۍ او ازادخیالی. دې 
مساعدي فضا له هغه څخه په پای کی د قرآن 
او احادیثو پیاوری عالم. متفکر عارف او د 
پښتوا پارسي ژ بو لور مقامه شاعر جور کی. 

په هندوستان کي د فکري او فرهنگي 
سمسورتیا دغه راز ځلانده بهیر نه يوازي په 
رشید آباد. فرخ آباد. علیگر او داسي نورو 
پشتون مپشتو سيمو ېغه پښتتو پرافکري 
او فرهنگي وینتابه لوی اثر ښانده. بلکي په 
درسته پښتونخوا کی د علمي او فرهنگي 
هخو له پراخولو او پیاوړي کولو سره په زره 
پوري مرسته کوله, 

همدا وجه ده چي د د کن علمي او اد بي 
تهذیب له همغه پخوا زمانو خخه تر اوسه په 









خورا شان او شوکت جاري دئ. د وہر ویار او 
خوشالۍ خای دئ. چي پښتنو پوهانو او 
عالمائو د هر بل وخت په خبر د دکن د علمي 
او فرهنگي نامه د معاصري دوري په خلولو 
هم ارزښتناکه برخه اخيستي ده. 
«جامعه نظامیه» چي د هندوستان د الازهر 
حیثیت لري. په (۱۸۷۶ع) کال کي د يوه 
نامتو كنداري عالم. مولانا انوارالله فاروقي: 
له خوا په حیدر آباد دکن کي جوره سوه. 
وروسته پر نومیالییو کنداري عالمانو 
سربېره د نورو پښتنو سیمو فاضلو عالمانو 
هم د مدرسي په علمي او تدريسي چارو کي 
لو برخه واخیسته. دا علمي تولنه چي اوس د 
ماسټرۍ په سویه شاگردان روزي» په 


حقیقت کي د پښتلو. په تبره بيا کنداري 
عالمانو د علمي کوښښو او محنتو نتیجه ده. 
د کندهار جید قاري. مفسر . محدث. فقيه. 
عالم, ادیب او شاعر - په مولوي ابولوفاء 
افغاني مشهور. محمود شاه بن مبارک شاه 
قادري (۱۳۱۰/ ۱۸۹۲ع - ۱۳۹۵ق/ 
6۵ هم خه موده د دې علمي مرکز د 
مشرتوب چاري پرمخ بپولي. د افغانستان او 
هندوستان په علمي تولنو کي دې پپژندل 
سوي او منلي عالم په ۱۳۴۸ق کال په 
همدې خیدر آباد دکن کي د «احیای معارف 
نعمانیه» په نامه يوه علمي - تحقيقي تولنه 
جور کره. چي د حنفي فقهي د لرغو نو اثارو و 
برابرولو. سمولو او خپرولو ته وقف سوي 
وخ 

په دکن کي مېشتو پښتنو عالمانو. 
مفسرانوء محدثانو او لیکوالو له خپلو پلر نییو 


مپنو خخه زرونه میله ليري د بشري او 


اسلامي ثقافت د ودي او ترقۍ په هیله بي 
شماره اثار ولیکل او خپل تاريخي ټاټوبي. 
گران افغانستان. تې نه هبر ېدونکي ویارونه 
وگټل. دا چي زموږ علمي او فرهنگي 
مخکښانو ولي له خپل پلرني هیواد خخه 
ليري په تورکیه. هندوستان یا نورو پردو 
خاورو کي د پوهي او عرفان ډېوې روښانولې. 
جواب بېخي روښانه دی. د استعمارگرو 
دولتو ظالمانه تاراکونه. د خپلو واکمنانو 
فرهنگي ضد 
سیاستونه ټول هغه خه وه. چي د دې 
تاريخي مبني د پوهي. ادب او تفکر نوميالي 


استبدادي رژیمونه او 


یې د خپل خوارره وطن و پرېښوولو ته اړ 
ایستل. زما په نظر: 
شوک په رضاله ملکه نه ځي 
یاډ پر غریب سي يا یې مخ ته خطرونه 

په ډېري خواشینی, سره دا درد ناک او 
غملرلی حالت تر اوسه هم جاري دئ. خلور 
دہرش کاله کېږي. چي د افغانانو په تاریخي 
خاوره کي د پردو او خپلو له ظلمه د وینو والي 
بهیږي؛ پر ټول ملک بې د ناپوهۍ. کرکي او 
دوښمنۍ تور پلو غوړېدلئ دئ؛ میلیونونه 
بچیان یې د سر ساتني. ډوډۍ موندني یا 
نورو دلایلو له مخي د نړۍ و پہلو ببلو هیوادو 
ته تښتي؛ او د هري ورخي په تېرېدو سره له 
خپلي ژبي کلتور او نورو ملي ویارونو پردي 
کیږي. په دې دردناک حالت کي خيني 
خيني و داسي مقام او منزلت هم رسېدلي او 
رسيرري» چي ټول بشریت يې په کار نامو فخر 
کيي! 
ماخذونه او یادشتونه: 
' پوهاند عبدالحی حبیبی؛ تاریخ مختصر 
افغانستان ٢٢ج‏ (کابل: انجمن تاریخ وادب. 
اکادیمی افغانستان. ۱۳۴۹) ج ۱: ۵۳ - 
۴. 
" سبزوار د شیندئد پخوانی نوم دی؛ چي د 
اوسني تشکیل له مخي د هرات ولایت يوه 
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Empire: The History and Culture 
of the Indian People ۴۰ 


١ Prof Abdul Rashid ۰ 
۱۲ 8 A.L. Srivastva, Source, The 


Mughul Empire: The History 08 
Culture of the Indian People, Y" 


Vol. ۲٢ ed. General Editor: Dr 


R.C. Majumdar. Assistant Editors: 
Dr. J.N. Chaudhuri and S. 
Chaudhuri (Bombay; Bharatiya 
Vidya Bhavan, ۱۹۲۷۲۴ ۰ 


٣ Prof A.K. Das, The_Mughul 


Empire: The History and Culture 
of the Indian People ۰ 


۴ Prof Das ۹۰ 

غبار ۱۳۰۳ 
"دکتر صفاء تاریخ ادبیات در ایزانء ۵جء 
چاپ بیستم (-تهران: ققنوس. ۱۳۸۱) 


۱۰۵۹ 


۲ پوهاند عبدالحی "حبيبي: د افغانستان 








۱( ۔ 

"دوست محمد خان کامل مومند: د افضل 
خان بن اشرف خان بن خوشحال خان 
خټک د تاریخ مرصع مقدمه : مقابله. 
تصحیح او نوټونه ( پېښور: يونيورستي بوک 
ایجنسی. ۱۹۷۴)ی ه. 

۳ حبيبي. د افغانستان تاريخي پېښلیک 
۲۳ء حبیبی؛ « حکیم یوسف ھروی: 
طبیب و منشی در بار بابر و همایون» » آریانا 


۸۳۔٣‏ 
۵ حبیبی: د افغانستان تاریخی پېښلیک 
IYA‏ 


۳۱ 


http:/www.iranicaonline.org/article 


s/deccan: POLITICAL AND 
LITERARY HISTORY 

۳ کامل مومند ی ه. 
/ حبيبي: د افغانستان تاریخی پېښلیک 


NY, 


کامل مومند ی 
۳۵ 


http://www.iranicaonline.org/article 
s/deccan: POLITICAL AND 


LITERARY HISTORY 


۲٩٢ 


http://www.iranicaonline.orqg/article 
s/deccan: POLITICAL AND 


LITERARY HISTORY 
۲۷ Srivastva, Source, The Mughul 


Empire: The History and Culture 
of the Indian People ۰ 


۳۸ 


http://www.iranicaonline. org/article 


s/deccan: POLITICAL AND 
LITERARY HISTORY 

""حبيبي, د افغانستان تاریخی پېښلیک 

۵ء 

"" کامل مومند ی و. 

۳۱ 8۳۷25۱۷2, Source, The Mughul 


Empire: The History and Culture 
of the Indian People 1f. 


۳۲ Srivastva, Source, The_ Mughul 


Empire: The History and Culture 
of the Indian People ۰ 


حبیبی: « مير محمد معصوم نامی.» 
آریانا۱۳۲۵(۶): ۳۷- ۳۹. 


۳۳ 


۲۴ Dr Ishaque, Arabic, The Delhi 
Sultanate: The History and Culture 
of the Indian People, ١٦ Val., 


Prepared under the direction of Dr 
K.M. Munshi. General Editor: Dr 
R.C. Majumdar. Assistant Editors: 
Dr A.D. Pusalker and Dr A.K. 
Majumdar(Bombay: Bharatiya 
Vidya Bhavan, ۱۹۷۴( ۵۳۰۰ 


"® Dr Ishaque, Persian, The Delhi 


Sultanate: The History an@ Culture 
of the Indian People ۵۳۳-۰, 


" Dr Ishaque, Persian, The _ Delhi 


Sultanate: The History and Culture 
of the Indian People ۸۰۰ 


" Dr Ishaque, Persian, The Delhi 


Sultanate: The History and Culture 
of the Indian People ۰ 
۲۶ Dr Chaudhuri, Aurangzib, The 


Mughul Empire: The History and 
Culture of the Indian People ٣۰ 


۳۹ 


حبیبی. «خصایص و ارزشهای شعر 
فارسی غالب دهلوی» آفریده های مهجور 
علامه حبیبی با مقدمة محمد هارون خپل 
شعشعی ( کابل: اکادیمی علوم افغانستان: 
۷) ۲۰۵. 

""دکتر صفا ۰۱۳۴۱ 

١ Dr Chaudhuri, Aurangzib, 6 


Mughul Empire: The History dnd 
Culture of the Indian People ۰ 


" Prof K. S. Lal, The_Mughal 
Harem, 1* ed (New Delhi: Aditya 
Prakashan, ۱۹۸۸۷۱ ۴۰ 

۳۳ Dr Chaudhuri, Aurangzib, The 


Mughul Empire: The History and 
Culture of the Indian People ۵۰ 


۲۴ Dr Chaudhuri, Aurangzib, 6 


Mughul Empire: The History and 
Culture of the Indian People ۷۰ 


۳ کامل مومند ی د. 
٩۳۷۵5۵, Source, The‏ 80 ^ 


Mughul Empire: The History and 
Culture of the. Indian People ۱۰ - 
۱۳۱۹۰ 


۳ مراتهي/ مراتي د اوسني هندوستان د 
مهاراشترا ایالت رسمي ژبه ده. چي په خینو 
نورو نیژدي ایالتو کي هم ويونكي لري. دا 
ژبه په هندوستان کي د اصلي ویونکو د شمار 
له مخي خلرمه لو ژبه ده. تر (۲۰۰۱ع) 
پوري بې ویو نکي درو اويا (۷۳) میلیونو ته 
رسبدل. تور مالومات په دې ویبپانه کي 


وگوری: 


http://en.wikipedia.org/wiki/Marathi 
language 
کانډا د اوسنی هندوستان د کرناټکه‎ 8 
ایالت رسمي ژبه ده. په شاوخوا نورو ایالتو‎ 
کي هم ويله کیږي. تر ( ۰۷ ۲۰ع ) پوري یې‎ 
د اصلي ویونکو شمہر اته دہرشو(۳۸)‎ 
میلیونو ته رسېدئ. د نور تفصیل دپاره‎ 
وګورئ:‎ 
http://en.wikipedia.orq/wiki/Kanna 
03 8 


" تېلؤگؤ د اوسني هندوستان د 
اندریا پرد بش ایالت رسمي ژبه ده. په خینو 
نورو ایالتو کي هم څه ويونکي لري. تر 
(۲۰۰۷ع) کال پوري شپږ اويا (۷۶) میلیو نو 
اصلي ویونکو په دې ژبه خبري کولي. په 
ټول هندوستان کي د خلگو د شمار په 
حساب دریمه لو ژبه ده. د زیاتو مالوماتو 
دپاره وګورئ: 


https://en.wikipedia:org/wiki/Telug 
لا‎ 6 


۵ 


http://en.wikipedia.org/wiki/Deccan 
_sSultanates 


http://en.wikipedia.org/wiki/Deccan 
_SUltanates» 
۵۳ 


http://en.wikipedia.org/wiki/Deccan 
_Sultanates 

۵۲ Marika Sardar, Institute of Fine 
Arts, New York University: Islamic 
Art of the Deccan: 


http://www.metmuseum.org/toah/h 
d/decc/hd 06.7 





٥ * ۱۸۵۲۱۷۵ Sardar, Institute of Fine‏ تر هغه چا کمزوری سری نست. 


Arts, New York University: 6‏ جیذ تصمیم نیولو توان نه لری. 
Art of the Deccan:‏ رہ کل 

۲٥٥٠٢٢59۷۲1. 7‏ ۱۱۱۵۰/۷۷۸ ٭ هغه خوک چي د خپل ژوند حخد 

! شکایت نه کوی هغه د نورو‎ 1 060/0 decc.htm 
تمسخر ور هم نه گرزي‎ ۱ ٰ ۱ 
1 “ttp://www.iranicaonline.org/article 
دهر کار خوند د هغه په پیل کولم‎ ۰ sıdeccan: POLITICAL AND 
کی دم‎ . ITERARY HISTORY 


مخلص. حالنامة بایژید روبان. نق 
د یو هه رو ہہ سے 5 ۰ 5 ة یں 
۰ ملګرتيا د هغو دوو ساعتانو ‏ ه 


څېر ده جي یو ډول وخت ښيي. 
۶ احساساتو انسان ته ور وشوو 


سر محقق دوست با شو رک 9 معاور 
محقق نورالله اولسپال ( کاش* پښتو نود 
مرک زبانها 9 اد بیات اکادیمی ور 


افغانستان؛ ۱۳۶۴) ۶۸5 = ۱ ( جر جي بايد په عقل سره ژوند 

گستتنری). وکړي. 

"مخلص. حالنامة بایرید وان ۰۷" ٥‏ هغه کسان چي لږ خبري کوي 

۰ خبیبی: رقا خت رت استه بيان هعوی د خپل خان په باب وہر فکر 

ابولوفای افغانی» اد ٠ )۱۳۵۵( ١‏ - کو ي. 

۷۶ ۰ هر موک چې ستا څخه مخامغ 
یادونه: په دې مقاله کي : ياترو بېرېږي په غیاب کی ک رکه د رڅخه 

اشخاصو اثارو او اما“ و نوموند لد ٠‏ ېزي بی 1 

متنو خخه اخیستل - وي دې حکد و په یو ٭ د په قھر کېدو مهنا دا ده چې 

موا جس ون هي اس وک د بل چا د ګناه کنات د 


خپل خان خخه اخلي. 


درناوي هیله کب ي. جو ده ۰۰ ته په ۱ 
5 : ۰ واده هعه رومانس دئ چي د هعه 





مک سوه وف E‏ قهرمان په لومړي فصل کي مري. 
کي ارزښتناکه د ۰ه واخبي. ۱ ۵ هغه کسان چي په کوجنیو شیانو 
0 متاثرہ کېږي هعوی سر 
د حاجي محمد رزمي ټولونه : ګوزارونه زغملای‌سي. 
ګل خبري ۰ هغه څوک چي په ژبه وهل کوي د 
۰ د کمزوري انسان له پاره ازادي فتدیر فو ضا 


د سقراط تلیاته نظریات 


دشر شوم سر بز5 + 

«د سق اط تلپاته نظریات» د زنه 
فین (۳۳۰ - ۲۵۳ قبل میلاه ) په روان او 
غښتلي قلم لیکل سوي دي. زنه فين 
لکه افلاطون د سقراط له م شهورو او وتلو 
شاکرانو خخه وو. هغه نه يوازي دا چې د 
سقراط په گرداوو کي تربیه سوی وو 
بلکي یو عالي عسکر او قابل جنرال هم 
وو. هغه د یونان په وې ارستوكراتي 
کورنۍ کي ز پر بدلی وو. او د ژوندانه په 
جریان کي ئې د خپلو مخکو او کروندو د 
تنظیمولو تر څنګ د يوه اجیر جنرال په 
توکه په ډ ېرو جنگونو کي برخه اخيستي 
وه. د سقراط له محکمي خخه خو کاله 
سمدستلي ئې د پارس شهزاده سیروس 
مترجم: واحد فقيري سره د سلطنت د نیولو په غرض ملا 

وترله. که خه هم د جنک په میدان کي د 
زنه فین په مشري یونانی کندک 
کامیاب وو. خو خپله شهزاده د جنک په 


حریان کي ووژل سو. هغه یو وخت په 





3 


4 


3 


ریخی: ادبی | 





و پولنیزه محله 


رس 
۰2 
: 
۱ 
3 
E‏ 





سپارتا کي بل وخت د یونان په نورو 
ښاري- جمهور یتونو کي د اجیر جثرال 
په حیث فعالیتونه کړي دي. زنه فین د 
پارس د ماموریت په باب کتاب لیکلی 


دئ. هغه په ۳۵۴ قبل المیلاد کی کله 


چي بير ته اتن ته ستون سو. مر سو. 

غر بي پوهان اوس هم په دې بحث 
کي دي چي ایا زنه فين او که افلاطون د 
خپل استاد واقعي تاريخي خبره وراندي 
کوي. د زنه فین د لیکلو طرز روان مکر 
پہچلی دئ. هغه پخپلو لیکنو كي مدام 
هڅه کوي چي سقراط يو مذهبي. کس 
معرفي كړي. به تلو بيا په وتاب کي 
د هغه لوی هدف دا دئ چي پر سقراط 
باندي وارد سوي الزامونه رد کري. 
خرنکه چي کتاب زیات فصلونه لري» نو 
بناد کتاب هر فصل به په منظمه تو ګه د 
کندهار مجلي په پر له پسي ګڼو کي 
چاپبري. البته بايد ووایم چي د کندهار 
مجلې له دې همکارۍ او پپرزويني څخه 
نهایت منندوی يم. د دې کتاب د 
ترجمې اصلي هدف دا دی چي د لرغوني 
یونان د افکارو د مینه والو له پاره د 
مطالعي یو نوی ژبارل سوی اثر برابر 
کرم. 

واحد فقيري -واشنکتن 


لومری کتاب 

لومری فصل 
سقراط ته د خپل هبواد خدایانو ته په 
سپکه ستر که کتل: 


او نه ئې هم د نويو خدایانو معرقي کول 
غوښتل 

زه اکثرا دي خبري هک پک 
کری یم چي د سقراط مدعیانو د اتن د 
څخه استفاده وکره چی گواکی سقراط 
خپل دولت ته شا کر ہدہ. که څه هم هغه 
په داسي تورونو متهم وو چي په رشتیا 
هم ستر او جدي جنایات ول. او هغه دا 
چي: «ده د خپل حمپهور یت او وطن 
خدایان نه منل: او یا دا چي هغه نوي 
خدایان معرفي کول». او بر علاوه دا 
چي: «هغه خوانان بې لاري کول »۰ خو 
له دې الزامونو څخه یو هم د سقراط 
پرخلاف ابتبدلای نه سوای. 

خکه. د لومري تور په ارہ «جی 
ده د هغو خدایانو عبادت نه کاوه چی 
جمهوریت او وطن ته گران او منلي ول »: 
دا خنکه کبدای سوای چي دا تور دي پر 
هغه باندي ولکول سي چي ګواکي هغه د 
خپل وطن خدایانو ته احترام نه کاوه؟ 
حال دا چي سقراط مدام لبدل کبدی 
چي د خپلي کورنۍ او جمهوریت په 
معبدونو کی خدایانو ته د قر بانیو ت 
وراندي کولو په مراسمو کي ې برخه 
اخیستله او مرسته ئې کوله. بل دا چي 
هغه مدام د خدایانو په ستایلو او عبادت 
کی خه په عامه تو که . خه په فردي توګه. 


او خه په نورو مذهبي شعایرو کي په ژور 


تفکر دوب لیدل کپدی. 

خه چي زما په نظر د هغه 
مدعیانو ته البته په ظاهره درسته خو په 
باطن کي غلطه. يوه کاسیره پلمه په 
لاس ورکړې وه هغه دا چي هغوی 
سقراط د نويو خدایانو په معرفي کولو 
باندي تورن کری وو. هغوی الزام لکاوه 
چي سقراط تل په عام محضر کي بیابیا 
اعلان کری وو چي له يوه «الهي اواز » 
څخه سلامشورې تر لاسه کوي. هغه 
دغه غيبي اواز خپل «تور دېب» باله. 
مګر دغه خبره د قضيي ټول ارخونه نه 
ول. ټولي هغه خبري چي سقراط د خپل 
تور دہب په باب کولې» تر هغه زياتي نه 
وې چي هره ورځ ئې هغه خلک چي د 
غيب ویلو په چارو بوخت دي. وايي. نو 
که چيري سقراطء چي ادعا ئې کوله چي 
له خپل نبوغ او ابتکار څخه علم او 
حکمت تر لاسه کوي. د نویو خدایانو په 
معرفي کولو تور نبرري» نو بايد هغه نور 
چي د غيب ویلو ادعا كوي هغوی هم په 
همدې الزام تورن سي. خکه ایا هغه 
خلک چي د غيب په ویلو باندي باور 
لري» او همدا عقیده عملي کوي. هفوی 
هم د مرغانو الوتل څاري» د قر باني سویو 
خارویو کولمې او لرمون مطالعه کوي؛ او 
حتی غير مترقبه او تصادفي پېښي 
اظهاروي؟ په هر صورت. هغوی په دې 
باور نه لري چي کوم مرغان چي دوی ئې 


" خپل دېب د هدایاتو په اساس چي ده ته 


الوتل څاري او یا هغه خلک چي دوی 
ورسره تصادفا مخامخ کېږي. د هغوی په 
ښه او یا بد بخت او طالع باندي واقف 
دي. - سقراط هم په دې نه پوهېده - 
البته هفوی يوازي په دې باور دي چي 
خدایان له همدې علایمو او نښانو څخه 
د راتلونکو پېښو په اټکل کي کار اخلي. 
مدا د قراط عقيدة شم وه خو شیل 
او بې ذوقه خلک تصور كوي چي دا هغه 
مرغان او شیان دي چي هفوی شه او 
نیکو کارونو ته تشويقوي. او يا ئې دې ته 
هڅوي چي خانونه د هغو شیانو خخه 
وژغوري چي ښابي د هغوی له پاره زیان 
ولري. مگر سقراط ازادانه او برملا منل 
چي یو دبب د ده مربي دی؛ او هغه مدام 


خپلو ملگرو ته مخکي له مخکي. البته د 






ور رسبدلي ول» ويل چي هغوی بايد خه 
وکړي» او یا خه باید و نه کړي ؛ او هغو 
ملگرو چي په ده باور ا 
مشورو سره ئې سم عمل کاوه؛ هغوی تل 
په دې کار کي ګټه کوله؛ او په مقابل کي: 
هغو خلکو چي د ده په سلامشورو کي ئې 
غفلت کاوه. تل ئې د خپل شکمنتوب په 
ارہ پښېماني او توبه اظهاروله. اوس نو 
له دې خبري انکار نه سي کبدلای چي 
سقراط بايد ډېر احتیاط کری وای چي 
نه ئی ملگرو درواغجن انگہرل وای او نه 
ئې یو خيالي سری تصور کری وای. مکر 


خرنکه به ده له دې انتقاد څخه خان 
ژغورلی وای» په تبره بيا که چيري 
شرایطو او حالاتو هغه حقایق نه وای 
توجیه او تایید کر ي چي ده ئې د الهام 
اخیستلو او درک کولو ادعا کوله؟ نو بناء 
شکاره خبره ده چي ده به د هغو شیانو 
اټکل ته وای کزی چي پر جقیقت يې باوز 
نه لاره. اوس نو. خرنکه به ده پر خپل 
حقائیت باندي ور لرلای مکر دا چي 
سقراط ته خدایانو. چي يوازي هغوی د 
راتلونکو حادئو د پېښېدو مخکنی علم 
لري. خبرداری او اطلاع ورکړې نه وای؟ 
بلخواء که چيري ده باور لاره چي هغوی 
همدا کار کری دئ. نو بيا څرنګه دا تور 
اظهاربدلای.بي چي هغه پر ود بانو 
ایمان ته لاره او يا ئي د هغوی پر شتو 
اعتراف نه کاوه؟ 

دغه رازء هغه خپلو ملگزو ته 
توضیه کوله چي هغه کازونه په ښه وجه 
وكري چي کول ئې د دوی له پاره 
ضروري ول ؛ البته د امکان تر حده پوري 
چي د دوی په توان کي ول؛ مگر د هغو 
خلکو چي کارونه ئې په شک کي ول 
سقراط هغوی د الهام منبع ته استول 
خو په دې پوه سي چي ایا په هغو کارونو 
کي برخه واخلي او کنه. هغه عقیده 
درلوده چي هغه اشخاص چي د خپلو 
کورنیو او یا ښارونو د ښه او کامیابه 


حکومت او اداره کولو خیال ئې در لود: 








هغوی د اټکل. حکمت. او الهام مرستي 
ته ډېره زیاته ار تیا لرله. سقراط کلک باور 
لاره چي هر بنیادم کولای سي چي د 
خپل ژوندانه د شرایطو په انتخاب کي 
ونده ولري او یا خپل ژوند هسي وكري 
چي خیال او اراده ئې لري. او یا پخپل 
زحمت او کار کولای سي چي د خپل 
ژوندانه شرایط لا ښه او عالي کاندي. که 
چيري یو کس انجينري او یا کرهڼي ته 
مخه کړي او خپل استعداد په دې لارو 
کي مصرف کړي. که چيري سیاست او 
اقتصاد ته مخه کړي. که چيري د 
مستوفیت او یا عامه عایداتو راغونډولو ته 
او یاپه پوخ کي کارکولو ته زره به کړي؛ 
خو په دې تولو ساحو کي خدایان. پر 
خاصو او مهمو حوادئو باندي کنترول 
لري. په کومو کي چي ببخي هونیار 
خلک هم ونډه او دخالت نه لري. نو بنا؛ 
هغه خوک چي ښه باغ جوروي او ښې 
وني ايبردي؛ هغه ته پوهېږي چي میوه به 
ئې څوک راټوله کړي؛ هغه څوک چي 
کور جوړوي» خو په دې نه پوهېږي چي 
څوک به پکښي و اوسېږي؛ یو جنرال په 
دې متیقن کبدلای نه سي چي ایا دی به 
پخپله قومنده کي بریالی وي او کنه. نه 
هم یو وزير پخپل وزارت کي پوره يقيني 
کبدلای سي؛ هغه خوک چي د يوي 
ښکلې ښځي سره د ښه او نېکمرغه ژوند 
د کولو په غرض واده کوي» هغه په دې 


باندي نه پوهېږي چي همدا ښایسته به 
ئې د ټول عمر له پاره د غم. دوک او 
خپګان سبب وګرزي او کنه؛ او هغه 
څوک چي د نورو سره په يوه ائتلاف کي 
ګډون کوي په دې نه پوهېږي چي ایا 
بالاخره به ئې همدا ايتلافي ملګري د 
هغه د تباهۍ سبب نه سي او کنه. 
همدې خبري هغه دېته ار ایسته چي 
مدام ووايي چي دا به يوه لویه اشتباه او 
حماقت وي چي تصور وسي چني هلته 
داسي یو قادر موجود نسته چي پر دغو 
شیانو باندي نظارت نه كوي. او يا دا چي 
همدا مسایل يوازي د نان پر 
بصیرت باندي تراو او یا تکیه لري. هغه 
دغه راز عقیده لرله چي دا يوه كمزوري 
ده چي له خدای خخه د هغو کارونو په 
حلولو کي مرسته وغوښتل سي. چي مور 
ئې پخپله حلولای سو؛ د مثال په توګه. 
که مور له خدایانو څخه وغوارو چي ایا دا 
به ښه وي چي د يوه ماهر کادیوان پر 
خای یو داسي کادیوان له خان سره يوسو 
چي اصلاً د ګاډۍ په چلولو باندي نه 
پوهېږي؟ يا ایا د يوه ماهر او قابل ماو پر 
خای د يوه لټ او بہکارہ ماڼوګي بہول 
درست دي او کنه؟ په بل عبارت: 
سقراط دا یو دول بې ايماني ګڼله چي د 
اعدادوء ارقاموء او وزن په ارتباط له الهام 
څخه مرسته وغوښتل سي. خکه مور 
باید هغه شیان پخپله زده کرو کوم چي 


خدایان په خوشحالي سره غواړي چي 


مور په خبر واوسو؛ خو مور بايد په هغو ٠‏ 


شیانو او مسایلو کي له الهام خخه مرسته 
واخلو چي زموږ د علم او پوهي تر ساحي 
وتلي وي. خکه خدایانو عادت کری دی 
چي هغو خلکو ته هدایت وكري کوم چي 
غواري له خپلو خانونو سره پخپله 
مرسته وکړي . 

سقراط ندرتا په کور کي 
اوسېده. سهار به چغو خایونو ته تله چي 
ف غامة خلکو له پاره د چکر او کسرت له 
پاره تاکل سوي ول. هغه ھیخ وخت په 
عمومی هال او یا د عدالت په محکمو کی 
غیرحاضر نه وو. هغه به تل پر معین 
وخت باندي هلته حاضر ووه او د ورخي 
په جریان کي به په هغو خایونو کي 
ګرزېده چي زیات خلک به هلته ول. 
همدلته به ده زیاتره مجلسو نه او بحئو نه 
کول او هر چا چي به غوښتل چي د ده 
سره خبري وكري دی به حاضر او چمتو 
وو. خو بيا هم هیچا هیخکله د هغه په 
خبرو او یا اعمالو کي بې ايماني او بې 
تقوايي و نه لبده. نه ئې هم د طبیعت د 
اسرارو په ارتباط دلایلو ویلو باندي خان 
مصروف او لگیا کاوه. نه ئې د خلقت د 
طريفي په ارہ تحقیق کاو خه چي 
سوفسطایانو ورته کاینات او نړۍ ویله» او 
نه ئې هم د اسماني موجوداتو او ستورو د 
حرکاتو د علتونو په ارہ جروبحث کاوه. 
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مو 


علمي. تاريخي. ادبي او تولنیز 





ه محله 


برخلاف؛ هغه هڅه کوله چي د دغه راز 
حماقت خخه پرده پورته کړي او هغه 
خلک ني توبیخول چي په دي دول 
بحئونو ئې خان لکیا ساته. هغه به سوال 
کاوه چي ایا هغوی د انسان په ارتباط 
کامل علم تر لاسه کری دی چي غواري د 
اسمان او هسک په ارہ تحقیق او خبري 
وکړي؟ او که چيري دوی خان دونه پوه 
او عالم ګڼي چي له انساني مسایلو څخه 
ئې غفلت کری دی او غواري د اسماني 
موجوداتو او شیانو په ارہ تفکر وکري. 
همداراز: هغه تعجب کاوه چي ولي دوی 
دا نه سي درک کولای چي د بنیادم له 
پاره په دغو عجایباتو بائدي اصلا 
پوهبدل ناممکن دي؛ او ولي د هغو 
خلکو په اړه ني چي په دې ساحه کي ني 
د علم شهرت ترلاسه کری وو . د هغوی 
تر منخ د نظر اختلافاتو ته پام نه کوي. 
هفوی هم د همدې احمقانو او لپونیانو 
په شان پر هیځ مسلې باندي توافق نه 
لاره. له دوی څخه خيني له ډېرو 
باروونکو حوادئو خخه هم ببره نه لري 
مګر خيني نور ئې بيا له داسي شیانو 
څخه ډارېږي چي اصلاً بايد نه وای تري 
بېرېدلي. نود همدغو فیلسوفان په منخ 
کي. خيني باور لري چي هر عمل بايد 
په عام محضر کي وسي. او هره خبره 
باید په ازاده توکه د خلګو سره مطرح 
سي. خو خینی نورو بیا. برخلاف: 


عقیده لرله چي بايد له خلکو خخه ځان 
ګوښه وساتي. خبري او محاوره ورسره و 
نه کړي. او په دايمي عزلت او انزوا کی 
ژوند وکړي. خینو له معابدو او ممبرو نو 
څخه کرکه لرله. او اصرار ئې کاوه چي 
بايد خدایانو ته در ناوی و نه سي. بلخوا 
خيني بيا دونه خرافاتي ول چي لرکیو: 
ډبرو. او غير معقول شیانو ته ئې عبادت 
کاوه. د طبيعي شیانو او موجوادتو په 
اره. خینو يوازي پر يوه شي او منشا 
باندي باور لاره؛ نورو بيا پر نامحدودو 
شیانو باندي عقیده لرله: خینو تینکار 
کاوه چي ټول اشيا په دايمي او ابدي 
حرکت کي دي؛ نورو بيا تینگار کاوه چي 
هیخ شی حرکت نه کوي: خینو ويل چي 
جهان په دايمي او پرله پسي توگه زېږي 
او مري؛ نورو بيا نیکار کاوه چي هیخ 
شی ته تولیدېږي او نه هم تباه کېږي. 
سقراط ويل چي غواري پوه سي چي ایا 
همدا خلک خپله داسي هیله په زره کي 
لري چي يوه ورخ خپلو زده کرو علومو او 
معلوماتو ته د عمل جامي ور واغو ندي او 
کنه؛ مانا دا چي هغه خلک چي یو هنر او 
مهارت لري ښايي يوه ورخ خپل مهارت 
او هنر د خپل ځان او یا د خپلو ملګرو په 
خدمت کي وکاروي. او ایا کله هم دوی 
داسي تصور کری دی چي کله دوی د 
دغو تولو شیانو غایه او سبب پیدا کړي. 
مانا دا چي ولي دغه شیان پېښېږي. 


دوی به پر دې وتواتبرري چي باد چالانه 
او باران واوروي او یا وخت او موسم د 
خپل خیال او فکر سره سم راولي؛ او که 
ایا دوی يوازي په تش علم او پوهي زره 
خوشحاله کری دئ پرته له دې چي لدې 
زده کرو څخه عملي استفاده وکړي. 

همدا خبري سقراط د هغو 
خلګو په باب كولي چي په دغه راز 
مطالعو او خبرنو ئې خان لکیا او 
خوشحاله ساتلی وو. مگر پخپله سقراط 
يوازي پر هغو شیانو باندي تفکر او غور 
کاوه چي د نورو بنیادمانو له پاره کتور او 
مناسب ول د تقوا او بې تقوايي په باب 
ئې خوندور بحث او استدلال کاوه. د 
عزت او بې عزتی, په ارہ ئې خبري کولې» 
د عدالت او بې عدالتی, په باره کي ئې غور 
او تحقیق کاوه. د عقل او حماقت په اړه. 
د همت او سپيتاني په ارتباطء د دولت او 
حکومت په باب او د دولت د وزیرانو د 
ورتیا او کفایت په ارتباط ئې چورت 
واهه. د حکومت په اړه» او د هغو په باب 
ئې سوچ کاوه چي د حکومت کولو جوګه 
دي؛ لنډه دا چي هغه دغه راز مسایل او 
مطالب لا پراخول او لا ئې څېړل» ځکه 
همدا مسایل د ټولو ازادو خلګو له پاره 
ضروري ول. او يوازي مریانو کولای 
سوای چي په دې باب غفلت وکي. 

دا عجبه نه ده چي د سقراط د 
قضيي قاضیان د هغه له نظریاتو او افکارو 


خخه په هغو مواردو کي غلط درک ته 
رسبدلي وي چي سقراط تشریح او 
توضیح کړي نه ول؛ مکر زه دې ته 
حیران یم چي خرنکه هغوی د هغه پر 
خبرو او اعمالو باندي چي کرده نړۍ ئې 
شاهده وہ غور او تفکر و نه کر . خکه کله 
چي هغه د سنا غری وو او د قوانینو د 
دفیق او پوره خارلو او تصویب لوره ئې 
کړې وہ: او په عوض کي د يوه سناتور او 
مخور سياسي شخص مقام او وقار ورکرہ 
سوی ووء هغه په مبرانه د عوام الناس د 
هغو تقاضاوو په وراندي مقاومت وکړ چي 
د معقولیت د تولو موازینو پرخلاف ئې 
غوستل چي هغه نهه کپتانان» چي يو ئې 
ارازینیدایس او بل یې تراسیلوس ول؛ 
باید اعدام سي. سقراط هیخکله له دې 


بې عدالتی, سره موافقه و نه کره. او نه هم 


د پرگنو له قهر او لبونتوب څخه دار پده, 
او نه ئې هم د واکمانانو له تهدیدونو 





څخه باک لاره. هغه نه غوښتل چي له (۱۳۹۲() 


خپلي لوري څخه د سرغړوني په قیمت 
د پرګنو د خښم او تشدد له وهمه او یاد 
هغو خلکو له تھدیدونو ‏ خخه ځان په امن 
کړي چي دی ئې تهدیداوه. هغه په دې 
اړه ويل چي خدایان پر بنیادمانو باندي 
داسي په دقت څارنه کوي چي د عوام 
الناس ډانګیان ئې تصور هم نه سي 
کولای؛ خکه هغوی باور لاره چي هلته 
داسي شیان سته چي خدایان ئې خاري» 


علمي» تا زيخي. | بي او ټ لنیزه محله 





خو خيني داسي شیان هی سته چئ 
هفوی ئې نظارت نه کوي. مګر سقراط 
باور لاره چي خدایان زموږ ټول اعمال او 
خبري څاري. او حتی زموږ په سر کي 
مخفي خیالونه هم تعقیبويء هغوی 
زموږ د تولو قضاوتونو او فیصلو پر وخت 
حاضروي. او بالاخره هغوی زموږ په 
ګردو کارونو کي زموږ له پاره الهام 
بخښونکې منبع وي. 

نو بناء داد تعجب خای دی چی 
څرنګه د اتن 
خلګو وکرای 
سوای چي 
خانونه په دې 


سر کي روزل؛ 
هغه هیخکله 
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خلاف یوہ 


٤‏ ادبی او ټولنیز 


ه محله 








داسي عمل تر سره کری وو چي لږترلږه د 
بې تقوايي بوی ترې ولاړ سي. مګر 
برخلاف هغه مدام داسي خبري او اعمال 


کول چي پرته له متقي سړي څخه ئې 
تمه کول یو عبث کار دئ. داسي اعمال 
او خبري چي د يوه بنیادم له پاره د ابدي 
تقوا او فضیلت د شهرت ګټلو له پاره ئې 
کفایت کاوه. 


نور بیا ... 


عبدالباري جهان /امریکا 


د راز محمد راز په ویر کی 


ماتم دی په دې ښار کي جنازي دي چي راخي 
خالقه ورخي خه سوي توري شپي دي چي راخي 


د جون پر خلیرویشتمه سهار وختي؛ د 
پښتنو د يوه لوی لیکوال شاعر او مفکر 
رازمحمد راز له مريني څخه خبر سوم. خان 
خکه ملامت راته ښکاري چي د خپل پښتون 
چاپیریال څخه د ليري والي له امله د هغه د 
اوردو رنخونو خخه خبر نه وم. کشکي ما ته 
د هغه پر ناروغي باندي د یو خل پوښتني 
کولو فرصت برابر سوی وای. هغه د راز په 
خپله ژبه. د پښتنو په ماحول کي. د کوتو په 
شمہر کسانو څخه وو چي سری ئې په تورو 
تيارو کي یو خراغ بللای سي. 

څه وگړي ضرورت د تسورو شېو وي 
څه وگړي په صورت د څراغو وي 
د وجود قامت یې زیات تر وختو ښکاري 
څه وگړي په لږ شپو کي د عمرو وي 
سپيري مځکي؛ سپیره زړونه, په روښان وي 
څه وگري خدای جور کړي له لمرو وي 
پروفیسر راز محمد راز یو فلسفي شاعر 
وو. هغه ټول عمر کوښښ وکړ چي د خپلو 
سوالونو له پاره جواب پیدا کړي. هغه 
غوښتل د کایناتو او ژوند په مفهوم پوه سي. 
هغه بخیل نه وو او که ئې چيري مناسب 
جواب تر لاسه کری وای نو حتماً به ئې له 
خپلو تولو پښتنو لوستونکو سره شریک 


کری وای. خو لکه څرنګه چي پخپله په هر 
کام کي له سوال سره مخامخ ووه او د جواب 
د پیدا کیدلو ارمان ئې گور ته يووړ. دغسي 
ئې لوستونکو ته هم د دیرو نورو مفکرینو په 
خبرء د جوایو نو پر خای سوالونه پیدا کرل: 
او د| پخپله یو کمال دی 
د فراق په اور سوخلی زره مي ژاړي 
بيا د ځان جه پټه خوله پوښتنه کاندي 
دا تضاد د فطرتو د چا تقسیم دئ؟ 
زما د ماتو حوصلو تجدید به څوک که؟ 
له بڼو به مي څوک اوښکي په لب واخلي؟ 
ستړي مځکي د الفت به څوک سمسوري کړي؟ 
سي سس تري دا سس والونه 
اشزن ناسست زما په زره کښي 
ستاخواب ته التظارکه 
اې د ع -شو د دنياخدا‌په 
او کله چي د خپلو سوالونو له پاره جواب نه 
پیدا کوي نو نور بنده گان هم د ځان په خیر 
بې جوابه ورته ښکاري او خکه نو پخپله د 
خدای خخه مستقیما پوښتنه کوي. او په 
يوه حالت کي خو لا د منصور په خبر هغه 
مقام ته رسېږي چي خان او جانان یو ورته 
ښکاري. البته د راز له اشعارو او افکارو څخه 
دا نه څرګندېږي چي خپلو په زرهاوو 





سوالونو ته ئې جواب پیدا 
کری دی کنه. 

شایسته خدایه! 

ته او زه, لمر, او سمندر 


فقط د مراتبو به حواله سره 


تقسیم سکارو 
گڼه خومري سره یو یو! 

راز محمد راز شایسته 
غزل لیکله. په غزل کي ئې 
شایسته کلمات او ترکیبات 
درلودل او تقریبا د هیچا 
پيروي ئې نه ده کړې. دا د 
هغه خپله غزل. خپل 
ښایست او خپل خاص انداز 
وو. په غزل کي ئې تر 
مستیو د ناهیلیو خوا در نه 
وه. داسي شکاري لکه د 
خپلو اوږدو رنځونو څخه 
وہر مخکي چي په خپل : 
سرنوشت خبر وو. وہر پخوا 
ئې. زره نازړه. د سفر له پاره تیاری کری وو. 
خپل زخمونه ئې لیدل او د خیال په ښایسته 
دنیا کي ئې د ښیښو خخه تراشلي نجلی, 
يوازي د کاڼو په ژبه خبري ورته کولې. هغه 
به په داسي حال کي د خپل ژوند د لړزاني 
ماڼۍ د نړېدلو څخه پرته بل خه لیدلي وای. 

اې وحشته صبر وکه مخکه سره ده 

لڅو پښو ته جوروم خپلی مزري 

ټول وجود مي لکه درخته زخم زخم 

د ښیښو نجلی کوي کاني خبري 

د فراق خزان مي ولویدی و زره ته 

ښې مي ايسي خرابي او مات کودري 

راسه گراني زموږ تمثیل دی په کتاب کي 

په تصویر کي ښکاري زاڼي مات وزري 








پروفیسر رازمحمد راز مي په ۲۰۰۲ 
کال کي د کوټي د ښار په پښتو اكاديمي کي 
د گنو لیکوالانو او شاعرانو په مجلس کي 
ولید. هلته هم د هغه نیژدی ملګرو د هغه د 
افکارو په باره کي د هغه په مخ کي تبصرې 
کولې. هغوی ته ئې سوالونه او جوابونه څه 
عجیب غوندي ښکارېدل. راز صاحب په 
وو چي زه ئې ملاتړ وکړم. زه د راز صاحب له 
افکارو او اشعارو سره نابلده وم. خکه مي 
ښایی» د هغه د انتظار په خلاف: په هغه 


مجلس کي يا هیخ نه وي ويلي او يا مي 


بيخي لږ خه ويلي وي. يوازي دونه ویلای 
سم چي خبري او اشعار ئې شه راباندي 
لګېدل. د هغه د افکارو تر ټولو غشتلی مفسر 
پخپله دی وو او د سوالونو جواب. که یې 
چيري پیدا کړی وو .هم يوازي ده ته خر ګند 
وو. هغه د لايتناهي کایناتو په مقابل کي هر 
وخت له دې ستر سوال سره مخامخ وو چي د 
ده ذره وجود: بالاخره. د دومره ستر عظمت 
په مقابل کي څه مفهوم لري او څرنګه د 
هغه په سيوري کي د ودي او ارتقا هیله 
درلودلای سي. ځکه چي هغه لمرونه چی 
دی ئې د خپلي ودي له پاره زرینو وړانګو ته 
ار تیا لري هغه له ده څخه ویر ليري دي : 

ته محیط پر ټول عالم پر ټول زمان يې 

ستاتر گڼي سايي لانندي 

د واښو تر قامت نه يم بلند سوی 

تا ځلاند لمرونه ليري ځل ساتلي 

ما د واورو فصل وکی په داخل کي 

زه مانسده ستړی وگ نوی 

د انسان او د شیطان تر منځ بیشلی 

لپه‌الببه‌‌اابتټع‌نتناربه 

دا ژړاند استف-سار كاندم 

په دې ډک او سور جهان كي 

ستاترگڼي سا لاندي 

کوم امکان, کوم گنجایش سته زما د ودي؟؟ 

د پښتو د ډېرو نورو شاعرانو په څیر زه 
هم د غزل سره مینه لرم. چي د چا د غزل 
شرنګ خوند راکړي نو ټول شعرونه ئې ښه 
راباندي لګیږي. د راز صاحب غزل: د هغه د 
خپلو تولو شعرونو په څېر. د نورو له غزلونو 
خخه ښکاره توپیر لري. په غزل کي ئې 
يوازي شرنک نه دی پروت. بلکي د نورو 
نظمونو په ہر ئې له هوښيارو سوالونو څخه 
مالامال ده. 


زما د زره د کاینات پر ورځو شپه سوه 
د څښتن د خيري لمر په گرځو پټ دی 
د راتلو سره يې دود لکه سایه سم 
هغه څوک چي په بې شمیره لمرو پټ دی 
سکنی سوال لري د سترگو په کعبه کښي 
شفق زار ځواب زما په رگو پټ دی 
د عمرو خليج آوار لرو په منځ كي 
زما و ستا منزل په تلخو اوبو پټ دی 
د نقاب سحاب يې دود کی بلو گوتو 
اسود زره مي اوس د نور په حلقو پټ دی 
ستا د سترگو د بڼو په رپ کښي خه وو؟ 
د زره دښت مي د امهام په اغزو پټ دی 
اننگو يې دی د اور موسم راوړی 
واورین زره مي د لمبو په شغلو پټ دی 
زه به د پښتو ژبي د داسي غښتلي 
غمخور په باره کي نور خه ولیکم چي د هغه 
د کشري ورور عصمت زھیر په قول ئې د 
مرګ پر پوله د خپل چاپېدونکي اثر د چاپ د 
چارو پوښتنه کوله او خپل ورور ته ئې ویل 
چي د خپل کتاب چاپي بڼه لیدل ئې 
وروستنی ارمان دئ. د عصمت زهیر له 
خبرو څخه داسي ښکاري چي دا ارمان ئې 
ګواکي پوره نه سو. البته دنیا له ارمان سره 
ده او که ئې دا آرمان پوره سوی هم وای: زه 
یقین لرم چي په زرگو نو نور ارمانونه به ئې 
پر زره پاته وه. زه خپل ګران عصمت زهیر 
ته , چي نه د شعر او نه د نثر په لیکلو کي تر 
سیالانو پاته دي. د دې ستري ضايعي له امله 
د زړه له کومي تسلیت وراندي کوم. د 
پروفیسر راز محمد راز ټولي درنې کورنی او 
نيژدي او ليري دوستانو ته صبر جمیل 
غواړم. 
ائالله و اناالیه راجهون. 
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ډاکټر عبدالرازق پالوال 


د نورستانيانو محرد او مختصر تاریخ 


A Short Abstract History of 7 


اسر ولا هغ وي 6 
خه چي لا به نوم ورکې هم وي. ډېر واقعات 
څه چي په وارو -وارو به تاک له تاکه. ایسته 
دوري بې خایه سوي هم وي. خو خوک به 
نې آن دا چي په افسانو کښي لاهم یادوء نه نه 
کوي. د افغانستان د نورو تولنو په څنګ 
کښی يوه بله دغسی هم د نورستان ټولنه ده. 

په دغي لنډي لیکني کښي به کوښښ 
وکره سي چي د نورستانیانو د پخواني وطن 
د اوز نوموئو او خینو تاريخي پېښو پر بنیاد 
وي. 


و کله چي په ۳۲۹ ق م کښي لوی 


سکندر له کاپیسا څخه و باختریا ته تر 
هندو کش ورآووشتی. د کاپیسا اوسہدو نکو 
ئې لارښوونه کړې وه. بيا وروسته لوی 
سكندر خپل خسر. د روخښانې پلار 
اوخبیارت 00۷/8۲۲ چي یو پرثوان ؤ؛ د 
کاپیسا یا د هندوکش د سهېل ختیخ 
ساتراپ مقرر کری ؤ. د دوی پپژندكلوي د 
نورستان په روایاتو کښي نغښتې پاته ده. 
یو مشهور نوم چي د افغانستان په 
پخواني تاریخ کښي ئې خاصه یادوءنه كيري 
هغه "پارو په میسه ده" 8۵۲۵۴3۲۱158۵03 
دئ. دغه نورستاني نوم دئ. مفهوم ئې اد 
می - سه ۲۲۱-5 غرء په هاخوا" دئ. په 
نورستاني ژبه کښي و غرء ته "ده 08" ويل 


کيرري. مي ۲۱ يو راز عبادتي مراسم دي چي 
نوماند ئې شل ورخي, له کلي - کوره خخه 
وتلی» د غره پر وده 58 باندي اجراء کوي. په 
8 په ژبه کښي د اضافت ادات دی او پارو 
0 مانا د می ۲١‏ مراسمو د غره په ها خوا. 

ھماليه لم همادیه ۲۱۳۱۵-۵۷3 ده 
چي مانا ئې "واورین غرونه" دہ. له دغه سره 
په څنګ کښي بيا هندوکش د "اوبن غرء" 
ماتالري,.. ' 

فاهیان ۴3-۳3 چینایی زایر چی د 
پامیر له لاري څخه د هندوکش شمال ته 
تللئ ؤ. هورې د "توشیته" 11513 يادو ء نه 
کوي. دی وايي چي مایتریه بودهیستوا 
3 د د توشیته په آسمان کسی ؤ. 
دغه "توشیته" به خود "دوشیده" وي چي 
مانائې "د دوشي غر" ده. دوشي د هندو کش 
په خرمه شمال کښي لا تر اوسه پوري یو 
ښارګوټئ دئ. د دغه غرء پر سه 53 = ډډه 
باندي نمنځغالي 3 ول . دغه "سه 58" 
په آسمان سره پېژندل سوي او ساموئل بئیل 
863 537106 هم په آسمان 1٥3۷٥٥‏ سره 
ترجمه کر ی دئ. 

دغه ژبني نومن څرکونه دلالت پر دې 
باندي كوي چي هم د هندوکش په شمال؛ 
دوشي 0051. کښي کاتي نورستانیان 
اوسپدل او هم د هندوکش په سهبل؛ 
کاپیساء کښي دغه نورستانیان اوسبدل. 

داسي ايسي چي "کاپیسا" 8-0-48 
دي هم کاو ۴8۷۷ - یی -سه 8 چي مانا د 
کاو ٠۵٣٧/855‏ (غر) ډډه 58. نورستانیانو 
د خپلو مرو تابتونه هم د۔غرہ پر ډډه باندي 
ایښوول. په بامیان کښي چي د غرء په ډډه 
کښي سمي خوني کیندل سوي دي. هم د 
می - سه 53 - ۳ عبادت خایونه یا 


نمنځغالي ول چي اوس د څرمه کلو بې کوره 
خلګ پکښي اوسيري. حکومت ئې د ساتني 
په برخه کښي اسکہرلئ (عاجز)دی. 

"کاوپوره" مانا غرنی کلا وهلئ ښار. د 
کابل نوم هم له دغه "کاپوره" څخه اخستل 
سوئ دئ. د دغي ادعا د ثبوت له پاره بل 
ژبنی دلیل دا دی چي دوه نور ځایونه. یو 
بکرام 0367370 او بل د کابل په ختیخ کی 
بكرامي 03072۳0 هم د نورستان د كاتي 
ژبي نومونه دي. په دغه ژبه کښي "به ا وپه 
3و 03" د اضافت مفهوم افاده کوي. 

د پخواني نورستاني دين او ورپسي 
بوداني دين نمونخغالي چي په بامیان کښي 
تر اوسه پوري هم سته او خورا ستر تاريخي 
اهمیت لري. هم د اشوکا په بادشاهی (۲۷۲ 
-۲۳۷ ق م) کښي او هم د کنېښکا په 
بادشاهي (۷۸ - ۱۰۱ع) کښي او لا هم د 
تولو کوشانیانو او هندو شاهیانو په دوران 
کښي بامیان د جهان ستر ديني نمنخغالی 
8 خو له بده مرغه دافغانستان د حکومت او 
په سري سره د اطلاعات او فرهنگ وزارت د 
بې غوری. له اسیته خخه اوس په دغو 
نمونخغالو کښي د بامیان کور نی اوسپرري. د 
وکرتوب او نیمکرتوب له اسیته خخه په 
افغانانو خپل تاريخي آبدات نه پاللي او نه هم 
په ساتلي دي. هم دغه ئې د وکر توب او 
نیمکر توب ثبوت دئ. د بامیان جوره بتان 
(پلار او زوی بودا) د دوو جهاني ادیانو 
هودایان ول چي زموږ د ناپوهیو او تنگ 
نظریو قرباني و کر خهدل. دغو بتانو د نورو تر 
پپژند ني اوز گرایه ډېر نریوال اهمیت لارء. 

کله چي د ۱۵-۷۰ ۲م کلونو تر منخ د 
هندوکش په شمال او سهېل کښي د 
کوشانیانو بادشاهي جوره سوي وہ دوی 
چي غزنی نیولی او هم ئې د هند شمال تر 
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بارهوت او ساڼچي په ها خوا ختيخي برخي 
پوري يولي وي» دغه پخواني نورستانیان: 
کاتیان؛ ورسره ول او هم په بارزه توکه سره 
چي څرک او آثار ئې په وضاحت سره پېژندل 
نای سي چی خيني آٹي ښڼا د 
0 په کتاب کسی. چی پر 
بودایت باندي کښل سوئ دئ. پېژندلي 
ول .له بده مرغه اوس راڅخه وړل سوي دي. 

دا چي ژبني شواهد داسي کار ندوینه 
کښي د ۲۰۰ ق م په شاوخوا کښي کاتي یا 
کتا نورستانیان اوسېدل» پیا نو خه پېښه 
سوي ده چي دوی نور په دغو خایونو کښي 
نُسته؟ 

د کاپیسا په پچغان ۲3۱18980 دره 
کښي درې توکومه خلک اوسېږي د درې په 
دنه سرنۍ برخه کښي. پراچیان 
0 اوسېږي چې اوز کلی لري. 

دغه مهال یفاتلیان یا اپتالیان د 
هندو کش له شمال څخه پر کاپیسا باندي 
وراووښتي او په کاپیسا کښي ئې د کوشانیانو 
بادشاهي ورړنګه کړې وه. یا ښايي دغه کار 
به ساسانیانو کری ۰ چي پراچیان به ئې 
ملګري ول. دوی د کاپیسا ځايي 
درې ته پسي اخيستي ول. د اجتماعي 
دغه کار به پراچیانو کړئ ؤ. دوی به یا په 
خپله هفتالیان ول یا به د هفتالیا نو متحدین 
ول. پراچیان اوس هم په خپله آرياني ژبه 
ږغېږي. ای ژبه ئې مغولي يا هندي الاصله نه 
ده. 

په مندوشاهني کښي پشيان 
0 پر کاپیسا او بامیان باندي 
مسلط سوي ول. دوی پراچیان د پچغان او 








غوچولان په تنگو درو نئه ايستلي ول چي 
پاتندویان ئې لا تر اوسه پوري هم په دغو دوو 
درو کښي اوسيري. پشیان د پچغان دري په 
منخ کښي یو کلی لري او نور ئې په السای اود 
لغمان په الینگار دره کښي او هم په کونر دره 
کښي یو خای او بل خای اوسيرري. دوی د 
هندوشاهی پاتندویه دي. 

هغه پښتانه چي سپاري یعقوب لیٹ له 
خراسان خخه وروستلي او د غزني د 
هندوشاهیانو یا کابل شاهیانو سره په, 
مخامختیا کښي ئې په مرکور (مقر) کښي 
خایان کړي ول. عمرولیث د دوی په چوټ 
سره کابل او کاپیسا نيولي ول او هم ئې دوی 
په دغو اویجو کښي خایان کړي ول خو بيا د 
مخالفانو په لاس ورغلي نه وي. 

کله چي الپ تکین په شمال کښي له 
سامانیانو خخه مرور سوئ ؤء دی له خپله 
لښکره سره تر هند وکش و سهپل ته واوشت 
او په غزني کښي ئې و خان ته شاهي جوره 
کره. دء غوښتل چي د خوست او کورمي له 
از خه ني پر هندوستان باندي بریدونه 
کړي وي. ولي چي د کابل -خیبر لار د هغو 
نورستاني کاتیانو له خوا خخه نآرامه او غير 
مصئونه وه چي دوی له کاپیسا او کابل څخه 
و الیشنک او لغمان ته شرل سوي ول. هغیو 
هم پر دغي لاري باندي د کاروانونو په 
چورولو سره ولجي کولی او هم ئې د 
کاروانیاتو او نورو لارویانو په وژنو سره په 
خپله ټولنه کښي رتبي او امتیازات اخیستل 
یالاګټل. 

دغسي هم نورو پر دغي لاري باندي 
کاروانو نه لوټول او وژني -ژو بلوني ئې کولې؛ 
خکه نو سبوکتگین د مرکور (مقر)» پښین او 
زابل خخه گن شمبر خلک چي دوی په 
خپله سپاه کښي شامل كري ول د لغمان؛ 


کونړ. او مله کند درو په خولو کښي خایان 
کړل خو د کابل - پېښور لار ئې محفوظه 
کړې وي. دغه سپاهیان اوس تن ورخ 
خانونه صافیان بولي او يوه نوي قبیله خني 
جور سوي ده. 

وروسته محمود غزنوي له کندهار: 
پښین او ودیرستان (اوسني وزیرستان) 
خخه سپاهیان په کونر کښي د پہچ دري د 
واما تر نژدو پوري خایان کرل خو له دغو کلو 
او لارو خخه ئې لا بيا هم د کابل - پېښور لار 
مصئونه کړې وي. دغسي ئې هم په باجور او 
دير کښي د چیترال تر لواري کوتله پوري 
سپاهیان خایان کړي ول. مخکنه سرني 
سپاهیان (صافیان) لا تر اوسه پوري کندارو 
نوميرري. 

خنکه چي لا بيا هم په سیمه کښي 
وژني او ژوبلوني کېدلې» نو د ظهیرالدین 
محمد بابر نمسي د همایون زوی. 
محمدحکیم چي د کابل واکوال او د جلال 
الدین اکبر ورور ؤء خپل یو سپاه سالار غازي 
دروبش محمدخان ئې له یوء توکومیز ګډوډ 
لښکره سره د الیشنک د کاتیانو و جنګ ته 
ورواستاوء. دء له دغو کاتیانو نورستانیانو 
سره اوز جنگونه وکرل خو دوی ئې له 
الیئنٹک دري خخه وایستل. د دغه جنگ 
بیان قاضي محمدسلیم سالم په "صفتنامة 
دروېش محمد خان غازي" کتاب کښي 
لیکلی دئ. دغه کاتیان و کتاکل درې ته 
ولاړل چي د دوی په نامه سره نومول سوې 
ده خو مخالفانو بشګل بللې ده. په خپله 
خايي کاتیان اوسېدونکي د بشګل 8251921 
له نامه څخه بد وري. ځکه چي دغه نوم "په 
یوش ګل 55/۱-91ا08-۷" دئ. چي مفهوم 
ئې "د بلاوو دره ۷۱/6۷ 0600017" کیږي. 
په دغه دره کښي دوی اوز کلي لري چي دوه 


لوی کلي تې کامد پش او بګرامټال نومېږي. 
د دغي درې ترمخني اوسېدونکي. کلاشه. 
ئې خيني د چیترال و خوا ته ځني اووښتي 
ول٠‏ او نور و وایکل ا۷9۵ درې ته ځني 
لېږدېدلي ول. چي دوی ني کلاشوم 
۲" بولي. د کامدبش ۵۳۳065 
وروستړو نی -د بش هم د بلي ژبي دی. 
هغه سپاهیان چي د نورستاني درو په 
خولو او دننه کښي د نورستانیانو د وژنو او 
ژوبلونو د مخنوي له پاره خایان کرل سوي 
ول. په خپله ئې دوی د غلو الا9 (پتو) 
بریدونو ښکار و کرخبدل. د باجور عمراخان 
اوز لښکر کښۍ پر نوستان باندي وكرلي» خو 
د هغیو د مرکنو بریدوئو مخنیوی ئې نه 
وکرای سوای. دا ځکه چي نورستاني خوانو 
جنگیالیانو د خپلو دښمنانو په وژني سره د 
اتلوالي رتبي, نوم او نښان گیلای سوای. دی 
به پخپله تولنه کښي د قدر او درناوي خاوند 
ؤ. خکه نو یو نورستاني جنگیالی په يوازي 
سر سره د دشمن و اويجي او کلي ته د شپي 
له خوا خخه ورننوتی او هوري به ئې غلي 
حمله کوله. د دء وسله يوازي یو خنجر ؤ. دء 
به د تور وزگري پوست اغوستئ ؤ او چيري 
به د كلي په نژدو کښي خزه و یا آن چي د 
شپي له خوا خخه به د دمن و كلي ته 
ورننوتلی ؤ. هوري چي به پر هر چا باندي 
يوازي پېښ سو هغه به ئې په دوو - درو 
شېبو کښي په خورا چیکتیا سره چري چراخ 
کر او سر به ئې ځني غوخ کر او له ځانه سره 
به ئې و خپل کلي ته د نخښي او ثبوت له پاره 
وبور. د خپل کلي په نژدو کښي به ئې د 
جنګ د هودای په نامه خپله د بریا سندره په 
لور ږغ سره وویله چي دغه به تې پر خپلو 
کلیوالو باتدي د خپلي سوبي زېرئ ؤ. دء به 
د خپلي بریا تخښي او تښانې د كلي او دري و 
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اداري مر کو ۷۵۲۵۴0 ته ورشکاره کړې. او 
هم به ئې ژمنه وکره چي په نژدو کښي به د 
خپلي بریا په ویاړ و کلي او ټولني ته د قر بانیو 
مہلمستیا ورکوي. دء په داسي کړنو سره و 
خان ته د ویاړ رتبه لقب او اړونده نښان 
ګټلای سوای چي دغه به یو پسول یا خاص 
ډول کالی اغوستنه وه. چی د دء د تولنیز 
مقام او رتبې دغسي بکار ندوینه او پېژندنه 
ئې کوله. دغه محرک و چي د دوی جنک ئې 
له کاوندیانو سره داتمي جاري ساتلی ؤ. 
خنکه چي غله (غنم. جواري) او مبوه په 
ښځو پوري ارہ لري. نو د نارینه په هره 
ټولنيزه مبلمستیا کنئ|8 سخي ونډه هم وه. 
ای ورسره آندیواله ښځه هم د رتبي خاونده 
کېدله. 

و دغو ناخوالو ته په عکس العمل کښي 
امیر عبدالرحمن په ۱۳۷۴هش (۱۸۹۵ع) 
کښي پر نورستان باندي لښک رکښي وکره. و 
نورستان ته ئې توپونه پر کچرو باندي 
ورخبزولي ول چي د دوی کلي ني په رامکل 
کښي په وویشتل. هغو رامکلیانو چي و کولم 
Kulam‏ دري ته پناه وړې وه او توپونه ني 
ليدلي ول چي خنکه ايسيري او څنګه 
ویشتل په کيري. نورستان چي گن 


خنگلونه لري نو دوی هم يوه غورسه ونه 


پري کره. د وني د تني منخ ئې وکیش. په : 


دغه سوره کښي تې باروت. کودران او ډبري 
تخته کړې. بيا ئې نو له ال بګرام ۔ا3 
67 لوی لور كلي) خخه په رامکل 
کښي د امیر لښکر په نوښان ورکر کله چي 
ئې و دغه لرکین توپ ته اور ورته کر او هغه 


( کولم 7 پشيي نوم دئ. د الینگار دري د 
سیند په لوبدیخه خوا کښي اوس هم پشیان 
اوسیږي. 


هم درءز وهل. نورستاني جنکیان چي ې و 
شاوخوا ته په نژدو کښي د سیل له پارہ ولار 
ول. خوک ئې ووژل او خوک ئې ژوبل کړل. 
د کونده يي توپ طراحانو و نورو ته وویل: 
چي دلته تې په دغه شمبر وژلي او ژوبل کړي 
دي. نو هوري به ئې په دښمنانو کښي لا په 
خه شمبر سره وژلي او ژوبل کړي وي! 

د امیر عبدالرحمن خان لښکريانو د 
رامګل ښځي او نارینه. لویان او کوچنیان 
بندیان بوتلل او په پغمان کښي ئې خایان 
کرل. د دوی دره د پنجشبریانو له خوا څخه 
اشغال سوې وه. 

کله چی شاه امان الله د افغانستان د 
تخت او تاج خاوك يني دوه رامګل دره له 
پنجشبریانو څخه ورخالي کړه او رامکلیان 
کاتیر 68۲ ئې بیرته و خپلي درې او کلو ته 


ورستانه کړل. 
رې 
د حاجي محمد رزمي ټولو نه : 
ګل خبري 


٥‏ که ته صادق او مهربان سری یې 
ښایی خینی کسان ستا د صداقت 
او مهربانۍ څخه ناوړه استفاده 
وکړي خو ته ییا هم صادق او 


مهربان پاته سه. 

۰ د پښې ښويېدل ښه دي نه د ژبي 
ښويېدل. 

۰ د ميني غشی د هدف نیولو تر 
مخه خپل نښان ولي. 

٭ د ژوند د مفهوم پرابلم د ميني په 
راز سره حل کېږي. 


هنر او ادب 


داستاد عبدالباري جهاني دوې غزلي: 
غزل 


وهلی می خوانی ده په قمارد خرابات 
یو څو شپې مي لا پاته دي پړاښار د خرابات 


ناصحه له مغانه دي زړې کيسې راوړي 
يوڅه تر تاپوهېږمه په کارد خرابات 


تر څو به توراو سپین د ګناهونو راته ښیې 
ماریره سہینه کری ده پر لار د خرابات 


پشتون غیرت مي نن له خپله جیله خي دورخ ته 
اة قاری نه وباسم زن ار د خرابات 


چي نه اوري دجام له کنگرو د حق سندري 
زاهده نامحرم یی د اسرا د خرابات 


راخه چي دي رشتیا کم د خوبونو تعبیرونه 
شبقدر مي لیسدلی پر بازار د خرابات 


احرام یې قبول سوی وي د خم پر مستو شونډو 
رندان مي دي لیدلی په سهار د خرابات 


په کړوپه ملامي وليکل اصعار د رات 





راخه نن پر خپل ښار باندي غزل درته لیکم 
يوه پر کندھار بل پر کابل درته لیکم 
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تر څو به لا کړېږو د لستوڼي له مارانو 
کيسې به د نااهلو د یرغل درته لیکم 
وطن د قصیدو په اوښکو نه جور ہري خلکو 
يوه منصوري چيغه د ازل درته لیکم 
قسمت مو تښتولي دي د شکلیو پیزوانونه 
پر سرو زخمي پاپيو مي پایل درته لیکم 
راوړي مي يو خو تازه نغمې له جادوګرو 
په کښت کي د اورونو به سنبل درته لیکم 
پوهېږم چي مي اور په شګوفو دی لکید 
خو اوښکي پر بادام او پر سنځل درته لیکم 
تر څو چي ننگرهار او کندهار وي او زه یمه 
نظمونه د نارنج اوانارګل درته لیکم 
پلو چي يې نیولی وي په کور کي داغیارو 
غمیزه د ملالی د کاکل درته لسیکم 
بدي مي پښتنه ده سل کلنه به ځوانېږي 
داوښکومي په سرو وینو بدل درته لیکم 
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شیخان چي مي پېغلوټي جهافي په زهرووژني 
دقاف د شاپیریو به اور بل درته لیکم 


- 





: 
: 
0 
3 
3 
یت 


د استاد احمد صمیم دوه شعرونه 
د غم نۀ ۱ 
نے دئ چي مو ډک ه هديره سوله 


دلته دغه لمسر سور سوځول کوي 
نے دئ چي تياره مو مېلمنه سوله 
نے دئ چي شسبکوره بېعغمي لرو 
نے دئ چي فضا رات ه پيکه سوله 
نور به سارنګۍ د ساندو نه اوري 
ښه دئ چي دا پاڼه مو په وينو وي 
دغه سره صڅحه مو نصيبه سوله 
خپله ناپوهي بانسدي غسرو رکسوو: 


ی سی ات رای سم اي 
داد ماو عسم نعمسه خسوره سوله 
حقبقت 
خوشحالۍ چي د رخصت غوټه کړه وله 
ناآرامه شپه هم راغله تر کهوله 


موږ په سره اور كي سوخبرو لولپه‌يو 
ته په دغه حال کي غواړې رانه سوله 
شمله‌ ورو چي جوغې پر سجده کړې 
دلته بيرته دوران راغ د پکوله 
څه ارزانه ويني رانيسې په توله 
په بې ننګه فقر منگےافتخا رکرو 
دا ملنګ نيسي وهر چاته کچکوله 


لر احتياط کو صسمیمه خوله د ځان که 
پام چي بيا په حقيقت نه کړې خوله چوله 


د سعید لودين دوې غزلي 


غزل 


نن مي په خيالي پرواز و لورو اسمانو ته خم 
زه مي د جانان په دید و تبرو زمانو ته ځم 


مېنه د بې رحمو مهر بانه مصطفی غواړي 
پل ئې د کاروان لټم دښتونو بیابانو ته خم 
با خو به پیدا کړم زماد خیال اود زړګي مالک 
یا به د سرو اوښکو لوی توپان سم ګرېوانو ته خم 
مخ چې رون خراغ وو او تياري ئې روني کړي وې 
کیف ئې د دیدار پوښتم و سوو پروانو ته ځم 


زرونه په نينو کي کاني سوي دي سعیده نن 
ځکه د حا یم پېشواو سترو داستانو ته خم 


غزل 
ویښ که لوی خالقه هر یو رک زما په خان کي 
ژو ند د ژوندو راکه چي ژوندی سم په ه رآن کي 


تا چي باندي ووینم په دې تیاره‌جهان کي 


زره‌مي‌ستاله ميني‌هسيدک کړې چي چينه غوندي 
تنده کړي خروبه ستاد ترو دې بیابان کي 
تاته چي در تلله هغه لار رقیب قبضه کر له 
ته مي کړې لاس بری چي فاتح سم هر میدان کي 


شپه مو د بېړۍ سوه د دریاب په ګردابونو کي 
لاس د نجات راکړه په ظالم خوني طوفان کي 


مکی ته چې شا سي د تیارو او تنهايي سره 
ته د سکیٹ مل سې په ها تنگ لحدستان کي 


تګاديیټاران دئ 
د سروګلوئنو 


چيځوانان کاندي 
ېسه ېي 
ودغشی خواته 
وک-رهسيلونه 
تروني لاندي 
سرره نژد ې کرو 
نس لیسبري زرو 
شسگوفەدروسسي 


راغ ےچسي کرو 
7 ن آرمائون 


حاجي عبدالظاهر خر ک 
ن طسعت انقلاب 


د پسرلي نسیم نه یوازي په مړو غوتیو کي د ژوند ساه 
پوکلی ده. بلکي د بعضي انسانانو په زرو کي ئې هم شاعرانه 
څپې راولاړي کړي دي. ډېري د شور ورخي دي» هر څه ښه 
خوند کوي. ګلان ټول غوړېدلي دي. 

غوټۍ هم ځان سپړلو ته تیارويء توله وني او نباتات د 
ژمي له درانه خوبه راویښ سوي دي او د نوي ژوندانه زہری 
وړاندي کوي. په باغو کي د ونو پر ښاخو او د ګل پر پانود بلبلو او 
چوغکو چونهاری جلا خوند لري. داسي ښکاري لکه دوہ مین 
چي پسله ډېره وخته سره یو خای سوي وي. 

د بوراکانو زمزمو هم چمنونه پر ښور راوستي‌دي. د ببدیا 
شکلو نندارو د خوانانو په زرو کي یو بدلون راوستلی دئ. غواري 
چي د ګل او بلبل. غوتی او بورا خخه د ميني ډک الهامونه 
واخلي. 

د سپین مخ او تور پيکي څښتنان په وہر نزاکت او 
مغرورۍ د چمنو او باغو پر لور رهي دي» د ښکلا فرشتي د 
هوسی په شان تلولی, تلولی, گر خي. ۱ 

مکر افسوس چي پای ئې ته لرلای» خکه چي شکوفه د 
رژبدو په حال کي ده او خان د ونو د خانگو خخه تورو خاورو ته 
تسليموي. عمر وفا نه لري د باد په شان تبر پري. 

دغه ګلان چي نن ئې بلبلان په خوا کي ناست دي سبا 
مراوي کېږي. 

نواي‌خوانه! 

د شګوفې او غوټۍ د ژوند څخه عبرت واخله. هغه مرغان 
چي ئن په دې بن کي ګرځي سبا به په تش لاس وځي. په تېر 
پسي به ارمان کوي. وخت ژر تېرېږي. 

دعمر پسرلی‌هم پای لري او د مرک خزان ته منتظر دئ. 
ته مغروري مه کوه او په خپله خواني مه خطاوزه ! 

د خدای د مخلوق سره په لاسء پښه: ژبه او قلم سره 
احسان وکړه. د پوهي په زده کړه کي زيار وباسه. د سبا ورخي 
له پاره کله کله د مبریانو ژوند ته گوره. په دې تړۍ کي د 
طبیعت دا نقلاب د لاسه ھی شی پر يوه قرار نه پاتېږي. 








د ثریا حميدي افغان د وې غزلي 
غزل 
لکه دا لمر چي ټول جهان ته روښنايي وركوي 
داسي صنم زما و زړه ته خوشحالي ورکوي 
ملګرو زموږ په دې وطن کي دی عجبه دستور 
یو څوک یو چا ته ورکړي غم یبا تسلي ورکوي 
څنګه پېغلاني اوربل خپو رکړي څنګه ووهي خال؟ 
هره ورځ مرګ ته دلته غېږه شاه زلمي ورکوي 
زه چي د غم سره کرم لوپ لب ونی‌پریه یمه 
دیسارو غسم ته تنهاغاړه لېوني و رک وي 
د ریا" نصیب همداسي اي شوه 
نورو ته ورکرہ سوه گلان دې ته اغلزي ورکوي 
پر ې ې 


غزل 
ژوند مي يې.ارمان مي يې :نظ رسي يې 
شام مي يې غرمه مي يې سجر مي يې 
تسه مي د سینې په خلوتگاه كي يې 
زره مي يې. کوګل مي يې. ځيګر مي يې 
خکسه خو نازونه پر تاډېرکوم 
پاربو یی نی يې دلب میس 
تسه مي غمشریک او د خوښۍ شریک 
غم مي يې» خوښي مي يې. اختر مي يې 
ورځ وي او که شپه وي فرق يې نسته دئ 
ځکه "قو يسا" سپوږمۍ او لسر مي يې 


حاجي عبدالستار حیرانی/ میوند 
عزل 
زه د عشق کميس ګنډم په تار د ميني 


په تسللاش يم که پیدا سوه لارد مینی 


.هرم نرم ښکاري خسارد ميني 


سے بخت دی مضه تخت دی سلطنت دی 
چي ئې ایښی وي پر سر جلتارد مينسي 
که څاپېړه و رقيب ته پر مسخ ورکړې 
تیوه ي ای کا را ردني 
چي هم سوزدئ او هم درد دی محبت دئ 
هم لن هت دی هبه ګدازد مینی 
دامسي درد اوزدانسی بسنوژ هیک وا 
حیرائس تل حقیقي بیسارد مينسي 
اد ید یہد 

گل محمد وفا 

غزل 

تل تر تله بسهودان‌وي هغه کلسی 
تو هسم بسه شد آن وي دتے کلیتی 
چي د علم دس وه تل وي پکښې بلے 
لکه لم رهس روښان وي هغه کلسی 
دښمنان به ئې ناتوان وي په تخريب کي 
له غمسو به په امانوي هغه کلی 
حقیقست کښي ګورستان وي هغه کلسی 
چي قلم او تسوره دواره پکښې مله‌وي 
بې احتیاج به د زمان وي هغه کلسی 
چي قانون ئې وي د پاک قسرآن پر ليکه 
لامشال به هد جھهان وي هغه کلی 
چلي مؤمنه تې څېه د مشرتوب وي 
شودبه ګل د گلسستان وي هغه کلی 
چي افتاب ئې د وحدت وي پرهرغولي 
پروقسا باندي به ګرانوي هغه کلسی 


د عبدالرحیم هاتف لیکونه ‏ 


(د حاجي عبدالظاهر څرک په نوم) 


د سر خبره: 
کندهار د ډېرو لورو لیکوالانو او شاعرائو 
خخه شمپرل کېږي فعلاً په هالنډ کي د 
پناهندگی, ژوند تبروي. عمر ئي ۸۷ کالو ته 
نوموری وہر لوی عالم او په اوسني لیکوال 
کتاب کې سوانح چاپ سوپده. زه د ببخي 
ډېر كوچنيوالي څخه ورسره پپژنم. زما پلار 
مرحوم شيخ صاحب د ده د ټولۍ له غرو 
خخه وو. 

هاتف صاحب د سرپوزي د زاره ار په 
کوخه کی باغونه در لودل» هره جمعه به دی 
د خپلو محدودو انبیوالانو سره باغ ته تلی 
ياد پرري. 

کله چي هاتف صاحب د داکتر نجي نجیب 
تر سقوط وروسته هندوستان ته مهاجر سو 
ماد لیکونو له لاري د ده سره ارتباط ټینګ 
کر او بعضي لاینحله پوښتني مي خني کړي 
دي چي ده په ډېر وضاحت د هغو جواب راته 


لیکلی دئ: 


په دغو لیکونو کي شخصي او تجارتي 
موضوعات ما حذف کړي دي: يوازي مي 
هغه موضوغات اعيا کړي دې چي زموه 
تولني او خوانانو له پاره ډ پر ګټور دي. 

هاتف صاحب تر شعر په نثر کي لوی 
لاس لري. په عین حال کي دا لیکونه د ده د 
نثر ښه ترجماني کوي. د دې لیکونو له 
خپرولو خخه زما مقصد دا دی چي كندهاري 
خوانان د خپلو پخوانیو مشرانو د نثر لیکلو د 
سبک خخه خبر سي او د هغوی د نثر په 
خوند چوس ري ها عمر دمخه تي په 
تلیفون کي راته وویل چي: د خط لیکلو 
خخه معذور یم او داسي رامعلومپري چي 
فكري تمر کز د لاسه ور کوم. 

نور زما او د ده د لیکونو سلسله 
شلبدلي ده يوازي کله کله تليفوني پوښتنه 
پر کوم او زما د پوښتنو جواب په تلیفون کي 
راکوي. 

حاجي عبدالظاهر خر ک 


ظاهرجانه» سلام علیکم ! 

خدای تعالی دي روغ او جور » سرلوری 
او بریالی لره. د خپلي کورنۍ او خپلي 
پل رګنۍ سره. یو وخت ستا یو لیک غورځنګ 





رالبرلی وو چي تر جور تازه علاوه دوستانه 
مشوري هم پکښې وې» خو که دغه دول 
مشوري د يوه مشر له خوا رارسبدلي وای ما 
به ئې نوم نصائح ایښی وای. 

په هغه لیک کي دي زه و دغي خبري 
ته رابللی وم چي کله کله خط دراستوم» 
ضرورت خو د دې خبري حتی موجود نه و 
هره پوښتنه جواب غواړي (و اما السائل فلا 
تنهر)او هر خط جواب غواړي. 

که زه د سپین ریرتیاعذر وراندي کړم 
ممکن دا د ځنډمن جواب پلمه سي خو د 
سکوت پالاخوابی نھان سی کېدای. کو 
تر کهولت سربېره بلة د ذکر ور خبره دا ده 
چي پر دغه سرببره چي تا خهل د چمن 
ادرس راته لیکلی وو باور دي وسه چي هغه 
مي نه ولوستلای سو او ممکن د خط نه 
لیکلو دلیل همدغه و ګاڼه سي. 

په هر صورت هر څه چي تې دلیل وي 
نو قسمت یا تصادف داسي راغی چي د خط 
لیکلو مجال مي و نه موند که خه هم محترم 
استاد محمدنبي خان کله کله ستا ورلبرلي 
سلامونه را انتقالوي و علیه و علیکم. 

کور دي ودان کور ئې ودان! 






خپل د رحمت په جوار کي ابدي ټاټوبی ور 
په برخه کړي» مغفور او مرحوم زموږ له پاره 
د ښو اسلامي او پښتني اخلاقو تمثال وو. 
کشکي د هغه په اخلاقو متخلق سو او زموږ له 
پاره ژوندی تاریخ وو. د هغه په فقدان کي به 
تاسي پر نورو درپاته نیمگرتیاوو سربېره د 
خپل ہار د معاصر تاریخ له ناخبرۍ سره هم 
زما په تخمین مخامخ یاست: خدای دي 
وکړي چي زما تخمین غلط وي. خو زه به پر 
هغه تخمین بنا د احمدشاهي ار په باب لږ 
معلومات درته ولیکم. ګوندي په دې توګه 


تار يعی. ادبي او تولنیزه محله 


مي خپل پور د مرحوم شيخ صاحب په مقابل 
کي کم کری وي. 

احمدشاهي ښار د يوه مستطیل شکله 
کلا په منخ کي پروت وو چي هغه مستطیل 
ډېر منظم هم نه وو. د مستطیل دوي اوردي 
ضلع لمرخاته او لمر لوپده ته پرتي وې او 
لنډي ضلع ئې قطب او سهېل ته. تر ار 
دباندي د کلا په موازات یو خندق کیندل 
سوی وو غالبا به د کلا خټه له هغه خندق 
څخه ختلي وه. ويل کبده د کلا کاه گل د 
سردار محمدعثمان خان په امر او زمانه کي 
وسو تر هغه وړاندي دغي د خټو کلا کاه کل 
هم نه درلود. 

د کلا د داخلېدو له پاره شپږ دروازي 
وې. په دې شرح: د ښکارپور دروازه. د 
هرات دروازه. د توپخاني دروازه» د عیدگاه 
دروازه؛ د برو دروازه او د کابل دروازه. 

په هغو زمانو کي یا حتی اتيا کاله 
وړاندي د حمل و نقل عمده وسایط یابوگان 
او حماران وه» چي له کابل څخه تر هراته او 
برعکس» له چمن څخه تر مشهده او 
برعکس به ئې مالونه وره او راوره او په لویو 
لارو کي به د غلو د ډلو سره دغه د نقلیه 
وسایطو مالکان چي خرکاران به ئې بلل او 
وروسته مشهور سوداګران سوه مخامخ 
کېده. ښار ته پر ننوتلو په هره دروازه کي 
مخصوص دروازه وان پر بار بارانه اخیستل. 
تقریباً ٧۷‏ یا 7۸ کاله پخوا مي ښه په یاد دي 
چي زه په طفولیت کي ذاکر شریف ته چي 
زما د مور د مورګنۍ یا ماماخپلو کورونه وه 
تللی ومء له هفي خوا خخه د هغو دوستانو 
سره بیرته د کور خوا ته مخ پر ښار را روان وو؛ 
حک وچ زه ماشوم وم پر پښو نه سوم 
راتلای. نو تې زه پر خره سپور کری رارهي 


کری وم. 


کله چي مور د ښار.په دروازه د ننوتلو 
هڅه وکړه دروازه وان یا خوخگیر خپل د حق 
الدخول غوښتنه وکره. زما د ملګري څخه 
خه نه وه دروازه وان زما له سره خولۍ 
واخیستل او هغه ئې په خپل حق کي 
وگرزول. په بدو ورخو کي به دغه د ار 
دروازې د یرغلګرو پر مخ تړلي کېدې او دا ني 

په افغانستان کي هر کله دغه حالات 
پېښېدل او کله چي به د ښاریان و آذوقه ختمه 
سوه نو به تسلیم سوه او د ښار دروازې به ئې 
پرانيستلي, وروستۍ کلابندی, د سقویانو د 
زمانې وې. دا لوی لوی دروازي وې چي په 
يوه کجگرد شي به نصب سوي وې چي د 
توپ د ګولۍ له اصابته خوندي وي. د 
منفردو اشخاصو د دخول او خروج له پاره به 
د ښار په لو دروازه کي يوه وره دروازه کی بله 
هم ورکوله سوي وه چي د کلا د دروازي د 
بندبدلو پر مهال چي هره شپه به بند ېدل د 
وتونکو او ننوتونکو له پاره د لوی دروازي 

د کلو خلک به د خپلو اکمالاتو په 
غرض ښار ته پر خپلو بوده کانو خصوصاً خرو 
خواړه غواړي او مخصوصه تر بیه. دا به 
کندهار کي غير له خانانو د بل چا په وس کي 
نه وه. 

تر ښار دباندي اما د ښار سره جوخت د 
ښار د هري دروازې په مقابل کي 
کاروانسرایونه وه چي کله به کلیوال ښار ته 
وارد سوه د يوي اسمي حق الزحمې په مقابل 
کي به ئې خپل بوده د ټټۍ سرای دار ته 
ورسپاره. په سر به ئې د علوفې توبره د بوده 
د خوړو له پاره ورواغوسته او دی به بېغمه په 
خپل کار پسي ولار . دغه ټټۍ د هري دروازي 


په مقابل کي موجودي وې خو د عیدګاه 
دروازې په خوا کي مي زره ته نه راگرزي. 

په ښار کي د عامو خلکو د خبرولو او 
اطلاع ورکولو وسایل نه وه موجود له يوي 
خوا سواد کم وو. اخبار نه وو که وو هغه به پر 
وخت نه راووت او تهراج به ني کم وو. نو د 
پخوا زمانو په شان به یو جارجي په لور آواز د 
کومي خاصي خبري يا وركي له پاره په 
بازارو نو کي پر هر خو قدمه اعلان خپراوه یا 
به خلګو پوښتنه خني کول چي خه پېښه 
۵۵ء 

زما په زمانه کي چي یو سپین ږیری 
جارچي لا له پخوا خخه پاته وو د هغه نوم 
(عمر جارچي) وو او په دې توګه به ني اعلان 
کاوه: هلکو هي یو کوچنی هلک چي نوم ئې 
۰ کال ئې ... له دوو ورخو خخه ورک دی 
هر چا چي پیدا کری وي ... ته دي ئې ورولي 
او خپله شبريني دي محکمه واخلي. 

د ده به اکثره اعلانو ته د و رکو سوو خرو 
له بابته وه: هلکو هي ! یو خر یا سپپره خر ... 
(صفات ئې) ورک دی هر چا چي پیدا کری 
وي ... ته دې ورولي او خپله شپريني دي 
محکمه واخلي. د دې خبري دلیل دا وو چي 
د ټټۍ سرای دار به بې پروايي کول بيا به ئې 
نو مالک جار پسي واهه. 

يوه ورخ یو ساده کلیوال چي داسي فکر 
ئې کاوه چي د دغه سپین ريري خر هره ورخ 
ورک وي په لار کي ورته ودربدی او ورته وئي 
ویل: کاکا ته دي ولي خپل خر ینک نه تړې 
چي هره ورخ دي ناري وي چي سپبره خر 
مي ورک دئ: دا اوس خه کار دی چي ته ئې 
کوي. 

په مخه دي ښه 
ستاسي خير خواه 
۳ 


1: 


د 
۳4 
۱ 
: 


چم تو 


لنیزه محله 








لیکوال : ډاکټر تثار احمد صمد /کاناوا 


بسم الله الرحمن الرحیم - تمدن يا 
مدئیت د بشري تولنو د ترقۍ او 
پرمختک بشپرتيايي بهیر دی چي د 
طبيعي او تولنیزو پراوونو په ځانګړو 
شرایطو کي ظهور او وده کوي. 

د بشر پېژندني او لرغون پبژندني 
علوم وايي چي په زرگونو کلونه لازم ول 
چي نیم لوخی او وحشي ډوله انسان د 
تمدن مرحلي ته رسبدلی وای. دا خکه 
چي ستر بدلونونه اول په بطالت او 
عطالت سره درومي» بیا مطلوب لوری 
نيسي. دا ستر بدلونونه په هر خای او 


هره زمانه کي یو دول نه بلكي د 


- 
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ريخي. ادبي او ولنیزه مجله 





اووه لرعوني مدنیتونه 


چاپپریال د حالاتو مطابق راټوکېږي او 
لویېږي. 

لرغونپوهان وايي چي په خینو 
مواردو کي» په خینو سیمو کي» په خینو 
وختونو کي ساده او ابتدايي بشري تولني 
د بہلابہلو دلایلو پر اساس په مغلقو او 
مغلق ترو تولنو سره وده مومي خو چي 
بالاخره په تمدن سره بدلپرري. 

هر تمدن د لویو انساني طبقو په 
زحمتونو او مشقتونو سره ایجاد او رایج 
سوی دئ» خو کله کله بیرته د نورو 
انسانانو له خوا وران سوی او پر خای ئې 
خپل هغي ودان کر ی دئ. 


لرغونی تمدن په اصل کي لرغوني 
واکمنی. وې چي په کلتور. سیاست. 
علومو. صنعت او هنر کي د نننۍ نړۍ 
پرمختګونه او بنسټونه بلل کېږي. د 
تاريخي دورې لرغونی تمدن د ۳۰۰۰ 
کاله قبل المیلاد څخه تر پنخمي 
مبلادي پېړۍ پوري (يعني ټول تال 
درې نیم زره کاله) موده په بر کي 

نو ښه به دا وي چي د نړۍ اووه 
لرغوني مدنیتونه وپېژنو چي هر یو زموږ 
دهیواد سره لر او ډیر تراو لري. 

لومړی: په آسیا کي بين النهرین 
(د اوسني عراق د دجلي او فرات د 
سیندونو تر منخ سیمه) او کلده د نړۍ 
تر تولو زور او لرغونی تمدن دی چي 
تاریخ ئی خه باندی دري زره کاله قبل 
المیلاد ته رسبري. د مدئیت دغه خورا 
لرغونی مرکز په درو برخو کي ډېر اوخار 
پرمختک کری وو چي هغه د نجوم؛ طب 
او ریاضی ابتدايي علوم ول. 

په بین النهرین کي دول دول 
مدنیتونه تبر سوي دي. دلته ببلاببل 
لرغوني قومونه لکه ائوریان» سومریان؛ 
اکادیان. بابلیان او نور ميشته ول. 
سومریانو لیکنه او د اوسپني استعمال 
رامنخته کر. بابلیان په رياضي او نجوم 
٭ کی مخکنان ول.اکاد په ننني عراق کي 
د فالوجه بار دی چي بيا سومریانو 
ونیوی. اکادیانو په اد باتو او هنر کي ښه 
پرمختک کری وو. اثوریانو په جنګي 


صنعت او ښار جورولو کي ساری نه 
در لود. 

دوهم: بل لرغونی تمدن هماغه 
مصر دی چي تاریخ ئې دري زره کاله قبل 
المیلاد ته رسبري چی تر ۲۱ قبل المیلاد 
کال پوری وپایبد. دغه تمدن ۵ حکمت؛ 
رياضي؛ طب او نجوم ارونده برخو کي 
ښه پوهه حاصله او هغه ئې وراندي کرل. 
لرغوني مصریان په رياضي او مهندسي 
کي وہر مخته ول په طب کي ئې ساری 
نه درلود. په اناټومي (د بدن په داخلي 
تشریح)» د زخمونو په تداوي او نورو 
علاجونو ښه پوهبدل. زخمونه به ئې په 
اومو غوښو سره پټۍ کولء تریاک ئې د 
درد آرامولو له پاره کارول. د میکرو بو نو د 
مخنيوي له پاره ئې توکر په عسلو کي 
واهه (په عسلو ئې لری). جراحانو به 
مات هډوکي بیرته خای ته وراچول او 
زخمونه به ئې ګنډل. پیاز او هوږه ئې د 
ښه صحت له پاره استعمالول» يعني هغه 
عنعنه چي تر ننه هم رواج ده. 

هغوی ښځه او نارینه (بې. له 
غلامانو څخه) د قانون له مخي برابر 
ګڼل چي ښه مثال یې د دوو ښځینه 
فرعونانو شتون دی (لکه هاشیپ ست. 
او کلیو پاترا). بايد وویل سي چي کلیو 
پاترا د فرعوني لړۍ وروستی, واکمنه ده 
چي خپل سلطنت ئې د روم په وراندي له 
لاسه ور کر . 

درپیم: بل وہر لرغونی تمدن د 
مديتراني د سمند رګي ختيخي غاري او 
فلسطین دی چي هلته فنیقیانو او هم 
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بني اسرائیلو د قبل المیلاد د درو زرو 
خخه تر دوو زرو کالو پوري په سمندري 
تک راتک. سوداګرۍ: صناعت: 
نساجي. د فنيقي مشهوري الفباء به 
ایجاد کي او هم بني اسرائیل په دیانت او 
وص لو مب ا ارہ توت ید E‏ 
کي تر بل هر چا وراندی ول. 

څلورم: چين بل هغه هیواد دی 
چي د لرغوني تمدن ژانگو ئې بولي. د 
دي هیواد مدنیت د دري زره قبل 
المیلاد کالو راهيسي اټکل کېږي چي تر 
١‏ قبل المیلاد کال پوري وپایېد. 

چين يو مستقل تمدن لري چي په 
تېره بيا د نایتوو انور 
ډبره توږلو. رنګ جورولوء کنده کاريو. 
کاغذ جوړولو او بارود جورولو په پرخو 
کي ښه پر مخ تللی و. له دې نه علاوه د 


. بې مثاله وو. ګڼ شمبر فیلسوفان؛ 


منجمان. تاریخ پوهان او ګرځندویان ئې 

لرغوني چين خلور مهم شیان 
ایجاد او رایج کرل لکه رسامي, کاغذ 
جوړول. قطب نما او بارود. د لمر تندره 
(کسوف) او د لکۍ لرونکو ستورو 
معلومات هم لومری چینایانو ورکرل. 
غشی او لیندہ هم اول دوی ایجاد کرل 
چي وروسته د اروپايي جنگونو پربکنده 
کل یوم 

پنځم: د آریایانو سیمه او د 
هندوکش دواړي خواوي وہر بډای 
تمدن لري (چي ټول افغانستان او یو څه 


ایران پکښي شامل دئ). افغانستان د 
قبل المیلاد د درو زرو الى دوو زرو کالو په 
زمانه کي پرمختللی زراعت او د اوبو 
لګولو ښه سیستّم درلود. کلک ښارونه او 
ډېر وګړي ئې لرل. د قبل المیلاد په 
لومریو زرو کالو کی ئې ښه لاسي صنایع؛ 
نه یکو کات ان فا ون 
نساجي او فلز گاري لرل چي په سیمه کي 
بې ساری وو. 

خيني لرغونپوهان دغه مدنیت 
ببل او مستقل نه بولي. بلکي د اباسین 
وادي په مدنیت کي ئې شامل کوي. 
يعني دا د اباسین يا شمالي هند د 
مدنیت يوه برخه او جز ګڼی. خو افغاني 
او منطقوي پوهان دا یو ځانته او ببل 
مذانیت بولي او دلیل ئې دا دی چي دلته 
د اصلي آریایانو ستره کتله پاته وه او مخ 
پر جنوب لوہدیخ (يعني ایران ته) يا 
ختیخ (يعني هند ته) ئې مهاجرت نه وو 
کی او خپل مستقل سکونت او مدنیت 
ئې درلود. 

شپږم: هندوستان ورپسي لرغونی 
تمدن دی چي د میلاد خخه یو نیم زر 
کاله مخکي د شرکي شرعیت او قانون. 
خدايي حکمت او فلسفې. منطق او 
ریاضیاتو» طب او نجوم. نساجي او 
فلزکاري څخه برخمن وو. 

دغه تمدن تر ۱۰۰۰ قبل المیلاد 
کالو پوري وپائېد. د هند لرغونی تمدن 
مستقل او خانگری وو چي بيا په دکن او 
سیلون کي هم پسې خپور سو. دغه ته د 
اباسین تمدن هم وايي چي د هندوکش 


څخه د آریایانوتر راکوچبدو وروسته پیل 
کېږي. 

داباسین د وادي دغه تمدن اوسنی 
هند او پاکستان په بر کي نيسي چي 
زموږ د هیواد ختیخ ولایتونه هم پکښي 
فائل خي .د ای کی 
سیندونو وادۍ ګاني د دوو لرغونو 
مدنیتونو (موهن جودیرو) او (هرپه) 
اصلي ټاټو بی دی. 

څه باندي سل کاله وړاندي هربه 
په پنجاب کي او موهن جودیرو د نتني 
پاکستان په سند کي کشف سول (يعني 
په اباسین وادي کي). دلته د ښار جورولو 
یو ښه پلان موجود دی. آن د بدررفت 
(فضله اوبو د ایستلو) سیستم ني,دونه 
عالی دی چي د ننني پاکستان؛ 
هندوستان او نورو آسيايي هیوادو تر 
دغسي سیستم بهتر دی . 

د پخواني هند تمدن څلور زره کاله 
قبل المیلاد ته رسېږي. خو د ښارونو 
جوړول ئې په ۲۷۰۰ قبل المیلاد کي 
کړي دي. 

اووم: هماغه د اروپا دوي ټاپو وزمي 
يعني یونان او ایټالیا دي. یونان تر میلاد 
زر کاله مخکی د فلسفي علومو. طب او 
نجوم. رياضي او هندسې» هیئت او نورو 
له پاره خورا ستر بنسټ کښېښود خو 
چي هغه ئې په نړۍ کي پسي خپور کر . 

لرغوني روم هم د یونان د علومو 
څخه په اقتباس او پیروی سره خپل 
تمدن د نړۍ یو څه برخي ته ورساوه. 


په هر صورت. لرغون پوهان د 
پورتنیو اوو قديمي تمد تونو خخه علاوه 
خو نور لرغوني مدنیتونه هم ډېر مهم 
بولي او د اوسني تمدن د بشپر تیا سره ئې 
تړي. د دې جملي خخه د هیتیانو تمدن 
دی چي د اوسنۍ تركيي پر سیمه 
واکمن وو. ددي تمدن سابقه د ۱۳۴۰ 
قبل المیلاد څخه تر ۱۲۰ قبل المیلاد 
کال پوري اټکل سوي ده. 

بل مهم تمدن هم آنکا نومېږي چي 
په لاتینه امریکا کي د نننۍ پیرو هیواد 
ئې مركزي هسته وه (۱۲۰۰ ق م). 
ورپسي هم مایا تمدن دئ چي په نننی, 
مکسیکو کی د ۲۰۰۰ قبل المیلاد څخه 
تر شپارسمي ميلادي پېړۍ پوري 
غور بدلی وو. 

دې مهمي باریکی, ته بايد خیر سو 
چي تاریخ پوهان هغه دوره چي انسان لا 
خط نه وو کشف کری, قبل التاریخ دوره 
بولي. خو کله چي رسم الخط ظهور وکر 
دا تاريخي دوره بولي. لاکن شرط ئې دا 
دی چي د لرغونو ولسونو راپاته خطونه او 
وبرلیکونه بايد لوستل سوي وي. نو هغه 
خطونه او ډبرلیکونه چي تر اوسه کشف 
سوي او موجود دي مګر لوستل سوي نه 
دي. هغه توله تر تاریخ مخکي یا په قبل 
التاریخ دوره پوري اړه لري. کله چي 
دغسي خطونه او ډ برلیکو نه ولوستل سي 
او مفهوم افاده کړي بيا نو تاريخي 
مرحلي ته داخلبرري. 

په دې اساس د ختیخو هیوادونو 
تاريخي دورې یا پړاوونه د قبل المیلاد 
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څخه ۲۵۰۰ کاله وراندي بلل سوي دي. 
دا خکه چي د مصر او بين النهرین کوم 
رسم الخطونه چي لوستل سوي دي. 
همدومره سابقه او عمر لري. ولي د 
(موهن جو دیرو ) او (هرپه) کشف سوي 
خطونه چي تر اوسه نه دي لوستل 
سوي. په تاريخي دوره کي نه شاملبرري. 
نو که دغه خطي نخښي هر وخت 
ولوستل سي» له امله به ئې زموږ د تمدن 
زوروالی او سابقه یو دم شپږ زره کالو 
(يعني خلور زره قبل المیلاد) ته 
ورسپرري او د فعلي لرغونو مدنیتونو 
ریکارډ به مات کړي يعني په نړۍ کي به 
تر ټولو لرغونی تمدن وپلل سي. 

د علمی پلټنو څخه داسی نتیجه 
اخیستل سوې ده چي تر میلاد څه نا۵ 
شپږ زره کاله مخکي لا په افغانستان او 
ورپورو سیمو کي انسانانو مد نیت درلود. 
دا خکه چي د افغانستان په شمال کي. 
يعني مرو ته نږدې د (انو) په سیمه کي د 
مسو د استعمال خرک لګېدلی دئ. 

د افغانستان په ختیخ کی د سند د 
وادي قبل التاریخ مدنیت (د هرپه او 
موهن جو دیرو تر منخ) په خه ناخه یو زر 
میله ساحه کي خپور وو چي دی ساحي د 
بابل د تمدن تر ساحي خلور چندہ: او د 
مصر تر تمدن دوه خله پراخوالی درلود. 
دغه مدنیت د افغانستان په ختیخو 
سیمو کی د سند په توله پراخه وادي کي 
خپور وو. يعني هغه سیمه چي شمالي او 
جنوبي پلازمبني (هرپه او موهن جو 
دیرو) ئې دوي هستي وي. دغه تمدن د 


لوپدیخو سیمو د مدنیتونو يعني بابل 
سره ټینګ روابط لرل. آن په ۲۰۰۰ قبل 
المیلاد کي هلته د هندي سوداگرو 
ټاکلي خایونه موجود ول. 

هغه آثار چي د بین النهرین په 
کیندنو کي تر لاسه سوي. ښيي چي د 
سند د وادي خلکو اعشار یه ارقام: وز نو نه 
او اندازي پپژندل او هغه ئې کارول. دا لا 
خه. د افغانستان په خینو برخو کي 
کیند نو ښودلې چي د قبل التاریخ دوري 
ښه مدنیت ئې لرلی دی. د مثال په تو که 
د نادعلي. زرنجء ارغنداو پنجوايي: 
مندیگک: هزار سم. چهلستون. تره 
کمر آق کپرک او نورو کیندئي دي چي 
د لرغوني تمدن ښه سپړنه. څېړنه او 

که لرغونی افغانستان مدنظر 
ونیسو . نو و به ګورو چي په تاريخي دوره 
کي دوه خورا اوخار. مهم او بنستیز 
مد نیتونه راټوکېدلي او غور دلي دي چي 
هغه (ويدي مدنیت) او (اوستايي 
مدنیت )دین. ۱ 1 

ويدي مدنیت تر میلاد ۱۳۰۰ کاله 
مخکي شتون درلود چي تاتوبی ئې 
افغانستان وو. ویدا هغه مذهبي, تاریخی 
او افسانوي سندري دي چي آریایانو زمور 
د هیواد څځه شمالي هند ته تر کوچبدو 
مخكي ويلي وې خو تر دغه هجرت 
وروسته تدوین او توحید سوي دي. ویدا 
څلور کتابونه لري چي ریک وید سام 
وید اتهروا وید او یجور وید دي. په دغو 
کتابو کي د افغانستان د خینو مهمو 


خایونو. مشهورو او غښتلو اتلانو او لویو 
تبرونو نومونه هم راغلي دي (لکه 
پښتون. لغمان » کابل او ډېر نور). 
اوستايي مدنیت بيا په ۱۳۰۰ قبل 
لمیلاد کال کي په بخدي (بلخ) او د 
هندو کش په شمالي سیمو کي رامنخته 
سو. یو کتاب د هغه دوري خخه شتون 
لري چي اوستا نومبرري او پنخه فصلونه 
لري. څنګه چي دا ټول فرهنک د بخدي 
او افغانستان زبرنده دی» نو ځکه د 
هیواد په تاریخ کي وہر اھمیت لري. 
اوستا د لرغوني افغانستان د و گرو مدني. 
فکري او فرهنكي اوضاع دپره ښه او 

په هر حال: مهم تکی دا دی چي 
پورتني آووه لرغوني مدنیتونه د تاريخي 
او نشني افغانستان سره ینگ او نبغ تراو 
لري. نننی افغانستان خو توله ښه ترا 
پېژنو» لاکن تاريخي اففانستان يعني 
څه؟ او د تاريخي افغانستان سره د 
نومورو مدنیتونو تراو په کوم خای کي 
دی؟ راخی چي وني شنو: 

۱ کله چي مور تاريخي افغانستان 
وایو» نو تولي هغه سيمي په نظر کي 
نيسو چي په تاريخي پېښو او د سياسي. 
مدني او فرهنگي پېښو په جریان کي د 
افغانستان سره اشتراک او ترآو ولري اود 
ګډو تاريخي عواملو له مخي مشابه اوضاع 
ولري. 

نو په دې جغرافيوي ساحه کي د 
ایران ختیخ لوری د سند د سیند خخه د 


خراسان تر پایه (دامغان) شرقاً او غربا 


شامل دي. په شمال کی بيا د آمو د 
پامیر د غرونو تر لمني پوري رسپرري. 
تاریخ لري او همدا ئې د تراو اصلي علت 
ف 

٢‏ د پورتنیو اوو لرغونو مدنیتونو 
تړاو بله وجه دا ده چې افغانستان د 
هغوی ټولو په منخ کي پروت دی او د هر 
تمدن د خپلولو او تقدیمولو مهمه کړۍ 
جوروي. وګورئ د بین النهرین؛ 
روم مد نیتونه د یو بل سره آشنا دي ان یو 
له بله ئې اقتباسات کړي دي. حال دا 
چي د چين او هندوستان مدنیتونه هر 
یو ببل بېل او یو له بله بې ارتباطه يعني 
مستقل وو. نو دا افغانستان دی چي هم 
د مدیترانی د ختیخو سواحلو د مدنیت 
چين د مدنیتونو سره تهذيبي او مدني 
راکره ورکرہ لرلي ده. 

٣۔د‏ تراو بل مهم او بنسټیز دلیل 
ئې دا دی جی افغانستان د ماوراء النهر 
(مركزي آسیا) د دښتونو او هوارو سره 
مرتبط او مښتی دی او دا هغه سیمه ده 
چي تر تاریخی دوري وہر پخوا لا د 
انسانانو خخه ډکه وه (لکه خنکه چی 
لرغوني آریایان له هماغه خواوو څخه 
زمور هیواد ته راغلي دي). نو همدا 
منخنی, آسیا يوه تر ولو لرغوني بشري 
هسته ده چي تاریخ ئې زموږ د تاریخ سره 





ټینګ ترلی او جاروتلی دئ. خو هلته بيا 
د شمالي هند او ایران تاریخونه هم د 
افغانستان سره کټ مت تراو لري. په دې 
حساب افغانستان هغه کړۍ ده چي دا 
دواره مدني خنخیرونه سره وصلوي. د 
يوي خوا تهذيبي. نقافتي. مذهبي او 
مدني ارزښتو نه ئې بل ته ور تبر کړي دي 
اود هغه لوري هغې ئې بيا دا بل ته انتقال 
کړي دي. 

پس ویلای سو چي د سيمي 
تاریخونهء غورځنګونه. خوځښتونه او 
تاختونه ټول هغه کړۍ دي چي د 
لرغوني تمدن خنخیر ئې جوړ کری دئ. 
افغانستان د دي کریو په محراق کي 
خای لري. همدا علت دی چی که مور د 
هند تاریخ لولو ؛ یا د ایران تاريخ مطالعه 
کووء یا د منخنی آسیا د تاریخ پاني اروو؛ 
تر خو چي افغان تاریخ و نه لولو دا تول 
تاریخونه به نيمګړي وي او که هخوی 
خپل تاریخونه ولولي خو زموږ تاریخ 
ورسره مل نه کړي. هم به هر خه 
کرو وق د نير دنمله 
افغانستان د لرغوني تمدن هره کړۍ 
مثلً فرهنگ» هنر. تاریخء صنعت: 
مهندسي. علوم او نور کټ مټ مشترک 
او یو د بل متمم دي. 

لنډه دا چي د اباسین» سرسوتي: 
بین النهرین د ښاري مدنیتونو د اوج پر 
مهال نننی افغانستان د دې ټولو 
مدتیتونوتر متخ ول جیشیت درلود 

د پورته لنډ مبحث خخه معلومه 


سوه چي اووه لرغوني مد نیتونه د اوسنی, 








تکنالوجی, د بنسټ دبره ده او افغانستان 
د هغه منخوی, نقطه جوروي. نو خومره 
حتمي او لازمي ده چي د اوو لرغونو 
مدنیتونو دغه محراقي کړۍ يعني 
افغانستان تر وسه وسه په صادقانه. 
مخلصانه او صمیمانه سوله سره و نازوو او 
پري نه ردو چي د خینو افرادو» ډلو او 
کریو د خاني ګټو او هوسو نو قرباني سی. 
والسللام (ن. صمد). 


ارونده مأخذونه : 

۱ د پخوانۍ نړۍ مدنیت: د 
ښارونو او حکومتونو طلوع 
(دربیم جلد). گورن برن هرټ؛ 
امریکا؛ ۰۱۹۹۴ 

۷" دزري نړۍ پخواني مد نیتونه؛ 
چارلس کیت مېزلز؛ لندن, 
۷ 

۳ د لرغوني نړۍ تکرونه: جيري 
الچ بینهلی» تیویارک؛ ۰۱۹۹۳ 

۴ تاریخ مختصر افغانستان (چاپ 
سوم)» مرحوم عبدالحی 
حبیبی؛ دانش کتایخانه: 
پشاور ۱۳۷۷ش: 

۵. افغانستان در مسیر ٹاریخ: میز 
غلام محمد غبار» کابل: 
۶ شمسی (۱۹۶۷ 
میلادی). 


پای 


احمل ښکلی /کابل پوهنتون 


سمبولیزم او ابهام ۱ 


په اروپا کي د نولسمي پېړۍ په 
وروستیو او د شلمي پېړۍ په لومړیو کي یو 
ادبي خوځښت تبر شوی چي سمبولیزم 
ورته وايي. چي په فرانسوي کی میلارمی: 
بودلیر او په انگلیسی كي تی ایس اقب 
پاللی۔ 

سمبولیزم د ختیخ په تصوفي شاعرۍ 
کي له پخوا نه دود وو. خو په اروپا کي د 
نیچرلیزم» ریالیزم او رومانتسسیزم پر ضد 
راپاخبد. 

له نیچرلیزم سره د سمبولیزم په دې 
ورانه وه چي نیچرلیزم د بهرني طبعیت 
انخور نه د هتر کار باله, خو سمبولیزم درون 
هر خه باله. 

له ریالیزم سره ئې په دې نه لګېده چي 
ریالیزم تې په مستقیمه ژبه د ظواهرو په 
پالنه تور ناوه. د سمبولیزم له مخي حقیقت 
د انسان داخلي کیفیتونه دي چي د هنر 
موضوع جوروي او بيا چي په شاعرۍ کي یو 
شی په خپل دود نام راوبولي (موخه تري 
مستقیمه ژبه ده)؛ نو د شعر دري برخي 
ښکلادي په سیند لاهو کړه. 

رومانتسیزم ئې په دې خوښ نه وو 
چي دوی د شاعر فردي احساساتو ته ارزښت 


ورکاوه. خو سمبوليستانو په انساني 
احساساتو کي پر کل گروهمن ول» بلکي 
سمبولیستانو د احساساتو پر خای کیفیتونه 
منل او لکه د يليټ د (عيني 
پیوستون/توازن) تابع ول. مطلب چي د 
شعر خوند په احساساتو کي نه .ژبه کي دی: 
موسیقی. کي دی او په سمبولونو کي دئ. 
رومانتستانو په شاعری. کي خیال معیار 
ګڼلی ووء خو سمبولیستانو پخپله 
قدرمني کړي وي. 

سمبولیستائو هر د دروني کیفیتونو 


انخور نه گیله. کیفیتونه لکه د موسیقی, د 


سر و لی غوندي سره پپيلي وي» خکه نو 
سمبولیستانو په شعر کي موسیقی, ته 
اھمیت ورکاوه. متجاتسي کلمې ئې «بري 
کارولې. میلارمی وايي. چي شاعري د 
موسیقی, یو ژانر دئ. 

کیفیتونه لاشعوري وي او د 
سمبولیستانو په اند. د علم کار له شعور او د 
هتر کار له لاشعور سره وي. هنر که مو د 
شعور وچ بوتي ته وتاړه. له ولږي به ئې 
ووژنئ؛ نو دغه لاشعوري کیفیتونه يواخي 
په سمبولونو کي وراندي کبدای شي. په دې 
ارہ فروید او یونگ هم خبري کړي. فروید او 
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یونگ (یونگ د ټولنیز لاشعور ګروهمن وو): 
لاشعور د انسان د شخصیت د سرو سپینو 
مالک کایه. د دوی په وینا. لاشعور ی 
شعور ته سر راشکاره کوي» په سمبولونو کي 
ئې راښکاره کوي او دا سمبولونه مبهم وي. 
خو يوڅه کی په شغور کي واضح کېداق شني: 
مطلب دا چي د انسان په لاشعور کي داسي 
بي سر و پښو کیفیتونه وي : چي د وتو لار 
ګوري» خو د مبهمو خوبونو غوندي ئې 
پوهاوي ته په شعور کي ژبه نه وي. خکه نو 
سمبولونه پور کوي. 

سمبولیستائو د خپلو کیفیتونو په 
انخور نه کي د لاشعور لاس مانه. خکه ئې نو 
پر شاعرۍ د ابهام پرده خپره ده. صوفیانو 
هم د خپلو اشراقي (فروید ورته لاشعوري 
وايي) تجربو د ترسیم له پاره سمبولونه 
كارولي؛ خو د دوی سمبولونه لکه د خینو 
خافو سمبولیستانو غوندي واضح دي. ګني 
سمپولیستانو صراحت ته چندان اهمیت نه 
ورکاوہء خکه چي د صراحت له سرسري باد 
سره هم د هنر شمعه مري . 

سمبولیستائو ويل چي که لوستونکی 
اغہزمنوی: نو خپل لاشعوري کیفیتونه بې 
د خیال له وسيلي. مستقیماً په کلمو کي 
وراندي کره. مطلب دا چي پوهاوی او د 
معلوماتو رساوی د علم کار دئ. د هنر کار د 
کیفیت رسول دي» پر لوستونکي خپل 
حالت محسوسول دي؛ نو انسان له «برو 
داسي کیفیتونو مالامال دی چي په بهرنی, 
نړۍ کي توجیه کبدای نه شي؛ دودي كلمي 
ئې د بیان تاب نه لري او ضرور هم نه ده چي 


هرومرو دي ماتا ولري. همدا بس ده چي د 
انسان په درون کي یو کیفیت دی. چی 
کیفیت شو نو د بیان ار تیا ئې هم جوته ده 
لکه په اردو کي چې د ثناء الله ميراجي 
شاعري لولي؛ تر اخره به پوه نه شې. چي خه 
وايي یا لکه د ن م راشد نظمونه (حسن کوزه 
ګر. ایران مین اجنبی او...). همداسي د 
میلارمی او تي ایس ایلیپ نظمو نه ( waste‏ 
0 او...) هم دي چي په مانا ئې سری 
اسانه نه پوهبري» خو دومره ده چي دا 
شعرونه لولې» یو مرموز کیفیت به انگبري: 
لکه له دننه نه چي سری مات وي. په پښتو 
کي لکه چې د سمبولیزم دومره پوخ شاعر نه 
دئ تبر شوی. چي په خبره خو ئې چندان 
پوه نه شې» خو یو کیفیت احساس کړې. د 
غني خان خيني شعرونه چي ګډوډې ورته 
وايي؛ د فلسفي بحث له امله ته» د همدغسي 
سمبولونو له کارولو مبهم دي. سری پري 
ډېر نه پوهبري. 

ابهام له سمبولونو پیدا کېږي. په 
شاعرۍ کي لومری تشبیه وه چي دواړه 
خواوي (مشبه او مشبه به) به پکي یادېدې؛ 
خو وروسته وروسته خبره پېچلې شوه او 
استعاره هم راووته. په استعاره کي يوه خوا 
(مستعارمنه) یاده شوه». خو موخه پکي 
مستعارله وه. دلته خو د تشبیه غوندي دواړه 
خوا نه وي. چي ذهن دي اصل مانا ته 
ورسوي» نو د مستعارله د معلومولو له پاره 
قرینه جوره شوه. مثلا: 

سر وه په د پواله راشکاره شوه: 

يالکه سیف الرحمان سلیم چي وايي: 


د زړه په کور کي چي دي خای ورکرلو 

سليمه کور ته دي بلا راوسته 

په تثري جمله کي (سروه) د (نجلی) 
له پاره مستعارمنه ده او قرینه (په دبواله 
راشکاره کبدل)دي. له سروي مور دا تمه نه 
لرو. نو چي له دې مانا مو پام واوري: ورسبدو 
چي (سروه) هغه اصلي سروه نه ده. بلکي 
موخه تري بل خه شی دئ. 

په بیت کي (د زره په کور کي) خای 
ورکول قرینه ده. چي پوهوي مو چي بلا ته 
خوک په زره کي خای نه ورکوي. دا چي په 
زره کی ئې خای ورکړی. بل خوک ده. 

تر استعاري وروسته دربیم او وروستی 
کام سمبول وو. چي تر استعاري هم پپچلی 
دی. 

په استعاره کي همدا بهرنی, قرینه ده 
چي مور لاري ته سموي او د کلمې حقيقي او 
مجازي مانا ببلوي. خو په سمبول کي دا 
دول بهرنی. قرینه نه وي؛ چي لارښوونه 
درته وکړي. په استعاره کي د کلمې د 
حقيقي او مجازي مانا تر منځ کلک تړون نه 
وینوء خو په سمبول کي دا ترون ډېر کلک 
وي او په تصوفي شاعرۍ کي چي سمېولو نو 
ته تمایل وینو؛ یو لامل ئې دا هم دی چي 
صوفیان د تصوف غوندي په دې کي هم د 
(وحدت و کثرت) ننداره کوي. يعني د 
سمبولونو له کارولو هم سمبولیکه استفاده 
کبرری. د سمبول د حقيقي او مجازي مانا تر 
منخ د کلک پیوستون له امله له سمبوله 
لومړۍ (حقيقي) مانا هم اخیستی شي , 

استعاره چي په بهرنی, قرینه ولاره 


وي. سمبول په داخلي یا ذهني قرینه ولار 
وي. د شاعر او لوستونكي تر منخ یو پوهاوی 
يا ترون موجود وي: زه چي ساقي یادوم مراد 
مي دا ساقي نه. خدای دی. له شرابو مي 
موخه دا شراب نه الهي مینه ده. 

په استعاره کي چي بهرنی, قرینه وي. 
د ژبې د فواعدو تابع وي. قرینه د استعاري 
مانا محدودوي. خکه له استعاري همغه يوه 
مجازي مانا اخیستلی شې. خو په سمبول 
کي چي بهرنی, قرینه نه وي. خو ماناوي 
احيستي شې. 

کاروان وايي: 

هاغلته لري د نښتر په تن کي غشی بخ دی 
هاغلته لري تودي ويني له غزال خاخي 
له (نښتر او غزال) نه پر حقيقي مانا 
سرببره خو مجازي ماناوي اخيستي شی. دا 
هم یو لامل دی چي په سمبولیزم کي ئې 
ابهام پیدا کری. خکه چي موخنه مانا 
مشخصه نه ده. زیاتره وخت خو لوستو نکی د 
سمبولیستانو له شعرونو همدا لومړۍ مانا 
واخلي او اصلي مانا پاته شي. 

د شاعر او لوستونكي تر منخ دا ترون په 
استعاره کي هم شته. خو هغه خارجي يا 
قانوني دی او دا ذهني او غيرقانوني. 

سمبول پر ژبه نہ پر منطق ولا دئ؛ 
خکه وایو چي په سمبول کې قرینه ذهني 
وي. میلارمی او نورو سمبولیستانو چي دا 
خبره هبره کړې وه» شعرونه ئې مبهم پاته 
شول. داسي لکه خوب چي گوري. لکه له 
خان سره چې ګوڼېږي. په سمبول کي چي 
دي ذهني قرینه مشخصه نه وي؛ لوستونکی 
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غریب به سر وهلی بر وهلی گرخي او په خبره 
به دي نه پوهبري. د اردو شاعر نذر محمد 
(ن م) راشد په يوه نظم کي سمندر د لاشعور 
له پاره د سمبول په توګه کارولی: 
د سمندر په بېخ کي 
د سمندر په مرموز ببخ کي 
یو صندوق دئ 
په صندوق کي یو ډبی دی 
په ډبي کي بل وبی دی 

کولنک وود لیکی چي کوم کیفیت چي 
شعر کوې» د کلمې په وضمي مانا کي ئې مه 
وایه. خکه چي وضعي مانا ئې درباندي 
احساسوي نه. بيانوي ئې او په بیانولو 
احساسات ته راپارپري. 

سمبولیستانو د غزل غوندي قافیه وال 
چوکاتونه د خپلو لاشعوري کیفیتونو د 
دقيقي انخورني له پاره تنگ بلل. ځکه چي 
لاشعور خورو وور وي. د قافیه وال شعر په 
لوښي کي نه راټولېږي. نو نظمونه ئې ډېر 
لیکل: چي ډګر تې پراخ دی او لاشعور ته 
پکي خنډ نه وي» خو په نظمونو کي ئې د 
ابهام بل لامل د نظم د بېلابېلو اجزاوو تر 
منځ بې نظمي ده. د سمبولیستانو نظمونه 
رہ سمبولونه دي. د سمبولیزم نامتو 
فرانسوي شاعر بودلیر وايي؛ چي انسان د 
سمبولونو په ځنګله کي اوسي. بيا دا داسي 
سمبولونه دي چي له یو بل سره د يوه ګډ 
مفهوم په جوړولو کي ستونزه لري. مثلا؛ په 
يوه خای کي درته ونه يادوي؛ ورپسي 
| جوخت بله مسره کي اسمان او بله کي 
ماشین؛ نو ته حیران شی؛ چي دا خه وايي. 













۰ 


ریخی. ادہی | 


و پولنیزه 


سمپولیستان دې توجیه داشي کروی چي 
لاشعور د شعور غوندي محدود او منظم نه 
وي. لاشعوري کیفیتونه د تخییل غوندي 
خواره واره. بې سر بې پښو او بې منطقه وي: 
نو چې دا کیفیتونه دقیق رااخلي او منطق او 
شعور ته پکی خای نه ورکوي. نو چي خر نګه 
دي. داسي به تې رااخلې» داسي لکه خوب 
چي ګورې. لکه له خان سره چي بنبري. 

د سمبولیستانو سمبولونه د تصوفي 
شاعرۍ غوندي ګډ او تكراري نه دي» چي 
سری پري په اسانه پوه شي. بلكي نوي 
(تکرارېږي نه )او فردي دي. په دې ني درک 
سخت دی چي کومه کلمه د خه شي له پاره 
کارېدلې او ربتیا هم د سمبول په توګه 
کار پدلي که نه. 

سمبولیستانو د سمبول په توگه د 
کلمي د کارولو له پاره معیارو نو ته چندان پام 
و نه کر؛ بې له مشابهت و مناسبته ئې هره 
کلمه هر شي ته د سمبول په توکه وکاروله. 
چي دې ئې په کلام کي ابهام پیدا کر . 

سمبولیستان وايي چي سمبول تکرار 
شي. په نښه یا ساینو واوري اود مانا درک ئې 
لکه او به اسانه شي. بيا ورته سمبول نه وايي. 
سمبول هغه دی چي مانا پکي پته وي: هله 
رمز هله سمبول دی . 

د ادب موخه د مفهوم انتقال یا تبلیغ 
دئ. سمبولیزم چي د تبلیغ و صراحت پر 
خلاف ووء ډېر و نه پایبد. ژر ئې مرگ خوله 
په خاورو ورټپه کره. 

پای 


د اسلم لون د شاعرۍ خو خانگرني 





خمرند وی عبد العفور لہوال 


اسلم لوڼ د هنري تحول د زماني له 
مخي د کلاسیکو او نیو کلاسیکانو تر منخ له 
وصلوونکو شاعرانو څخه دئ. خکه خو ئې 
شاعري په خپله کلاسیکه زمینه کي خه 
نوي رنګونه او حانگر نې هم لري. د "پښتانه 
شعراء" په درپیم ټوک کي دید حمید 
مومند پیرو؛ بلکي د نوموري د سبک "یو 
وتلی او تکره استاد" بلل شوی دئ!". 

راخی وکورو چي زموږ د دغه متصوف 
نچ د شعر کومي خانگرني دي« چي 
نوموړی د هندي مکتب او بيا د حمید د 
سبک استاد گیل شوی دئ؟ 

علامه شبلي نعماني په شعر العجم کي 
په دې باور دی. چي باب فغاني شبرازي د 
هندې مکتب بنسټ ایښی دئ. تر فغاني 
وروسته خیال بندي. مضمون آفريني او 
دقت پسندي ورو ورو غزلونو ته مخه وکړه او 
له عرفي نيولي تر ظهوري جلال. اسیر؛ 
طالب آملی او کلیم پوري شاعرانو وپالله. یو 
شمپر ادب مؤرخین باور لري» چي د هندي 
سبک زیرنخای اصفهان دی او صایب 
تبريزي ئې له مشاهیرو خخه دئ» چي نوري 
خبري ئې میرزا ببدل. شوکت بخارايي: 
غني كشميري. ناصر علي سرهندي او نور 
دي. زما په نظر په دې اره ارواشاد استاد 
روهي یو په زره پورې تحلیل لري؛ " ... 
هندي مکتب په حقيقت کي د اسلام د 
روحيي پر اساس د ټاکلې دورې فارسي 


ریخی ادبۍ او ټولنیزه محله 0 
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اد بيات دي» چي تر زياتي اندازي په هند کي 
د مغلي پاچهانو د واکمنی دوري ته منسوب 
گل کېږي'"". د استاد روهي په وینا دا 
مکتب د هند د دري ګو نو لرغونو اد بي عنعنو 
سره توپیر لري. 

په هر صورت پښتو اد بیاتو ته د هندي 
سبک یو شمېر ځانګړني هغه وخت راغلې 
چي دغه مکتب په اوج کي وو. داسي باور 
شته. چی د دغه سبک اساسات تر تورو 
وراندي المي مومند د اعتدال په حد 
کي رعایت کړي دي او کاظم خان شیدا د 
کمال حد ته رسولي دي . د هندي سبک 
شاعري د تشبیهاتو. استعارو او کنایو د 
نوشت شاعري ده. د غرو نو داخلي موسيقي. 
د بدیع فن. د کلام ظاهري شکلا. د مانا او 
عبارت تر منخ باريکي او لطافت. لنډون او له 
ایطاله مخنیوی. مضمون آفريني. دقت, د 
مضامینو نوښت او تنوع. مبالغه او اغراق؛ 
شاعرانه تعلی یا خان لوراوی. تغزل او باریک 
بی يې جوربنتي ځانګړني داي » محتوا ې 
مینه . اخلاقیات . عرفانی تمایلات او کله کله 
فلسفی افکار دي. ۱ 

په کندهاري شاعرانو کي د هندي 
مکتب پاړسي شاعرۍ. په تېره بیا بېدل ډېر 
میئه وال درلودل. ويل کېږي. چي پخپله 
تیمورشاه دراني او د هغه د دربار شاعر 
"افغان )"ء سردار مهردل خان مشرقي. 
سردار غلام محمدخان طرزي: محمد امین 
خان عندلیب او نور د بہدل مینه وال ول. له 
پښتنو شاعرانو خخه په تیره بيا د حمید 
مومند. کاظم خان شیدا او شمس الدین 
کاکر نا زکخیاله شاعري لوستل کبده. خکه 
خو دا عجیبه نه ده چي اسلم لون او نورو 
كندهاري شاعرانو د هندي سبک پر اساساتو 


زموږ د یاد شاعر یو شمبر غزليزي 
بېلګي ښيي. چې د هندي سبک ظرافتونہ او 
زلکیتی: دنشاهر د زبي له شانگزیو توتو 
سره لاس یو کوي او په دې توکه د هغه 
شاعری ته يوه خانگر ي شکلا بخښي. راخی 
د حمید مومند د تاز کخیالی, رنگ او خو ند د 
لوڼ په دغه غزل کې بیا وخکو: 
مغ و شوډي دې پیالے پر له شراب 
کے لاله ده په دسته کي د گلاب 
چي په شپه له خلکو پټ شي معلومېږی 
تسوورولی دي په حسن دی آفتساب 
په کتو د لمر ختو دي حسن ايشي 
مخ ئې مه گڼه له سيمه د سیماب 
سر تر پسشو سره له پوښه باريکي ده 
کے د لمر دمخه پروت دی پر گلاب 
د لاهوت مقام به هر چا ته ښکاره شي 
له يوه مخے که پورتے کړې نقاب 
داد آواز له هر ترنگے خفيژي 
د نفکس پر تار و شم د زړه محراب 
چي په وصل دي اسلم نه آبادېږي 
له هجرانه به دې وي هسي خراب''' 

په شعر کي د قراردادي وزم تر څنګ د 
منخنی يا داخلي آهنگ رعایت د شعر فترنم 
ارزښت زیاتوي او د شعراورېدل تور خو ند مومي: 
د پورتني عزل په بوه بیت کي ئې و کوری : 
په کٹودلمرختو دي حسن ايشي 
مخ ئي مه گڼه له سيمه د سيماب 

په دې بیت کي د ( کتو )او ختو تکرار 
او بیا د (سیمه )او سیماب پیلیزه هم آهنگي 
ډېره په زره وري دہ۔ د داخلي آهنگ رعایت 
داسي دئ. چي سره ورته یا هم مخرجه 
توري او يا هم کله کله د سره نږدې 


مخرجونو حروف تر منظمو و پشل شویو مہو 
ورولسته پیل کېږي. رضابراهني د داسي 


متحانسو غرونو تکرار ته خوخده 
(متحرک) وزن وايي" ۳ په داسي وز نو نو کي 
دغرو نو تناوب ‏ ضرب او تکرار (البته تر خپل 
حلبيعي بریده چي خبره تصنع ته و نه وخي ) 
د شعر په فشي کمالاتو کي شمارل کېږي اود 
هددي سیک یو شمبر پلویانو په بو همیر 
توتو یا کله کله په بشپر غزل کی رعایث کری 
دٍي. راخی داسلم لوڼ یو غزل وگورو. چي په 
خو بیتو نو کي نې دغه کمال ښوولی دئ: 
خم دی د خمر د ساقي په پياله نه تشېږي 
بن دي په خوله د مهر مست کړه ,خواله نه تشېږي 
شوخي د شونډو دي زموږ په مچه نه کمېږي 
له رنگ راسره پیل پياله د لاله تله تشېږي 
د مخ د خط نه خط پر خیال کاغذ وکښل خه نه دي 
په مرغزار گل نس د مست غراله نه تشبري 
په عشق پرکار دورله خپله نقطه مکره گوښه 
اخگر په غیږ كي ميان د تش جواله نه تشېږي 
بحر په نهر څه پروا لري چي درد سي خني 
د مین زره ډک په کےہ آه و ناله نه تشېږي 
نه کېږي وصف د صنم د خال و خط پر قلم 
په شکر شکر کي طوطي بنگاله نه تشېږي 
د سپي رقیب راسره بحت بس که بس اسلمه 
دجال خجل جنجال کول قواله نه تشہري'"' 
په شعر کی د انخور جوروني یو بیه 
داسي ده؛ چي په يوه واحد ذهني چاپیریال 
کي خو انخورو نه له بېلابېلو شیئی تمشیلو نو 
سره د اصلي انخور له پاره استخدامبري. یو 
بل ئې چي رضا براهني ورته اققي تصویر 
حورونه وايي داسې دہ چي دوه یا جو فرعی 
اخورونه د يوه اصلي انخور د روښانه کولو له 
باره کارېږي او ډېر خله اصلي انخور په پای کي 


راخي. په کلاسیکه شاعرۍ کي داسي انخور 
هستونه نادر کار ګڼل کېږي. خکه په غزلیاتو 
کي چې هر بیت ببل مانیز جوړښت لري 
اسي انخوروونه سخت کار دئ. دا هڅه په 
نویو ازادو شعرونو کی ډېره دود ده. مګر زمور 
شاعر په يوه ښکلې رباعي کي غمبداسیي:یوہ 
لی۔ انخورهستونه لري وئې ګورئ دوه 
عيني قرعي انخورونه او بيا د يوي عيني او 
ذهلي تصويري مجموعي بر یالی, پایله : 

عشی جي سم وي رسا ویشته کا 
ستن چي که شي گنډنه نه کا 


بریا 


باڼوچي څوني پر ملا کږيږي 
شومه په زړو کي نلواته کا 

د پايلي په توګه ویلی شو چي. د اسلم 

لون شاعري د کلاسیکې دورې له سبکي 
خانگر نو سره یو شمبر داسي نوي هنري 
خانگرني هم لري چي بايي تر خان پر 
وروسته هنري - ادبي نسل ئې د لا نورو 
نوښتونو رغوو نکی اغېز پري ایښی وي. 
اخخلیکو نه : 

۱ پشتانه شعرا. دربیم ټوک پښتو 
تولنه. ۱۳۴۲ هل. ۸۵۸مخ. 

۲ کاندید اګادميسين محمد صدیق 
روهی. آیا حمید د هندي سبک پیرو وو؟ 
عبدالحمیذ مومند ياد - د زلمي 
هبوادمل په زیار. د پښتو خبرنو بین 
المللي م رکز: کابل, ۱۳۶۶. 

٣۳‏ سرمحقق زلمی هپوادمل. په هند کي د 
پښتو ژبې او ادبیاتو د ایجاد او ودي 
پړاوونه. شوکت پرنټنګ پریس لاهور؛ 
۲۳ هش ۳۰۹٣‏ مخ. 

۴ داسلم لون دېوان. ۸۵۸مخ. 

۵ طلا کر مین ۲۲۴ مخ 

5. داسلم‌لون دہوان ۵۸۰ مخ: 





خبر نیار رفیع الله نیازی / کابل 


د ارواښاد محمد اسلم "لوب" ژوند لیک 


د ارواښاد محمداسلم لون د سلم تلیں 
په مناسبت جوړ شوي سیمنار ته راغلو 
مشرانو. پوهانو. څېړوتکو. خویندو او وروڼو 
السلام علیکم ور حمة الله وبركاته! 

د سیمینار درنو ګډونوالو د دغه 
شخص د ژوند لیک په ارہ د چا د سلم تلین 
په مناسبت. چي دا سیمنار جوړ شوی ډېر لر 
معلومات شته. ما ئې په اړه له بېلابېلو 
منابعو څخه لږوډېر خواره واره معلومات 
راغونډ کړي. غواړم له تاسو سره ئې شریک 
کړم: "محمد اسلم لوڼ د دين محمد زوی د 
عبدالکريم لمسی په خټه لوڼ د کندهار له 
هغو شاعرانو څخه دئ. چي په پښتو او 
پارسو کي ئې شعر وایه او په دواړو ژبو کي 
4 مردف دیوانونه خنی پاته دی" 

1 ۶ 1 

۱ د "پښتانه شعراء" په دربیم ټوک کي 
د ارواښاد لوڼ په ارہ راغلي. چي نوموری په 
۴ هق کال د کندهار ہار د بامیزو په 
کوڅه کي زېږېدلی او د ۷۸ کالو په عمر په 
۲ هق کال په همدې کندھار کي وفات 
شوی او په خپله پلرنۍ هدیره کي. چي د 
کندهار ښار د برو شابرج پر برابري تر شاه 
ولې لږ پورته د لويي لاري لوہدیخ لور ته پرته 
ده دفن شوی دئ. 





۰ 


د "فرهنک زبان و ادبیات پشتو" د 
لومړي ټوک په ۲۳ مخ کي کټ مت د پنتانه 
شعراء په خبر د محمد اسلم لوڼ د زېږېدنې 
نېټه ۱۲۵۴ هق او د وفات نېټه ئې هم 
٢‏ ده ق ښودل شوی؛ خو "د پښتو 
ادبیاتو تاریخ" په لومړي ټوک کي. چي د 
دویم خل له پاره په ۱۳۷۹ هل کال د دانش 
خپردويي تولني له لوري په پېښور کي 
چاپ شوی. د محمد اسلم لوڼ د مريني نېټه 
د " پښتانه شعراء او فرهنک زبان و ادبیات" 
له نېټې سره سمون ته خوري. "د پښتو 
ادبیانو تاريخ " د دویم ټوک په ۲۲۶ مخ کي 
راغلي چي: "محمد اسلم لوڼ د دین محمد 
زوی د عبدالکريم لمسی په ۱۲۵۴ هق کال 
په کندهار کي مړ دی او په خپله پلرنۍ 
هدیره کي ښخ دی" يعني د پیدایشت نېټه 
نې د ده د مريني نېټه ښودلې ده او د مريني 
نېټه ئې ګردسره پکښي نه ده ذکر کري: 
ښايي دا سهوالقلم او طباعتي تېروتنه وي 
خو د دې له پاره. چې یاد اثر يعني "د پښتو 
ادبیاتو تاريخ " دويم ټوک که خه هم د 
ښوونځیو د لسمو او یوولسمو تولکیو له پاره 
لیکل شوی. خو نن سبا ترې په پوهنتوني 
زده کرو او په ځانګړي دول د ادبیاتو په 


پوهنخي کي د پښتو اد بیاتو د تاریخ په برخه 
کي ډېره استفاده کېږي. نو د محصلینو ار تیا 
ته په کتو سره که بيا چاپېږي. په کار ده 
چي لومری دا نېټه سمه او بيا چاپ شي. 

د محمد اسلم "لون " تخلص د پښتني 
قبیلو له دلي لواني قبيلي ته منسوب دئ. 
چي په تولیز دول دا پښتني تبر د لروبرو 
پښتنو په ببلایبلو سیمو او د پښتني قبیلو په 
ارہ په لیکلو متونو کي د لوڼ. لوڼي. لواڼي. 
لوهاڼي. لوحاني او نوهاني په نومونو یادہ 
شوی دی. په "حیات افغاني" کی د لواني 
قببلي په ارہ وايي چي: "دوی هم لودي 
پښتانه دي او د نسب شجرې له لیدلو داسي 
جوتبرري. چي د اسماعیل زوی نوحان له 
خپلو دوو مبرمنو نه شپږ زامن درلودل» ويل 
کېږي. چي د ده اصلي نوم نوح وو. چي 
وروسته په نوحان يا لوان سره مشهور شو او د 
هغه اولاده د لواني په نامه سره ياد بري» خو 
پښتانه ئې په خپلو ورخنیو خبرو اترو کي د 
لوحاڼي. نوهاني يا لواني په نامه یادوی!'۲". 
د تاریخ په رڼا کي" تاريخي خبر نیز اثر په 
حواله د لواني قبيلي په اره وايي: "د لواني له 
لومړۍ مبرمني نه چي شیری, نومبده د 
مروت په نوم یو زوی نړۍ ته راغی» چي 
اولاده ئې د مروتو په نامه يادبري. د مروتو د 
قبيلي خینو خلکو ته سپین لواني هم وايي. 
لواني له خپلي دويمي مبرمني نه» چي 
تورۍ نومبده پنخه زامن درلودل: چي 
اولاده ئې د تورو لواپیو په نامه پاد و 

ډېري پښتني قبيلي او خېلونه له خپلو 
پلرنیو مبشت خایونو او ارو ټاټوبو څخه د 
بېلابېلو سیاسي. اقتصادي. فرهنګي. 
طبيعي او تولنیزو لاملونو له امله بې خایه 


شوي. نورو سیمو ته لېږدېدلي. لوابي 
پښتني قبیله هم د افغانستان او سيمي 
ببلاببلو سیمو ته کډه شوي, د يادي قبيلي د 
اوسنیو مہشت خایونو په ارہ ویل کېږي» . 
چي: "دوی اکثراً په شلکر: اندر. قره باغ, 
کلات او کندهار کي په خواره واره دول 
اوسپرري. د دې قبيلي خيتي خلک په 
بدخشان او د افغانستان په شمالي ولایتو نو 
کي هم استوگنه لري. دوی اکثراً د خمکو 
خبتنان دي او ډېر خلک ئې سوداګري 
کوي. نو خکه شتمن دي. له دوی خخه 
۰ کوره په شلگر او ۳۰۰ کوره په قره باغ 
كي استوګنه لري د دوی يو شمېر د 
بلوچستان په دکې او سېوۍ کي هم 
استو کنه لی 

مرخین؛ لواڼي. لودي پښتنو ته 
منسوبوي او لودي پښتنو لسګونه کلونه پر 
لوی هندوستان حکومتونه کړي» د دوی د 
واکمنۍ په پېر کي د دې قبيلي ډېر وګړي 
هندوستان ته تللي. د اوسني پاکستان په 
پنجاب او د هندوستان په بېلابېلو سیمو کي 
هم لواڼي مېشت دي. عبدالعلي غورغوشتي 
په اوردو ژبه په خپل لیکلي اثر "پشتون 
پشتو" کي وايي: "په لودي قبایلو کي تر تولو 
غښتلې او شتمنه کورنۍ لوحاني ده. چي په 
شولگر؛ اندړ. کره باغ» کلات: غلزي او 
کندهار کي اباد دي او خيني خلک ئې په 
بدخشان او قطغن کي هم شته» ډ پری وګړي 
ئې کر کیله کوي او د ډېرو خلکو کار کسب 
ئې هم سوداګري ده. چي د همدغه کار و 
کسب له امله ئې ډېرو خلکو ته د دنیا په 
بہلابہلو سیمو کی د سیاحت زمینه هم 
مساعده شوې. د لوحاني له لومړۍ مبرمني 
خخه یو زوی مروت وزہرہد: چي اوس ئې د 





يوي خانگر ي قبيلي حیثیت پیدا کر ی | 
دويمي مېرمني خخه ئې خلور بچي پيد 
شوي. چي له هغوی هم بېلابېلي قبيلي 
جوري شوي دي. د بهلول لودي په غوښتنه 
د دې قبيلي وہر وګړي هندوستان ته ولارل؛ 
د هغه په سلطنت کی په هندوستان کي د 
جاگیردارو په ډله کي د دوی ستره برخه وه 
او د دې قبيلي په مرسته په هندوستان کي 
لودي سلطنت پیاوړی. مستحکم او پراخ 
فر(۷۷ 

له پورتنی یادشت خخه په خرکند 
دول د هندوستان په ډېرو سیمو کي د لواڼي 
قبيلي د وګړو د شتون خبره څرګندېږي. 
خکه چي دوی په هندوستا ن کي د لودي 
سلطنت په ټینګښت او پیاور تیا کي رغنده 
رول درلود او له دې سره په خنک کي "۵ 
پښتو ژبي صاحب دیوان شاعر دولت لوایی د 
دادو زوی. چي د روشانیانو په نهضت او د 
روښاني لاري دتبلیغ په لاره کی د خلیفه 
درجې ته رسبدلی ووء د هغو روښانیانو په 
ډله کی ولار سری دئ. چي هند ته تللی او 
هوري ئې ژوند کری دئ. دولت په رشید آباد 
او دکن کي اوسپدلی دئ؛ د دکن په هغه 
جنک کي هم شامل وو. چي مېرزاخان 
روښاني پکښي وژل شوی وو او دولت هم په 
دې جنک کي ز خمي شوی وو" ". 

په هر صورت محمد اسلم لوڼ د 
کندهار لوانی دئ. په کندها رکي په داسي 
مهال زوکری وو. چي دغلته "د کندهار 
ادبستان" جورء ادبي بندارونه پیل شوي: 
فرهنگي فعالتونه گرندي. شوي: | اور د 
کندهار پر چاپپریال د ادب. شعر او شاعری, 
وږمو. چي لا دمخه د هوتکیانو د فرهنگپالو 
واکمنو په پېر کی د فرهنګي ولولو او هڅو له 













امله دغه سیمه معطره شوې وه لا پسي 
معطره کړه. 

"د کندهار ادبستان د دیارلسمی 
هجري پېړۍ په دوهمه نيمايي کي جور 
شوی وو. دغه وخت سره له دې چي 
کندهار او د اقغانستان وري شیمۍ د 
سردارانو د اختلافاتو په وجه نا ارامي وې. 
خو په کندهار کي د فرهنګي فعالیتو نو هڅه 
هم موجوده وه او سردار مهردل خان مشرقي 
او د هغه وخت نورو شاعرانو غونډي سره 
درلودي: ادبي مجالس نې دایرول او د 
کندهار ادبستان ئې تاسیس کری وو" ". 

د کندهار په ادبستان کي مبرزاحنان 
بارکزی. صدیق اخوندزاده هوتک. سردار 
مهردل خان مشرقي او خيني نور ادیبان 
روزل شوي او ستر شوي ول. نو له همدغه 
امله ویلای شو بی ی ی 
يادو شاعرانو همعصره شاعر وو. ان ښايي 
چي ددغه ادبستان له سرلارو سره به ئې 
راشه درشه او ناسته پاسته هم کړې وي. 0 
کندهار د هغه مهال په دغه دول فرهنگي 
چاپبریال کي محمد اسلم لوڼ زېږېدلی» نو 
خکه ئې "له کوج چنيوالي خخه شاعرانه ذوق 
او د علم و سلوک هڅه درلوده» چي لوی شو 
پلرني کسب و کار (سوداگری) ته ئې توجه و 
نه کړه. د يوي بدايي او مړې کورنی‌نازولی 
زوی د ډېروارزوګانواو توقعاتو خلاف د فقر و 
سلوک او علم و ادب لمن داسي ټینګه کره. 
چي د ژوند تر پایه ئې پرېنښودله او تر مرګه 
تې بې کتاب او قلمه بل ملگری غوره نه کر 
عمر ئې په تجرد او تجرید کي تبر شو بې 
مطالعې. شعر ویلو. ریاضت او تفکره ئې بل 
کار نه درلود. په عرفان او تصوف کي دومره 
ډوب وو چي کله کله د سکر (جذب او 


استغراق) حال هم ورپېښېده او عشق ئې پر 
عقل بری‌موند*. 

د شته وو اسنادو له مخي محمد اسلم 
لوڼ په پښتو او دري دوارو زبو کي د اشعارو 
دیوانونه لري. د پښتو دپوان خطي نسخه تې 
چي تر دې دمه نه ده چاپ شوي د 
افغانستان د علومو اکادیمی په کتایتون کي 
خوندي ده. چي شپر نیم زره بیتونه لري او 
پارسي د وان ئې هم دري زره بیتونه لري او 
له دې سره په څنګ کي د "پښتو زاره لغات" 
په نامه یو بل اثر هم لري. 

ی دې سالک شاعر اشعار ټول عشقي او 
تصوفي رنگ لري. د ابتکار او نازګخیالۍ خوا 
ته ئې هڅه زیاته ده. په پښتو شاعرۍ کي د 
حمید ماشوخبل د سبک یو وتلی او تکړه 
استاد دئ. په کلام کي ئې بديمي صنایع 
دومره زیات دي. چي که ووایو یو بيغا 
هم له دغو محسناتو څخه تش نه دئ مبالغه 
به نه وي. د تخیل جګوالی. د قریحې جودت 
او جدت پسندي ئې د ستايني وړ ده 
په وینا کي ئې له معنوي تعقید سره یو 
څرګند عذوبت او خوروالی ليده شي. په شعر 
کي ئې د عشق سوزو ګداز له ورایه 
ښکاري". 

په "فرهنګ زبان و ادبیات پشتو" کي 
د محمد اسلم لوڼ د شاعرۍ په ارہ راغلي: 
"اسلم لوڼ از پیروان مکتب ادبی حمید 
مومند و سخنوریست که در سبک اشعار 
سوزناک عشقی و لیریک و بعضاً تصوفی 
سروده وی به زبانهای پښتو و پارسی شعر 
ګفته. دواوین پښتو و پارسی وی در دست 
است(:۱)*. 

ارواشاد محمد اسلم لوڼ هم لکه د 
پښتو ژبي د خینو نورو لیکوالو او شاعرانو په 


" ونیول شي. په همدي هیله: زه خپلي خبري 


خبر هپر شوی. د شعرو نو دبوان ئې لا هم د 
خطي نسخي په خو کاغذونو پوري منحصر 
پاته شوی. د ده له خیال او فکر نه پښتو ادب 
تر دې دمه محروم دئ. هیلې. ارمانونه او د 
زره سوز و ګداز ئې تر نورو پښتنو و نه رسبد؛ 
دغه پښتون شاعر په نوره پښتنه سمیه خو لا 
خه کړې. چي ښايي د خهلي کورنۍ له خو 
تنو غرو پرته به ئې په کندهار کي هم وہر 
خلک نه پپژني. د افغانستان د جنګ خپلو 
حالاتو او زره بوږنوونکو شپبو له ناورین خخه 
ئې تر دې دمه هم د دبوان قلمي نسخه له 
وة رةد که افغانستان .دا وه 
اکادیمی په کتابتون کي خوندي پاته شوې. 
د وخت په تېرېدو ښايي د پښتو ادب دغه 
پانګه خدا ی مه کره له لاسه ووځي. 
نو زه وراندیز کوم. چي لومړی خو دي د 
افغانستان د علومو اکاویمی د ژبو او 
ادبیاتو علمي م رکز دغلته يوه علمي غړي ته 
د يوې علمې پروژې په توګه دغه 
خطي نسخه وسپاري. چي د متنپوهني له 
ميتودولوژۍ سره سم ئې تدوین 
کړي. سریزه او تعلیقات پري وکښي او چاپ 
ته ئې چمتو کړي او که داسي نه 
کېږي» نو نوري كولتوري او فرهنگي تولني 
او په خانگري دول کندهار مبشتي فرهنگي 
ټولني. چي تر دې دمه ئې د پښتو ادب په 
غنا کي د زره له کومي او د ستایلو وړ ونډه 
اخيستي» دې کار ته هم ملا وتړي. چي دا 
دېوان چاپ شي او د ضايع کبدو مخه ئې 





د محمد اسلم لوڼ د دپوان په خو بیتونو سره 
پای ته رسوم: 

ستاله لاسه تل جفاسترگه د لمر وري 
دش فق په ژرا وينسي هر سحر وري 
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معشوقې دي په عالم کي شپي رسوا کړې 
سپوږمۍ شمعه ستا د حسن در په در وري 
هغه ستا د خولې خبري دي دل بره! 
چي په خول و کي د خوبانو گل شکر وري 
لے باو دي د ينو ڼپه ولاره 
چي و هر زره ته تېره د عشق نشتر وړي 
زماد خيال د مرغه خالے ده سرب ره 
ستا د عشق پر کنگرو باندي شهپر وړي 
چي تاجداره دي په مین ه سي محتاجه 
ستاله کبره به " اسلم " خاوري پر سر وري!''' 
اخخلیکونه: 
۱ پښتانه شعراء دربیم تو ک: پښتو 
تولنه ۱۳۴۲۰ هل ۸۵۵۰ مخ 
۳ محمد حیات خان. حیات افغاني: 
پښتو ژباره. (فرهاد ظريفي او 
عبداللطیف طالبي) کابل: د 
قوموتو او قبایلو چارو وزارت؛ 
۷۲ هل, ۴۳۴-۴۳۵ مخونه. 
۳ یاد طالبي: عبداللطیف: پښتني 
قبيلي» درېيم چپ دانش 
خپر ندویه تولنه پېښور» ۱۳۸۹ ھ 
ل , ۲۲۸-۲۲۷ ۴ مخو نه. 
۴. ياد طالبي» عبداللطیف؛ پښتني 
قبيلي, ۲۲۸-۲۲۷مخونه. 
۵ غورغوشتی؛ عبدالعلي: پشتون 


تاریخ (لومری توک)ء دویم چاپ. 
دانش خپرندویه تولنه پپسور؛ 
۹ هل :۰۴ ۱مخ. 





۷ هیوادمل: زلمی: د پښتو ادبیاتو 
تاریخ (لومړی تو ک)۲۴۳۰ ۲مخ. 

۸ پښتانه شعرای درېیم ټوک . ۸۵۵ 
مخ. 

۸۵۶ پښتانه شعراء. دربیم ټوک‎ ٩ 
مخ.‎ 

۰ هیوادمل. زلمی: فرهنک زبان و 
ادبیات پښتو. جلد اول» وزارت 


ص 


معارف: ریاست تاليف و ترجمه؛ 
۶ هل.ص ۳۳. 
.١‏ پښتانه شعراء. در ہیم توک: ۸۵۸ 


مج . 


د ۷۵ مخ پاته ... 
)۲( 
ستا له لاسه تل جفا سترگه د لمر وړي 


د شفق په ژرا ويني هر سحر وړي 


معشيقي دي په عالم کي شپې رسوا کړې 
سپوږمۍ شمعه ستا د حسن در پر در وړي 
هغه ستا د خولې خبري دي دلبره 
چي په خولو کي د خوبانو گل شکر وړي 
له باڼو دي د مینو بڼه ولاه 
چي و هر زره ته تيره د عشق نشتر وړي 
زما د خیال د مرغه ځاله ده سر بره 


ستا د عشق پر کنگرو باندي شهپر وړي 


چي تاجداره دي په مينه شي محتاجه 
ستا له کبره به اسلم خاوري پر سر وري" 





' - د اسلم لوڼ قلمي دبوان. علومو اکاډمۍ. 
ریفرنس څانګه. 


لیکوالان: خالد اقبال یاسر او محمد ارشد رازي 





مترجم: نثاراحمد آریا 


نوبل جایزه ورونکي ادیبان 


فرانسوی شاعر سلې پروووم 


(دریمه برخه) 


کله چي په ۱۹۰۱م کال کي فرانسوي 
شاعر سلي پرودوم (۳۳۵۵۳۵۲۱۲۳6 5۷۱۱۷) 
ته نوبل جایزه ور کړه سوه. نو پر دې پرېکړي 
نیوکه دا وه. چی یو خو له ۱۸۸۸م کال 
وروسته د پرودوم کوم خاص اثر چاپ سوی 
نه دی او بل اوس مهال سلي پرودوم نه په 
فرانسه کي خاص لوستو نکي لري او نه هم له 
فرانسي خخه دباندي. 

د هغه په ابتدايي شاعري کي د نړۍ په 
ارہ تراژیدیک خیال لیدل کېږي. په داسي 
حال کي چي وروستی, شاعري ئې پر داسي 


یکنواخته او شخصي نیک ولاره ده. چي د 
موضوع له پلوه د هغه مهال د رومانیزم او 
رزمیزم په وراندي غبرگون پکښي لیدل 
کېږي. 

سلې پروډوم د ۱۸۳۹م کال د مارچ د 
مياشتي پر ١١‏ نېټه په پاریس کي وزو کېد. د 
هغه پلار د مالي تنگلاسۍ له امله له کوزدې 
لس کاله وروسته واده وکړ او د هغه له زوکړي 
دوه" کاله وروسته مړ سو. له دې پېښي 
وروسته د هغه مور د خپل ورور کره کډه سوه 
او هلته ئې د سلې په روزنه پیل وکړ. سلې 


اصلاً د هغه د پلار لقب وو > خو هغه له خپل 


علمي. تاريخي 


ء ادبي او پولنیزه 





ا 





نامه سره ملگری کر . هغه د سوونخی له 
زمانې څخه له کلاسیک ادب او ریاضیاتو 
سره علاقه لرله. د ستر گو د ناروغۍ له امله 
نې و نه سوای کولای. چي انجينري ووايي: 
له همدې امله هغه فکر وکر: چي په يوه 
کلیسا (ډومینکن آردر) کي شامل سي: خو 
له (بونا پارټ لايسي) ښوونځي خخه تر 
فراغت وروسته هغه په يوه فارم کی کار 
تر څنگ هغه د 


شروع کړ. د دې دندء 


حقوقو مطالعه هم کول. 


(Leconte de Lisle)‏ که خه هم په دې 
پوهبدی ۰ چي د هغه د شاگرد (سلې 

پروډوم شاعري) د کلاسیک هنر پر 
بامیسیئن (۳۵۳۱۱55۱80) معیارو نو 
باندی برابره نه ده. بلکی باطنه طنیت ته تې 
ډېره پاملرنه پکښي کړې ده. خو پر دې 
سربېره هغه د سلې پروډوم لومړنۍ 
اعانه هڅي وستایلې. په شپږویشت 
کلنی, کی د هغه لومړۍ شعري مجموعه 
)Stances et Poems)‏ جاپ سوه. د 






هغه دغه له غم او درد څخه ډک نظمونه 
خورا وستایل سول. په دې تظمونو کي د 
سلې نامتو نظم (The Broken Vase)‏ 
هم شامل وو. په ٦۱۸۸م‏ کال کي د 
شعري منتخباتو يوه گډه مجموعه ۵ا) 
Parnasse Contemporain)‏ جاپ 


سوه. په دې مجموعه کي د سلې نظمو نه 


هم شامل و[ 


ول. سا د هغه دوې شعری 
مجموعې (Les Ecurias D'Augias)‏ او 
tale)‏ uisاC0Q)‏ په ترتیب سره په 
٦۸م‏ او AAA‏ کي چاپ سوئ په 
۹مم کی دن هعه توت بله محموغه (Les‏ 


(۲۵۷۷۸65]أ|50 هم خپره سوه. 


دې برخه کي هغه د ايالوي شاعر او 
فیلسوف لیو لو کریییشس (5ا ٧٠۴۴٧6‏ ۱60) 
پہرو وو . هغه د لیو لو کر یتیس د ۲۳6 00) 
Nature ٥٥ ۲۳۱095(‏ د لومري ټوک 
منظومه ترجمه هم وکره او له يوي ښې 
فاضلانه مقدمي سره نې چاپ کره. لیو 


کريټيئس د ناصحانه شاعرۍ پلوی وو. 





همدارنگه نوموړي په دې لار کي د اېپي 
کيوري مکتب پیرویتوب هم لازم باله. دغه 
فکري مکتب انسان ته لارښوونه کوي. چي 
خپل ژوند د رښتینولۍ پر بنسټ تېر کي. 
همدار نگه دغه مکتب تر ټولو لویه شتمني دا 
گڼي. چي انسان په ډېر لږ څه باندي قناعت 
وکزی. څخه د ډېري لي کيندني حق 
الز حمه ډېره لږ وي. له دې وروسته سلې 
پرودوم دې ته ميلان پیدا کر . چي خپل 
فلسفیانه افکار بیان کري. البته دا بيا جلا 
خبره ده. چي په شاعري کي د هغه په افکارو 
پوهېدل لا ستونزمن کېږي.ډاهغه د لیکلو 
سبک دونده تدریسانه دئ. چي هیخکله د 
خپلو افکارو د تفهیم له پاره د ووي پر 
ذهن باور نه کوي او خپله د هغو په تشریح 
باندي پیل کوي. 

کله چي د فرانسي او پروشیا تر منخ 
جگره ونښته نو سلي پرودوم په ملبشه 
جنگیالیو کي نوم لیکنه وکره. په ۱۸۷۰م 
کی د هغه (66۲۲6 (Impressiens dela‏ 
نومی کتاب چاپ سو. په همدې کال د هغه 
مور او ماما هم مره سول. له دې امله پر هغه 
عصبي حمله راغله او د وجود لاندي برخه ني 
تقریباً فلج سوه. هغه خپل پاته ټول ژوند په 
همدې معیوبیت کي تبر کی. په ۱۸۷۵م 
کي تې (Les ۷۵۲65 Tendressess)‏ 
نومي مجموعه چاپ سوه او په ۱۸۷۸م کي 
نې د (7051066 ها) به نامه مجموعه خبره 
سوه. همدا رنگه په ۱۸۸۱ م کي نوموری د 
(فر نچ اکاډمۍ )د غړي په توگه انتخاب سو. 

د اروپا د معاصرو ادبیاتو په كولمبيايي 


قاموس (۱۹۸۰ د چاپ کال) کي د نوموړي 
په اړه کښل سوي دي: "هغه نه د وکټر هوگو 
په دول د آپتمیزم (خوشیینانه فکر کول) 
پلوی وو او نه هم د لي کانټ دي لیسل 
(€اisا de‏ ۱۵60۳۲6) غوندي د نهیلیزم 
پلوی. هغه د نزدې يوه نسل راهيسي په 
نهیلزم کي لوېدلې فرانسوي شاعري راپورته 
کړه او د خپل دې باور کلکه ادعا ئې وکړه. 
چي.د خوښۍ منزل ته تللې لار د ګړاو. 
قربانۍ او ميني له پړاوونو څخه تبريري". 

په وروستیو کلو نو کي سلې یو لور زره 
مصرعیز حماسي نظم (Le Bonheur)‏ 
وکیش. دغه نظم ته هغه خپل ساينسي 
قلسفیانه نظم وایه. پاته ژو ند هغه د شاعرۍ 
پر فلسفه تبر کر . په ۱۹۰۰م کال هغه د عا) 
Poetique)‏ ۲652۳060۲6 په نامه یو 
کتاب خپور کی. په دغه کتاب کی هغه د آزاد 
نظم او سمبولیزم په ارہ خپل انتقادونه 
وراندي کرل:همدار نگه په 7 ۱۹۰م کي هغه 
یو بل کتاب (٥طا (La Psychologie dê‏ 
چاپ کی. په دې کتاب کي هغه دې نتيجي 
ته ورسېد. چي د اختیار تصور د انسان په 
فطرت کي موجود دئ. خکه نو په سم دول 
بايد استعمال سي. د ژوند په وروستیو کلونو 
کی هغه د فلج له لاسه ولوېد. کله چي هغه 
نوبل جایزه يووړه. نو په جایزہ کي ورکرل 
سوي پيسي ئې د فرانسوي لیکوالو ټولني ته 
ورکړې. تر څو ھغوی په دې پیسو د نويو 
راټوكېدلو شاعرانو لومړنيو مجموعو ته د 
چاپ لومړي امکانات برابر کي. 

پای 





یو بل نومورکی شاعر 


که څه هم د نومورکو شاعرانو او 
لیکوالانو د پیدایشت لړۍ له ډېره وخته ,را 
روانه ده خو دې حاصل خيزي سيمي په هر 
وخت او زمان کي داسي د قلم خاوندان 
توكولي دي چي په اکثرو زموږ د تاریخ لمن 
خلانده ده. اما بعضي د توکیدو سره 
سمدستي خزان سوي دي . چي د نومو او د 
کلام د نمونو سره ئې نأآشنا یو. 

يو هم د دې لړۍ خخه شهید 
عبدالکریم ثانی دئ. د پیدایبست دقیقه نېټه 
تي انه ده معلومه, د پنجوايي اولسوالۍ د 
مرکز په لورو کورو کي استوګن وو. زده کر ي 
ئې د کابل حربي ښوونځي تر لسم ټولګۍ 
پوري گري‌دي. خو د مریضی له اسیته خني 
پاته سوي دي. د هغه وخت مروجي ديني 
زده کړي تې هم کړي وې. چي په دري او 
پښتو ژبو ئې ښه لیک او لوست کولای 
سوا 

د پنجوابي په بازار کې د بزازی دوگان 
درلودی چي د دې کسب تر خنک د ښکار 
هم ډېر شوقي وو. 

د خدای بخښلي عبدالکريم اني د 
دوهم زوی محمدکامل خخه يوه د شعرو 
سل ورقیزه کتابچه ده. د ده په وینا چي 
کو ا کسابچی پې كي د شعرونو 
درلودي چي فعلاً دغه يوه پاته ده. د 
محمدکامل په وینا چي نوموري هم غزل 





لیکل او هم ئې په مقأمو پوهبدی او هم به ئې سا ہی دیدنه ما نسته عقلو هوشه 


کله کله زمزمه کول. خکه چي په کتابچه پروت یم بې هوشه 
۵ ی گر ته د مھ د یوت ۱ 3 
راس پا ہہس هوي نهوینم سیال ستا د جمال پر کل جهان معشوقو 
دغه لاندي غزل ئې تر (۱۳۳۰هدش) کرسی نشین یی بې له عیبه زرین پوشه 
کال مخکی د پیلومی په مقام کی کښلى ده: ستا بې وعناله پر دنیا بله سودا نه لرم 
خ 4 ماغریب مه که د وصاله فراموشه 
راسے دلدارہ ببلتون دي زور سو ۱ پوت وی فرامو ۱ 
۹ افخ یم ہر نه لري تا رنگه وقا ټول کاملان پر دنیا 
چو سی بسن دی دع سور اس که نظر پر ما غلام حلقه بگوث 
وه ام سان دش EE‏ : په یت 
1 رم ي غوراړم تج : 
ات اور ۳3 عبدالکریم ثاني ھمہش کوي دا رنگه ويل 
حیران و تسا ته معشوقو ولازم 


خواره بیتونه جوروم د زره له جوشه 


خپل سر به لغاړم زره مي په اور سو و ہا ۱ 
که پورته شعرونو ته وکتل سي نو 


رر می بدن دی د عمه سور سو سی ورای سي کر اوی نګه ای او 
دغه مي حال دئ زره مي ملال دی خپل وخت موضوعات پکښې پہچلي دي. د 
معلوم و تا ته خپل بخت اقبال دی شعر ژبه ئې روانه او د بې خایه لغاتو د راورولو 
دغه مي سوال دی چي درته خپور سو خخه ډډه پکښې سوې ده. که مه هم 


2 عدا کات کم 2 دح 


شعر ئې تاثیرات کم لیدل کبري. 
یمه پتابه گس رخم کباب ه د محمدکامل په وینا چي وايي زه «بر 
د ډېره درده يم په عذاب 4 کوچنی وم ده به شعرو نه جورول او بيا به ئې 
د ډک ان غا شور سے زمزمه کول. د نامتو سندرغاړي استاد 
ورم بکد دق دقن کور سو محمدنور سره به هم کله کله ملگری وو. 
همدارنګه دی زياتوي چي د عسکرۍ په 
زره مي سوزان دی تل په گریان دی دوران کي د هغه وخت د پاچا ظاهرشاه په 
جوي د درده ډک په ارمان دی حضور کي ئې ملي ترانه ويلي چي د هغه له 
دوک مي په خان دی پر خای ظهور سو خوا په نقدي جایزه هم نازول سوی دی او د 
ژړ مي بدن دی د غمه تور سو سندریز مجلس ملگري تې سید اسلم جان 
آغا د پنجوايي» د هغه زوی محمدآغا. حاجي 
قلم قلم يم عشق كي برهم یم ګل میر او محمدعال مآغاول. 
عبدالکريم ثاني ورته محکم يم شهادت ئې تقریباً د (۱۳۵۹ه ش) 
مدام په نم يم عمر ضرور سو کال په اوایلو کي سوی دئ۔ د سپېروان د 
ژر مي بدن دی د غمه تور سو شيخ قلندر بابا په زیارت کي ښخ دئ. 
او همدار نکه تې لاندي غزل د جوګ په د خدای بخښلي ثاني خخه پنخه زان 
مقام کي لیکلی ده: او دري لوڼي پاته دي. 


پای 





خبر ندوی عبدالر حمن حبیب زوی 


د اسلم لون دیوان 


په هر بیت سره مي سوخي خولې د خلکو 
دا سکروټي به تر کوم خلق نهان کېښوزي 


اسلم لوڼ د سپورميزي دوولسمي پېړۍ 
په نيمايي کي د کندهار په بامیزو کوخه کي 
زېږېدلی دئ او د ۷۸ کالو په عمر په 
۲ سپورمیز کال کي مړ شوی دی. لون د 
خپلو کتورو اثارو ‏ «پارسي ژبي دیوان؛ د 
پښتو ژبي زاره لغات» سر بیره د پښتو اشعارو 
یو غني دیوان یا شعري ټولغونډ هم لري 
چې دلته به ئې په لنډه تو که دروپېژنو. 

د نوموړي د دیوان قلمي نسخه د 
افغانستان د علومو اکادمی د ریفرنس په 
خانکه په پرله پسي ۱۱۹۱۵ نمبر او په 
۴۶ ځانګړي نمبر کي ثبت دي. دبوان 
ټولټال ۲۹۸مخونه لري. 

د اسلم لوڼ د دېوان اشعار په تور رنګ 
یة نيي قلم کښل شوي او دمخونوشمېره يې 
په شين رنګ نيي قلم لیکن شوي ده. 

د یاد دبوان په هر مخ کي دوې غزلې 
کښل شوي؛ او شاوخوا ۸ غزلي ئې په 
حاشیو کې راغلي دي. هر غزل ني التزاما اوه 
بیتونه لري او د ټول کلیات د بیتونو شمبر 
ئې شپږنيم زره بیته کېږي؛ چې له ۵۸۵۹ 
بیتونو څخه ئې ۸۳۸ غزلې جوري شوي او 
پاته بیتونه ئې مخمس, ترجیع بند تر کیب 






"اسلم لون" 
بنداو مربعات دي . 

د اسلم لوڼ دبوان اووه برخي لري. چي 
د الف په ردیف سره پيلبري د لومړۍ برخي 
په اول سر کي داسي شحزونه راغلي, چې له 
الف ردیف سره مطابقت نه ښايي» بلکي هغه 
اشعار دي.چې په «ي» باندي پای مومي او 
تر هغه وروسته بيا د الف ردیف پيلبري: زما 
په اند چي دا د لومر نی, برخي وروستنی, 
پرخه وي. خو بشپړه نيمګړې ده. په دې 
توګه که چيري دا مخ يوه برخه وګڼو. نو یاد 
دېوان اته برخي لري» همدا دول د دبوان 
وروستِنئ ترجه هم نيمگري ده او تر «ش» 
پورې ئې شعرونه نشته دي. 
٭ داسلم لوپ د دېوان لیکدود: 

د اسلم لوڼ د شعر ژبه په لیکنی, بڼه 
خانته ځانګړي جوړښتونه لري. د بېلګي په 
تو که نوموری «په او زره» یو خای کارولي: 
لکه په دې بیت کي: 

سر مي له عقل د عشق مه خلاص وه(خلوصوه) 
مه رازه راز پزرہ (په زړه) کي ستا بیوضا 
دېوان ۱۱۳مخ 


دلته ئې خلاص اصلي فعل له کومکي فعل 


' - عبدالشکور رشاد: پښتانه شعراء دربیم ټوک» 
پښتو ټولنه ۱۳۴۲ کال. ۸۵۶ دولتی مطبعه. 


٣ 


خخه جلا لیکلی دئ. همدا دول ئې د نرمه ماتوي چي تتده ماته له زره جام را 


(ې) له پاره د عربي له زیر( ) خخه کار پیمانه يخ پخوا لے خم خام را 
اخیستی لکه: ستا وصال وي می روز سي «اسلم» وای 
په هر پانړي (پاڼي) پور (ې) زر خالي بلبلي چي مي برخه پيروزي سي اسلم وای 
وازو خولو هزار داستان سرنده کېښوست دیوان :۸ ۲مخ 
دپوان ۱۷۷مج. دا یې هم يوه مینه پیز شعر : 


په پورته بیت کي نې د (ڼ) توری له ن 
او ړ خخه ګډ جور کری. چي دا مهال دا دود 
له منخه تللی دئ. 

اسلم لکه څنګه چي د نرمي (ې) له 
پاره د عر بي زیر کارولي؛ همدا شان ئې(3) 
لکه «زه. ته. مه» په زور ( ) سره بشپروي. 


خوب پر ما حرام دی ستا جور و جفاوي دي 
روڼي سترگي گورم بېره ده بلاوي دي 
ستا په عشق کي رنخور یم عمر په ضرور یم 
سوی د شور يم سخته نارواوي دي 
پرېږده دا جفاوي اوس وکه وفاوي 


لکه د نوموړي د کلام دا نمونه: ستا دي سي دوعاوي ما کړي ښېراوي دي 
د مخلوق د ميني په حسن کړې ممتأَرٌ (ه) حم د طالستانو وهه لئے چب تاو 
تمناټوله بولم زه تار (ہ) ستا د عاشعانو لور په لور ژړاوي دي 
سروه قده لاله به گلرخساز (ه) شوخ عنوان دی یارہ که یې «اسلم » افگاره 
وازه خوله د خلد د باغ هزار اواژ(ه) وای د خسدای دپاره دا څه راز اداوي دي 
بې له تا مي وری خیال ارام په خوب کي دیون ۲۸۰ مخ 
لکه زره چي روغ لري په پټ همراژ[ه) اسلم د شعر او شاعرۍ په اړه داسې وايي: 
ترابده خزان مه سی حسن داره چي د زړه ويني په خوله خوري شاعري ده 
د « اسلم» ساه ویر له تا سره ساژاه) ډک له اوره لړمون سیمه کري سعیر 

لوڼ د پښتو ادبیاتو د منخنی, دوري ۱ : ۳ دیوان: ١۱۹مخ‏ 

شاعرانو په ہر تصوفي لاه غوره ګنلې او په دنوموري ڪن و rar)‏ 

شعر کي ئې تصوفي ازانګې له ورایه تر ست رګو ESS‏ 

کېږي: 

یواری ليده ښکاره وکه د زخمي بې قرار په اور داغ سوم بې گناه افسوس افسوس 

«اسلم» بسمل غوندسترگي د غم د تيغ په تیش د ران په سخته بر به سی ی نشم 

دیوان : ۳٩۸‏ مخ سو تر کوه لاندي مي کاه افسوس افسوس 

یا په هیخ وخت مي د ښو بدو تمیز نه کر 
سرگردان يم په تاپ سي ارام را سو هر گاه پر ما بیگاه افسوس افسوس 
له وحشت د وصال په بنذ کي دام را سرد سانگي له غروره ځي په مخکه 
ستا له مهره نقد و ما ته فيض عام را اگاه اوسي خاه دی جاه افسوس افسوس 
په هر کار کي بې له پوره پوره کام را نور په 1۸ مخ کي 








اعبرناکه مداکره 


د مذاکرې خاصي نقطې و پېژنئ 
دوه ارخبزه ګټونکي حالتونه وپېژنئ 
اجنډا جوړول او د مقابل لور اجنډاوو ته جوابونه 


لیکوال: کین لاسن إیم. اې. اي ډي. ایم 


زباره: سعید لودین/ کاناډا 
(لومری برخه) 


مذا کره خه شي ده؟ 

جریانونه. هدفونه او نتیجی 

مذاکره هغه حریان دی چي هدف ئې 
جورجاری زېږول وي. په دې پوري اړه نه لري 
چي ته د کور د خرڅلاو مذاکره کوی: د دوو 
غټو کمپلیالو د یو ای کېدلو او یا د طلاق 
مذاکره. ځکه د ټولو یو ډول اصول وي. 

دا هم د یوی كاميابي مذاکرې څو خاص 
عَاسَيُونَهة: 
5 


مذاکره یو جریان دی نه يوه نتیجه. 
مذاکرہ كوونكي خواوي اکثرہ 
وختونه په دې پر خپل ځای تینگ 
ولاړ وي چي و دوی ته داسي ايسي 
چي ژر و يوه هدف ته ته سره رسبري 


او یا خه چي په لاس ورخي کافي 


اندازه كاميابي ورته نه وي. دا کار 
چا څخه لار ورکه کوي. ماهر 
مذاکره کوونکي د یوی مذاكري و 
جریان ته په داسي سترګه گوري چي 
خنگه ژر ترژره و یوی ګډي مواففي 


ته سره ورسېږي. 


. په يوي ماهرانه مذاکره سوي 


موافقې کي د دواړو خواوو 
رضائیت موجود وي يعني دواړي 
خواوي ګټونکي وي. خو دا هم 
ورسره تړلې ده چي قوي خوا دي پر 
کمزوري خوا باندي خپل زور 
ازمايي وكري او دا کار با د دې 
باعث سی چي کمزوره خوا خوابد ې 
سي او له هغو شرایطو څخه چي 


دواري خواوي جورجاري ته سره پر هري خوا چي دبره حصه واخیستل. هغه به 


رسېدلي ول پر شا سي. ګټونکې وي خو ماهره مذاکره کوونکي و 
۳ پر هر څه مذاکرہ کبدلای سی دا لانجو ته په داسي سترګه نه ګوري. 

یعنی ټول هغه شرایط چي و يوي .١‏ د ډوډۍ سایز معلوم نه دی او دا هم 

امکاني جورجاري ته ضروري وي: ممکنه ده چي دواري خواوي دي د 


هغه خای چي جورجاړی پکښي 
كبپي او يا حتی هغه خلک چي په 
مذاکرہ كي برځه اخلي بدلبدلای او 
رابدلیدلای سي. هیخکله هم د 
مقابل لور پر دې خبره چي وايي: 
"پر پلانکي. شي جوړه. تي 
کبدلای" باورو نه کړئ. 

۴ امتیاز یا تېرېدنه د مذاکرې پیسه 
ده. که تاسو په هغه څه راضي سئ 
چي د مقابلي خوا درته وړاندي 


خاصو برخو په ګډه خاوندان 
واوسي خو په شرط د دې چي دا کار 
دواړي خواوي اوږدمهالي ګډو 
(مشترکو) ګټو ته وهڅوي. 


۲ که غواړئ چي دا تر لاسه کری: نو 


بايد ګډي (مشترکي) ګټي ځان ته 
معلومي کری. خپلي ګټي. د مقابل 
لور ګټي او هغه خای چي د دواړو 
خواوو ګټي سره ګډېږي ځان ته 
معلومول د هري مذاکرې د پیل 






سوي وي نو تاسو خو به ځان له لومړی او خاص شرط دئ. 

سردردۍ څخه ژغورلي وي خو يقيناً دا په هر حالت کي كارنده تمامېږي. دا که 

چي ګټوره مذاکره به مو نه وي کړې. د تنخوا د ډېرولو» د لور پوست د ترلاسه کولو 

تل د مقابل لور له نوا و امتیاز ته او یا د لویو کمپنیو د یو خای کولو ترمذاکرې 

سترگی پر لاره اوسی او په مقابل وي. په ټولو کي اغېزمنه تمامېږي. 

کي ئې امتیاز ورکولو ته هم اماده اصلي هدف دلته دا دئ چي دواري 

اوسی او یا لږ تر لږه داسي وایسوی خواوي بايد د ګډو ګټو پیدا کولو ته کار 

چي و مقابل لور ته امتیاز ورکوی. وکړي. که خه هم پیدا کول به ئې اسانه نه وي. 

پرلویو موضوعاتو و جوړجاړي ته د په هر حال که تاسو په ښکاره ډول مقابل لور ته 

رسېدلو له پاره و کوچنیو لانجو ته دا روښانه کری چي هیله مو د ګډو ګټو پیدا 

غاره ایشوول تل په ګټه‌وي. کول دي نو دا کار به ستاسو موقف د مذاکرې 
دوه ارخیزه رضائیت هدف ټاکل: پربحث ډېر پیاوړی کړي. 

اکشره وخت په مذاکرو کی داسي گومان په دې کار سره به تاسو مقابل لور ته دا 

کېږي چي په مایین کي یر ټاکلی سایز ګردۍ ‏ ثابته کری چي نه غواړئ يوه خوا دي پر بلي 
دودی پرته ده او هغه بايد سره تقسیم سي. په خوا باندي زوروره او ګټوره سي. 


دې سره دواري خواوي ښکر په ښکر سي او مثال: یو دوکاندار غواري چي خپل د 


عاید ګټه دبره کړي نو شیان پر گراکانو باندي 
په گرانه بيه خرخوي. په نتیجه کي گراکان له 
د و کان خخه بندېږي او حتی نورلا هم له ورتګ 
څخه منع کوي. په دې صورت کي دواري 
خواوي بایلونکی دي. خو که داغه دوکاندار 
پر خپلو گراکانو باندي په مناسبه بیه شیان 
خرڅ کړي نو لنډ مهاله ګټه خو به ئې لږ وي 
مگر دوه ارخیزه ګټه به اوردمهاله فایده او د 
ګراکانو وپروالی په لاس ورکړي. دا ممکنه ده 
چي دواړي ځواوي دي ګټونکي وي. که څه هم 
ګټي ئې یو د بل په مقابل کي ي. 
ته څنګه مذاکرہ کوونکی يي؟ 

دا ډېره مهمه ده چي څوک په دې پوه سي 
چې ټول مذاکره کوونکي انسانان دي» 
ماشینان او کپيوټران نه د ي9 کل[ چا 
خلک و دې ته په ډېره عادي سترګه ګوري. د 
دې معنا دا ده چي د مذاکره کولو طرزونه دونه 
زیات دي لکه څومره چي په نړۍ کي خلک 
دي. هغوی پر ډېرو پراخو کتگوریو وېشل 
کېږي او تاسي د لاندي سوالونو په جوابولو 
سره ځان ته دا معلومولای سی چي تاسي په 
مه کټګوري پور اره لرئ کومه يوه تاسو ته 
مناسبه ده. 











. ایا ته په هر قیمت چي وي بری 
غواړې؟ 

۲ ایا ته امتیاز غوستونکی‌يي؟ 
ځای خخه د ایسته کہدلو نوم لا نه 
اخلي؟ 
ټولو ته تل د شک په سترګه گوری؟ 


که ته دغسي یو څوک یې نو ته د مذاکرې 
د تونل په اخیره کي ولاړ یې او د (سخت 
تاکتیک) مذاکره کوونکی یې. 
.١‏ ایا ته تل د مخالفت څخه ځان ژغورې؟ 
۲ ایا ته هر وخت و امتیاز ورکولو ته غاره 
ايردي صرف په دې چي د مقابل لور سره 
دوستی ته وده ورکړې؟ 
۳ ایا ته خپل نظراکثره اړوې؟ 
۴ ایا ته پرهره وينا له ورايه باو رکوې؟ 
که ته دغسي یو خوک یې نو د (سخت 
تاکتیک) مذاکره کوونکي په مقابل کي د 
(پاسته تاکتیک) مذاکره کوونکی یې. ته 
غواړې چي له خپل حریف سره دوست و 
اوسې. 
. ایا ته هر وخت د هري وینا د اثبات 
له پاره ثبوتونه غواړې؟ 
۲ ایا ته په دې ګومان یې چي مذاکره د 
سترنج د بازی غوندي‌ده؟ 
۳ ایا ته داسي یو خوک یې چي 
احساساتو ته ارزښت نه ورکوې؟ 
۴ ایا ته خپل منطق او پوهه په ېې 
رحمانهو ول کاروې؟ 
که ته داغسي یو خوک یې نو ته (تشریح 
غوښتونکی) مذاکره کوونکی یې او غواري 
چي د مذاکری جریان کنټرول کړي. ته بايي 
سخت دریزہ مذاکرہ کوونکی پې خو هفوندي 
هم نه لکه د (سخت تاکتیک) مذاکره 
کوونکی چي وي. 
3 ایا ته په دې لټ ه کي يې چي راپورجو ړکړې؟ 
.٢‏ ایا ته تل په داسي قرارداد پسي ګورې چي 
د دواړو خواوو رضائیت پکښي وي؟ 


۳ ایاستا توجه‌پررتبو نه» بلکي پر ګتو ده؟ 
۴ ایا ته د ځپل عریف بر اف ئن شور 

نیسي؟ 

که ته دغسي یو خوک یې نو ته یو (هم 
نظره) مذاکره کوونگی بې ته د پانتهسایل 
لرونکی مذاکره کوونکی یې خو هومره هم نه 
لکەد (پاسته‌تاکتیک) مذاکره کوونکی. 

کله چي مذ اکره کېږي نو اکثره دا امکان 
وي چي د دوو طرزونو (سیایلونو) ټکر رامنځ 
ته سي. سخت مذاکرہ کوونکی به ډېر ژر د 
پاسته مذاکرہ کوونکي له تاکتیکونو څڅه تر 
پزي په تنګ سي او د (هم نظره) مذاکره 
کوونکي به د (تشریح غوښتونکي) جوړه 
کوونکی و دې ته درد راخي چي ولي و 
موضوعتەتل له‌یو ې خوا (زاويي) گوري. 

تکرونه مذاکره له خنډ سره مخامخ كوي 
او یا حتی د دې تر مخه چي پر يوي موضوع 
ورغبری پر مخ ئې ختموي. 

هغه لانجي چي د مذاکرو د وولوئو او 
انساني عاداتو خخه پیدا کېږي تل پر مذاکرو 
باندي خپل سیوری اچوي. 

دا ډېر ضروري ده چي څوک دا زده کړي 
چي څنګه مذاکره د ستایلونو او شخصیتونو 
له ټکرونو څخه ليري وساتي. 

ته بايد تل و دې ته اماده یې چي د 
مذاکرې په ځینو مواردو کي دي د مذاکرې 
ستایل (طرز) ته بد لون ورکړې. 


جبر. چالبازي او تشویق 
په عام دول مذاکره کوونکي کوښښ 
کوي چي خپل حریفان د خپلي خوښي پر حل 
لاره راضي كري او و دې ته د رسبد لو له‌پاره د 


درو طریقو خخه کار اخلي: جبر. چالبازي او 
تشویق. کبدای سي چي یو حریف دري واره 
طرزونه په یوه وار استعمال کړي او یا ئې ادل 
بدل کړي دا په هغه صورت کي چي غواري 
خان ته معلومه کړي جي کوم یو ښه کار 
ورکوي. یقیناً تاسي هم دا طرزونه کارولای 
سی 
١۔‏ جبرخه شی دئ؟ 

هغه زور ازمايي چي د دې شکارندوی 
وي چي يوه خوا پر هغې بلي خوا باندي 
زوروره دہ او زوروره خوا به خپل ټول زور په 
کار واجوي چي کمزوره خوا د خپلو غوښتنو 
په منلو راضي کړي. هر هموافقه به د زوروري 
خوا په ګټه وي خکه زوروره وله به کمزوره خوا 
د یو طرفه موافقي منلو ته مجبوره کړي او د نه 
منلو په صورت کي به ئې د بدو عواقبو څخه 
هم خبره کړې وي. 
۲. د چالبازۍ مهارت څنګه کار ورکوي؟ 

د جبر د استعمال پر ځای او د مذاکرې د په 
زره پوري کولو له پاره ښايي یو طرف د چالبازۍ 
په مهارت خپل حریف و موافقي ته راضي کړي. 
په دې مهارت کی: لاپي او باټي ویشتل. خيني 
مهم معلومات قصداً ښکاره کول» معلومات 
داسي ورکول چي خوک گمراه کړي او یا د 
مذاکرې په اخیرو لحظو کي شرطونه اینوولد 
دې مهارت مهم ټکي دي. 
۳. ما ته څه وخت ممکنه ده چي تشویق کا رکړم؟ 

دا داسي یو کار دئ چي بايد له حریف 
سره وسي نه چي په حریف باندي وسي. دا تر 
ډېره حده په بااصولو مذاکرو باندي ارہ لري 
او بنسټ ئې پر پخو معلوماتو؛ واقیعتونو. 
دلیلونو؛ اصولوء صداقت او پر پیاورو اریکو 
باندي ولاردی. 

نورییا .. 





لنب یز /احمد صمیم 


د نوي قاموس ليکني ميتو د لوژی ته یوہ کتنه 





دا کتاب (هارون خپل) يوازي د 
قاموس پوهانو له پاره لیکلی دئ چي ګران 
روهیال په ۳۴۴ مخه کي د اطلاعاتو او 
فرهنک ریاست له خوا ورچاپ کری دی. دا 
کتاب (1۳) فارسي او پښتو منابع لري او هم 
(1۲) انكليسي ماخذ لري. کتاب ئې په ډېر 
مهارت؛ درایت او اکادمیکو اصولو په رونا کي 
لیکلی چي د ډول دول قاموس لیکلو طريقي 
( ۳۹۳ ال )راښیي. ترانگلیسي موضوعاتوئې زه تېرېږم. 
صرف هغه ټکي را اخلم چي زموږ د عامو 
لیکوالو په درد خوري او څه زیاتونه او گمونه 
پکښي کوم. 

دی وايي چي لغتونه؛ تعبیرونه او 
اصطلاحات د قاموس د لاري د يوي تولني 
څخه بلي تولني ته نقلېږي. دی وايي چي د 
پشتو لومر ني قاموسونه (ریاض المحبت) او 
(عجایب اللغات) نومېږي او بيا محمدگل 
مومند په ۱۳۱ش (پښتو سیند) ولیکی 
چي وروسته ئې (دریاب) او نورو سیندو نو ته 
هم لاره وکره. دی وايي چي قاموس 


لیکونکی بايد ناپپیلی وي أو لغت بايد د 
کسی سال لحم معا کر سای 
مجاهد او تروريستِ سره ببل کري. يعني 
قاموس لیکونکی بايد تر هځ نوعه مذهبي؛ 
سمتي؛ گوندي او ژبني اغبزو لاندي را نه 
سي او هم بايد یو قاموس په صرفي او نحوي 
لحاظ درست ولیکل سي, 

په قاموس کي بايد عامیانه او علمي 
شکل دواره موجود وي. ,امن هر توک 
بايد پر خپل پوښ او عمودي څنډه باندي د 
مربوطه لغاتو د سر توري ولري چي په اسانی, 
سره یو لغت پیدا سي چي هم سرخوری له 
منخه وري او هم وخت بچت کوي په هره 
رشته کي بايد جلا جلا قاموسونه ولیکل سي 
او یا جامع هرارخیز پوهنغونډ یا داثرة 
المعارف ولیکل سي. مففن سوي لغات په 
پښتو کټو کي ايشبدلي دي» د خپل اوږده 
تابعیت پر اساس اوس د پښتو مال بلل 


کېږي. 


د ظاهري پوست په معنا ده. اوس ئې مور د 
انسان پر توله بدن باندي اطلاق کوو لکه 
(خدای دي روغ بشر دركي). 

د مفغنائو ډولونه: 

لکه: اودس له آبدست څخه» اوښکي له اشک 
څخه» توپک له تفنګ څخه. خرڅ له خرچ 
څخه. ښادي له شادي څخه. ښار له شهر 
څخه. گرہوان له ګرېبان څخه» روژه له روزه 
څخه. پیروژه له فیروزه څخه را مفغن یا 
افغاني سوي کلمی دي. همداسي ازمویښت 


له ازمایش څخه. 
له عربي څخه پښتو سوي کلمې : 


لکه متل له مکل محخه, ماشوم(له 
معصوم حخہء اورته له عورت څخه» سبا له 
صباح څخه» سهار له سحر څخه» پاتا له 
فاتحه څخه» اسي له عاصي حخہء کمیس له 
قمیص څخه. 
مفرسي یا فارسي سوي کلمې له 
پښتو څخه. 

لکه : : چتل له چټل څخه» توته له ټوټه 
څخه» جور له جور خخه» پت له پټ خخه؛ 
ګدود له ګډوډ څخه» دند له ډنډ خخه. 


خاتول له غاټول څخه. 
دخيلي کلمي: 
هغه کلمې چي د پردو ژبو څخه راغلي 


دي او اوس زموږ د ژبي مال بلل كبري: 
تابعیت ئې حاصل کری او اوس په زور سره 
هم زمور له ژبي او وطن څخه نه وزي هغه دا 
دی : 
- له فارسي څخه راغلي لکه: سیپاره. 
شور نخود» غچي» کودام. 
له اردو څخه راغلي لکه: پاہرء 


دود پتيء چولي. 


له ترکي څخه راغلي لکه: قشلاق: 
اوی ا چ 

له انكليسي څخه راغلي لکه: موترء 
اش ایر رادو 

له عربي څخه راغلي لکه: ساعت؛ 
کتاب» قلم» رباب. داسي په زرهاوو کلمې 
نوري هم سته چي مور له پلار او نیکه خخه 
اوربدلي دي په معنا ئې پوهبرو او په دغه 
شکل ئې زموږ اولادونه هم راڅخه زده کوي 
او هم ئې استعمالوي او هم ئې په معنا 
پوهېږي. 

موږ ضرورت نه لرو چي بلبل ته ډانګ 
لکی ووایو. رادیو ته ږغ دبلی ووایو. رباب ته 
شرنک سوتی ووایوء کتاب ته لیکی ووایو. 
خای بد لبدو نكي کلمي : 

دغسي کلمي ایتمولوژیکه او 
مورفالوژیکه خبر نه غواړي چي ایا پخوانی او 
اصلي شکل ئې کوم یو وواو اوس ئې کومه بڼه 
غوره کړې ده؛ لکه : خسر او سخرء ماخستن 
- ماسختن» زمری - مزری؛ مخکه - 
خمکه» ورخ -روخ: 
د التباس مخنیوی 

که مور قام په (کام) ولیکو نو په فارسي 
کي د تالو او مقصد معنا وركوي او په اردو کي 
د کار معنا ورکوي. او یا که قانون په کانون 
ولیکو نو په فارسي کي د مرکز او خاندان 
معنا وركوي نو د داسي لیکلو خخه 
بايد دوه وسي. خکه ناحقه سرخوری 
راولاروي. 
په سم تلفظ سره کلمه لیکل اوویل: 

جلد باید په جُلد و نه وایو . اناث باید په 
اُناث و نه لیکو. هراس باید په هراس و نه 
وایو۔ همداسي آصول. حکومت؛ 
خضور په اصول» حکومت او حضور و نه 
واو 





د فونیهکو نخښو ضرورت: 

که حروفو ته دغه نخښي و رنه کرو نو 
به آفغان افکان او طالبان به تالیبان ووایو. نو 
د فونتيكي الفباء ډېر ضرورت دئ. که 
فونتیکه الفباء کار نه کرو نو خان به کان 
وایوء نخره به نکره وایو او خانپور به کانپور 
وایو او د شیر او شپر فرق به نه سو کولای. د 
تیر او تېر فرق به نه سو کولای» د توري يعني 
شمشیر او توري يعني تور رنګ فرق به نه 
سره کېږي. 

خکه نو په انترنيتي دنیا کي د هري 
كلمي سره ږغیز تلفظ هم ثبتبري» تر خو د 
(سور) يعني سور رنک او (سور) يعني سپور 
فرق سره وسي. فو نټیک الفبیټ نخښي مور 
ته د کلمې معياري تلفظ په سمه توګه 
راښيي. 
د کلمو په سم وینک کي د خج 
ارزښت: 

خج يعني د فشار علامه يعني د کلمې 
پر کومه څپه باندي ټینګار او فشار راوستل. 
خيني مهال خج پر لومړۍ هجا راخي لکه 
بڼه يعني بوڼکه. کله چي پر دوهمه هجا 
فشار راخي لکه: بڼه يعني خهره. همداسي 
واره يعني توله او (واره) يعني کوچنیان دغه 
د غج علامه ده ( ) ده. همداسي زره يعني 

ہ ښځه چي فشار ې پر اوله څپه راخي او 












2 د د قلب په معنا دی چي فشار ئې پر 

| :روستۍ څپه راڅي. که د خچ علامه کار نه 

| "و نود (کوټه) يعني اطاق او (کوټه) يعني 

بش دټ سپي فرق نه کېږي. 

:| ادلایی لیک دود او لهجه: 

1 بدلهجو کی ناسي واوچي چقل: 

٤ |‏ ل. چیښل» چیخل, څښلء څخل. خو 
+ لیکدود کي بايد چښل ولیکل سي. یا 


یه 


مونگ: موگ: میر. مینک میگ خو په 
صحي املا کي بايد :ور ولیکل سي. 
خای پد لوونكي توري: 

لکه شربل او شاربل» غرمه او غارمه. 
بښل او بخښل» کنخل او شکنخل» اوښي او 
اوشکي: نو دلته باید اصلي او اليشي سوي 
بڼې دواړه په ګوته سي. 
د ځینو کلمو د بد لون مسئله: 

اصلي او الیش شوې بڼه لغوي او صرفي 
شنل غواړي خو په قاموسونو کي بايد دواړه 
شکله ذکر سي خکه چي مختلفو لهجو والا 
به ښه استفاده خني وکړي. لکه: مینخه - 
وینخه. کارغه - کارگەء ملگری -مرکری؛ 
نمر - لمرء لمسی - نمسی» لول - 
مښلول» لندول - لمدول: ژوند - جوند - 
زوند -ښېګڼه -ښېګړه» واله -ویاله -بياله. 
هدیره - ادیره. شیدی - شودې» سیخل - 
سوځل. بګړۍ ‏ پګړۍ. 
د کلمو پر معنا د لیکدود اغبز: 

که (مه خه) په (ز) ولیکو نو (مزه) 
خني جور برري. که (خه) په (ز) ولیکو نو 
(زہ) خني جور بري. که (خوک) په (س) 
ولیکو نو (سوک) خني جوربري. که 
(ښادي) په (ش) ولیکو نو شادي يعني بیزو 
خني جور بري او که ئې په (خ) ولیکو نو 
خادي یا خادسټ یا (خادي) يعني د برق 
خادې ځني جوړېږي. 

که شیندل يعني پاشل په (ښ) ولیکو 
نو ښندل يعني بخښل خني جوړېږي او که 
ئې په (خ) سره ولیکو نو خندل خني 
جوړېږي. 
لهجوي امالې یا د پوه توري کشول: 

چي ځانته بېل لهجوي قاموسونه 
لیکل غواري لکه: (لار - لور) ویل: (اور - 
ایر)ویل؛ (خونه -خینه) ویل. 


بخوانی او اوسنۍ املاوي 
د تورو ابدال او قلب: 
لکه پخوا نمازدیکر وو اوس ماخیکر 
سوی دی. پخوا نماز پشین وو بیا نماز 
ماپنٍین سو او اوس ماپنین سوی دی. پخوا 
(بخره) وه او اوس (برخه) سوه. چي دغسي 
نکاتو ته هم باید یو قاموس لیکونکی فکر 
وکړي. 
هر لیکدود بايد یو وار له ږغ پوهني له 
سځي زده سي لکه یو ماشوم چي وايي: الوا - 
مالوم - تالیب؛ بيا په علمي سطحه کي 
وروسته په املاء کی د تولنیز قرارداد له مخي 
حلواء معلوم» طالب وروشیو او وئې لیکو . 
مارفولوژي بار یښه پېژندنه: 
سدرۍ له عربي صدرۍ څخه مفغنه 
نه ده بلکي د اویستا له سدره څه:زاغلې 
کلمه ده. تپوس له عربي تفحص څخه نه 
دئ راغلی بلکي ریښه ئې تپ -تپا - تپېدل 
زري پښتو کلمې دي. ښاغلی ترکي 
(شاقلی) نه دی بلکی ښه + آغلی دئ. 
همداسي اپت» اتباره اثیره چفدین» اسیت له 
عرب افت» اعتبار» حیثیت: عثبر او صندل 
څخه نه دي راغلي بلکيآريايي ریښې لري. 
په قاموس لیکنه کي بايد پردي لغاتو 
٠‏ هغې مربوطه ژبي اختصاري توري هم و 
ګ ته ورسره ولیکل سي مثلاً: فارسي 
دنت ته (ف)ء تركي ته (ت)؛ عربي ته (ع): 
۔اسکریٹ ته (س)ء پشتو ته (پ) ولیکل 
ے .هندي ته (ه) ولیکل سي. 
د لغات پلار او نیکه پېژندل: 
په پهلوي ژبه کي (بخر) وو. په دري 
ي (برخ) سو په پښتو کي (برخه) سوه. د 
رسي خه (خوب) او بيا (ښه) سو. د فارسي 
( م) زموږ (ګروم )سو . 


د فارسي کت زموږ د کټ څخه 
اخیستل سوی دئ. د فارسي کوتوال زموږ له 
کوتوال څخه (ښکلی او اتیات) له عربي 
شکیل او احتیاط څخه نه دي راغلي بلکي په 
سنسکریت کي ژوري ریښې لري. 

عربو زموږ بعضي کلمې په عربي شکل 
نوشته کړې» لکه: کندھار ئې په قندهار 
واراوه. پوپلزی ئې په فوفلزی ولیکی: 
ساکزی ني اسحاقزی کر . زین داور ٹي (ارض 
داور) چې بيا فارسیانو زمین داور کر . ساپی 
کې صاق ی کو. 
تعریف باید څنګه وي؟ 

د يوي کلمې تعریف باید لنډ. ساده او 
واضح وی؛ء معلوم وي مجهول نه وي پر 
محوري ټکو تمرکز ولري پہچلی: مبهم نه 
وي او حاشيوي او پر فروعاتو بنا نه وي. 
تعر یف باید جامع او مانع وي : 

ادا معناچي د ده اروند همچنسه 
پھیان په خان گي شامل کړي. مانع دا معنا 
چي هغه شیان له خانه ليري کي چي په مانا: 
او مفهوم کی ورخخه چلا وي. 
لغات با ید څنګه معنا کرو؟ 

مثلاً که (هندو) لفظ ته غير مسلم 
ولیگو نو دا خو دا معنا لري چي يعني 
بهودي: تصراني: مشرک او نور او که ئې د 
هند په اوسېدونکي معنا کرو نو په هند کي 
خو سیک . عيسايي؛ مسلم او بودايي هم 
اوسېږي. تو د هند هر آوسپدونکی خو هندو 
نه دی او که ئې په مجازي معا واخلو چي 
يعني (تور خال) نو دا خو عامه او مشهوره 
معنا نه ده نو زه وایم چي هندو يعني (هندي 
ژبی بت پرست) که معنا ښه به وي. 

او که (ببر) په ببر زمري سره معنا کو 
نو پوازي د زمري لکۍ تر (ببر) ببره ده. نو 
بيد هغه اصي ماهیت او شکل تې بیان سي: 


د 


> 


آدبی او ولنیز 


ء تار 


يخي. 


ه محله 








مثلاً: ببر د پيشي له خاندان څخه دی تر 
زمري غټ دئء غاره» څټ او لکۍ ئې 
ورېښتان نه لري» نار نجي پوست لري په بره 
اوږد دئ توري او سپيني لیکي لري. سپین 
پوستی (ببر) هم سته چي توري ليكي لري. 
ببر په مجازي معنا کي د يوه بې رحمه او 
ظالم انسان له پاره کارېږې. حال دا چي 
زمری په مجازي معنا کي د يوه زره ور او 
مړتي انسان له پاره کارېږي. 

یاد (درد) کلمه په پښتو کي د خښم او 
قهر.له پاره استعمالېږي او په فارسي کي د 
رنخ» عذاب او تکلیف له پاره استعمالبري. 

قاموس لیکونکی باید د یوه لغت پراخ 
مفهوم او پراخ استعمال معیار په نظر کي 
ونيسي او د هغه لغت تاريخي تكلوري او 
معنوي بدلونونو ته پام وکړي. د کلمو د 
بہلابہلو معناوو له پاره شماره یا نوري جلا 
کېدونکي علامي په نظر کي ولري: لکه 
کامه, سکته» نقطه او نور. 
د لغت مشهوره معنا په نښه کول : 

مثلاً ایواد یا هیواد د ليري په معنا هم 
دئ د وطن په معنا هم دی خو وطن ئې عام 
او مشهوره دی یا کالي د کالا یا تجارتي متاع 
په معنا هم دی د کالو یا جامو په معناهم دی 
خو دغه دوهمه معنا ئې عامه او مشهوره ده. 
یا مرسته پخوا د هيلي او طلب په معنا وه 
اوس دکومک په مغنا ده نو هغه پخوانى سنا 
هم بايد ذکر سي. 
د لغاتو د معنا تار يخي بدلون: 

دهکان په فارسي کي د کښتګر معنا 
درلوده. عربو دھقان ځني جوړ کی او بيا 
دیگان سو چي اوس پښتانه مطلق فارسي 
زبان ته دیکان یا دیکانان وايي داد لغت دریم 
تطور دئ. 





(مخی) د سیال ناریتہ له پاره 
استعمالبده اوس يوازي د هفي ښځي له پاره 
استعمالېږي چي د بلي ښځي په بدل کي 
ورکول کېږي. نو په قاموس کي بايد د يوه 
لرغوني لغت له پاره د (لر) علامه کار سي او د 
عامیانه لغت له پاره د (عا) علامه کار سي لکه 
(کشنه) عامیانه لغت دی علمي او رسمي 
بڼه ئې (گرسنه)دی 

یا لکه (شاهد) د کتونکي په معنا دی 
په شرعي رف کي د شاهدي ورکوونکي په 
معنا دی په شاعرانه اصطلاح کي د معشوق 
مانا لري چي دې ټولو ټکو ته اید پام وسي: 
يعني مخففي نخښي ورته ولیکل سي. 

یا (حیوان) په لوبدیخه لهجه کي د 
چارپایه حیواناتو له پاره کارېږي خو په 
ختیځه لهجه کي ئې د ماشوم په معنا اخلي. 
یاد (دايي) کلمه موږ د قابلې له پاره وایو خو 
ایرانیان تې (ماما) بولي. 

یا (آئین) موږ د مذهب په معنا اخلوء 
پاکستان ورته قانون وايي. یا طایفه مور د 
قبيلي په معنا اخلو خو هندیان ئې د رقاصي 
و فاحشي په معنا اخلي. 

مکان په عربي کي خای یا کور ته وايي 
خو زموږ په لوپدیخه لهجه کي د کناراب یا 
تشناب په معنا عام سوی دئ. کمین مور د 
عاجزه په معنا اخلو په اردو کي ئې بې همته 
او بې غیرته بولي. 

(ونگر) مور بې جانه او كمزوري ته 
وایو. خو خيني پښتانه ئې د خره یا غوايي په 
معنااخلي. 

نو یو قاموس باید دغسي لهجوي 
اشاري هم په نظر کي ونيسي. دروغ پخوا د 
يوه دب نوم وو اس ئې پارسي وانان د کذب 
یا د رشتیا د ضد په معنا اخلي چي مور ورته 
درواغ وایو. 


صنم پخوا د بت معنا درلوده اوس ئې 
شاعران د معشوق په معنا استعمالوي. ملت 
پخوا د شریعت معنا درلوده لکه ملت 
معنا اخلو. وقف په لغت کي دربدو ته وايي 
خو په فقي اصطلاح کي هغه خای یا مال ته 
د وقف جمع اوقاف راخي. یا اجتهاد په لغت 
کي کوښښ ته وايي خو اوس په فقي اصطلاح 
ی د يوه حکم استخراج ته وايي. په 
اصطلاحي معنا ئې د (ډېر ښه) ده. 
مجازي معناوي: 

مثلاً په کندهارۍ اصطلاح کي چغال د 
بې همته او بې غیرته سړي له پاره کار پرري او 
(رستم) یا زمری د زره ور او دلاور سړي له 
پاره کارېږي. 

لکه پک ته چي څوڼه ور ووايي. یا زاهد 
د ریاکار له پاره استعمال کو او رند د يوه 
مخلص او صوفي په معنا واخلو یا هلی د لوږي 
مرم يعني سخت وری یم نه د مرګ په معنا 
نو دغسي محاورې او مکالمې هم بايد له پامه 
و نه غورځوو. 
د مترادفو کلمو تر منځ توپیر په 
استعمال کی: 

لکه ځوان او خلمی. خو خلمی آس نه 
سوویلای یا لوی او مشر خو مشر غویی نه سو 
ویلای یا ووړ او کشر خو کشر خر نه سو 
ویلای. همداسي (خیر) او (لواړ)او پوست او 
خورین سره سل په سلو کي سره مترادف 
کلمات نه دي. يعني نه سو ویلای چي لوار 
غنم خو خیره ویلای سو. همداسي پوست 


شفتالو نه وایو خو خورین شفتالو ویلای سو. 
همداسي دارل او چیچل هم کاملاً د معنا په 
لحاظ یو نه دي يعني نه سو ویلای چي لړم 
ودارلم چي دلته چیچل صحي راخي. مکر د 
سپي له پاره بیا دارل صحي راخي. 
اچول او غورخول هم فرق سره لري مور نه 
وایو چي او به په لوښي کي وغور خوه. شلول او 
شکول هم سره یو نه دي. مثلا: کر بوان مي 
وشلاوه. غلو وشکولم نه وایو چي غلو 
وشلولم. 
د حروفو ابدال او لنډه پڼه: 

لکه خوشحال - خوشال» پښه -بپه؛ 
وروستی, - اوسرۍ - اوسترۍ» گرسره - 
گردسرہ: درنه -درنده» درانه -درانده» زبه 
- ژبه - جبه؛ ژلی, - ږلۍ - گلی؛ ژوند - 
زوند - جوند. ماله جات - محله جات - 
محل نجات هد‌دیره -هدیره -ادیره. 
تقليدي رغونه: 

لکه (میو). (وو)» (غپه). همدارنکه 
ناببره ږغونه یا په زوره چغه چي کوم آواز لري 
او هم فرمايشي رغونه بايد په قاموس کي 
ایخ (داوښ د کښپشستلوله پار). 

لکه اولادونه د اولاد جمع او اولاد خپله 
د ولد جمع ده. مشکلاتات چی د مشکلات 
جمع ده او مشکلات خپله د مشکل جمع ده. 
کسانان چي د کسان جمع ده او کسان خپله 
د کس جمع ده. غریبانان چي د غریبان 
جمع ده او غریبان خپله د غریب جمع دہ. 
د لهجو توپیر په لوبدیخه او ختیځه 
لهجه کي: 

پوټ بوتونه - بوتانء غوا -غواوي - 
غواگاني» آس - آسان - آسونه» نجلی, - 
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1 ادبی او 


تو 


لنیزه مجله 


نجوني - جنكياني - جنی, -جنکۍ» خوله 
-خولۍ -خولۍ -خولياني. 

هغه کلمات چي مفرد او جمع ئې یو 
شان راځي لکه چوکی, - خولۍ - ګاډۍ - 
هګۍ - ګېډۍ. خو کله کله چوکیاني» 
خولیاني. ګاډياني هم راځي. 
اسم جنس: 

چي مفرد او جمع ئې يوازي په 
مفرد شکل استعمالبرري لکه: اوبهء 
بورهء غنمء اوره. غوړي» تبل؛ 9 
شيدي. 
قاموسي نخښي: 

فعل په (ف) سره نځښه سي. اسم په 
(الف) نخښه سي» صفت په (ص) نخشه 
ولري؛ مصدر د (م) نخښه ولري» قید د (ق) 
نخښه ولري او داسي نور. 
اصطلاحات. محاوري او مشتقات: 

لکه جکه غاره. لکه غاره. غاره 
ایشوول» غاره اغوستل. غاره بندول» غاړه 
خلاصول. غاره غری, کہدل: غاره په غاره؛ 


معلومپري. دا ټول اصطلاحات له غاړي 
خخه مشتق سوي دي. همداسي پوهیالی؛ 
پوهنیار. پوهنمل» پوهندوی» پوهنغر 
پوهنملر» پوهنوال» پوهنورء پوهاند توله د 
پوهي له ریښې خخه رات وکبدلي دي. 
د مکورو يا كيدي ټکوراغونډول: 
لکه: ژر ژر» کرار کرار» ورو وروء ناري 
سوري: اوتي بوتي. سپکي سپوري؛ 
کنډوکپر» درهم و برهم. غونډ منل» غور پر» 
چاغ شلنډ. 
د ناسمو پکو کره کول: 
بڼه چي د خبري په معنا دہء باید بڼه 
یا بوڼکه ئې و نه وایو. لورہ په اوږده واو چي د 
قسم معنا لري بايد لوړه یا پورته و نه وایو. 


درې مهمي نکني: 

د علامه بابا په قول له دې امله اصلاً (له 
دې عمل) خخه جور سوی دی . په دې هکله 
د ده په حق کي. له دې کبله اصلاً له دې 
قبیله یا له دې جملي خخه سهي دئ. چي 
اوس ئې موږ د علت او سبب په معنا غلط 
استعمالوو. 
نوټ. 

د خلکو ژبه بايد د خپل شخصي ذوق 
تابع و نه ګرځوو. په نوي لغت جورونه کي 
بايد هو به هو نوري ژبي ترجمه نه کرو او 
بايد د اسانۍ» ښکلاء سلیم ذوق: ساده ګۍ» 
معقولیت» او عمومیت اصول له پامه و نه 
غورځوو. په نوو ترجمو کي بايد زموږ د خپلي 
ژبي جوهر او اصالت ګډ وي. 
ولسي نوم ايښووني: 

لکه کار موتر سراچه بولو یا غواګۍ 
ورته وایو. بس يا غټ موتر ته سرویس وایو؛ 
انټینا ته انتن وایو. دغسي نومونه بيرته په 
اسانه خپل اصلي حالت ته نه ارول کېږي. 
همر غه مشا بيان . 

چي هم ئې املاء یوہ وي او هم ئې ږغ یو 
وي؛ لکه: تور د جال په معنا یا تور د تهمت 
په معنا. کوټ - کورتۍ او کوټ د کلا په 
معنا. 

چي ږغ ئې سره جلا وي خو املا ئې يوه 
وي. لکه: (خوندي = خواهران) او 
(خوندي) يعني ساتلي او محفوظ يا سحَر 
يعني سهار او سحر يعني جادو. 

د التباس کلمی: 

خوله بايد خولۍ ولیکوء ځکه د خوله 
(دهن) او خوله (عرق) سره ئې التباس راځي 
او هم بايد په دغسي خایو کي د خج علامه 
گار و 


که دوي داسي کلمې راسي چي بالکل 
املاء ږغ او خج ئې سره برابر وي نو باید د هر 
يوه سره د هغه مرادفي معناوي ولیکو لکه: 
(کوته) د ډېرء زیات» خوراء په پبخر» زشت 
معناوي ورسره ولیکو يعني زه کوټه كالي 
لرم. یاد غنمو کوټه باید د خره» خرمنءانبار 
معناوی هم ورسره ولیکو. 
هغه سیمبولونه چي نوري معناوي هم خني 
فهمېږي : 

لکه تاج د پاچهۍ له پاره. توره د افسر 
له پارہء گل د پسرلي له پاره. 

هغه کلمې چي په متضاده معنا 
کار ېږي او مقصد ئې تاکید او ټینګار وي : 

لکه دوست او دمن سرتر پایه» ژوند 
او مرګ اورد او لنډ؛ چاغ او لنګ رف 
نری» پټ او ښکاره. مثال: هر خوک دوست 
او دښمن لري. دا د ژوند او مرګ مسئله ده. 
سر تر پایه مي مکتوب وکوت او نور ... 

هغه کلمات چي د نراو ښځي په لحاظ 
ئې معنا فرق کوي: لکه (ژبه ور) د نارینه له 
پاره يعني اورژبی» نطاق او شاعر. (ژبه وره) 
د ښځي له پاره د بې شرمۍ معنا لري. 

ژبني اصطلاحات بايد په جلا قاموس 
کي سره راټول سي: 

لکه خبره ٹر غاښ لاندي کول, د 
پايخي رکیء د مچ سره سبلاوه گرخول اوږه 
کښل» سترخان په پښه ښودل» د کراستي 
ملابند» خوله مي له اوبو ډکه دہ په غاړه کي 
اوبه معلومېدل» خولي مي اوبه وکړې» مور 
تې په رښکۍ اوبه راكارري» اوبه ورسره 
غلبېلوم» اوبه ئې ورډېري که. اوبه تر ورخ 
تېري دي» پر خپله ټکۍ اور اړوي» د سترګو 
اوبه ئې وتلي دي. غاښونه ئې راوایستل» اوبه 
خړول» بګړۍ له سره لوېدل. 


د اصطلاحاتو سره باید د هغې جملې 
مفهوم او معنا هم وليکي چي د خلګو ښه سر 
په خلاص سي. 

لکه (تر اوبو دمخه ګاولي کښل) يعني 
بې وخته تلوار کول یا (تږی تر اوبو پرې 
ایستل) يعني چا ته دوکه ورکول او نور ... په 
غاړه کي اوبه معلومبدل يعني نازک او 
ښایسته. 

د منحوتو کلمو قاموس يعني په هغو 
کلمو کي چي ترخیم راغلی وي. 

لکه: (نبخه) يعني ته يم خبر یا 
(خخه) يعني خه خبر یم. 

د مرکبو کو قاموس: 

چي اوس په يوه کلمه سره ويل کېږي 
پعن اسم د بل اسم سره یا اسم او صفت سره 
یو خای سوي وي لکه کاغذ باد. لاسلیک: 
لمن ليک توکمار. سریمبه. سپین مخی؛ 
سرزوره او ٹور ... 
دزرو لغتو قاموس: 

لکه میرخمن» دښنء لونل» لل» 
گروهبدل» دروهپدل» او تور ... 

د (نوموري) لغت پخوا د نامتو او 
نامداره» نوم وتي او نوميالي معنا درلوده خو 
اوس د مفرد غائب شخص له پاره د اشاري 
ضمیر په توګه کار پري. 

نو دغسي ټکو ته هم بايد په ځانګړو 
قاموسونو کي يادو نه وسي. 

د سیمه ایزو ټکو رواجول په یوہ جلا 
قاموس کي: 

لکه پمبی يعني اوخور. ۰ يعني 
هغه ښځه چي د ناریئه غوندي اواز ولري او 
یاد نارینه غوندي غټه مټه وي. سیو ک يعني 
کمزوره. کم جانه. سوخلی» خرټه: يعني 
لویه لنګوټه تیل. تیک: يعني جک او نبغ. 
نینگل: يعني تمه کول. شوډنګ يعني ناوړه 





عمل تر سره کول. انډوخر يعني خرمستي. 
ګوډانه يعني کخوره. همداسي اینکه. 
رینگی. ناتک پوشتکی: ګړوب» بوګاښ او 
تور ... 

د (یو) کلمه چي ښځي ئې د تعجب پر 
خای وايي. (ممی) چي کوچنیان ئې وريجي 


بولي. 
د اشخاصو د انسابو او شجرو علمي 
سپړنه د جینیالوجی, د محققانو کار 
دئ: 

لکه لودي: ابدالي» ھوتکی: خټک؛ 
مومندء سوري او نور. يعني لودي سکندر: 
احمدشاه ابغالي. اويس ١‏ عوتکي؛ 
خوشحال خټک» رحمان او حمید مومند؛ 
شېرشاه سوري؛ يعني د دوی قومي ریښې 
هم بايد توضیح سي. 











د تاريخي او جغرافيايی خایو د 
نوموئو قاموس: 

لکه پختیا چي د پکتیا پخوانی بڼه ده. 
بکنز چي د باختر پخوانۍ بڼه ده. پکتیکا 
چي د پښتونخوا پخوانی, بڼه ده او نور. 

یا غلجی چي د غور غرچه؛ گيري؛ ګر 
ګرزي او غرزي په نامه زري ريشي لري. په 
انگريزي کي په دغه باره کي خوک خوک 
دئ؟ یا ۷۷۲۵ د¡ ۷۷۲۵ جلا قاموسونه لیکل 


سوي دي. 
د کلمو لغوي مانا او جغرافيايي 
مفاهیم : 


لکه دوشنبه د هفتي د ورخو دریمه 
ورخ. دوشنبه د تاجکستان پایتخت. اوبه: 
آب. اوبه: د هرات يوه اولسوالي, توبه : يعني 
توبه او رجوع کول توبه : د کو رک د غره سره 


یوہ سیمه ده. دغسی نکات باید جلا جلا 
راجمع سي. 


یادونه: 

۱ س د نړۍ والو مشاهیرو د 
معرفی, قاموس په ادبي لحاظ: په سياسي 
لحاظء په مذهبي او عرفاني لحاظ او 
هم په نژادي او قومي لحاظ بايد معرفي 
سي 

۲ - د فلسفی او عرفانی اصطلاحاتو د 
معنا له پاره باید جلا قاموس ولیکل سي. 
لکه: شراب» ساقي, حریف؛ رند» وخدت 
الوجود او نور اصطلاحات: د پورته کلمو 
مطلب او تعبیر د صوفیانو په اصطلاح جلا 
جلا تعریفونه لري. 


د يوي کلمي په بڼه سرئومونه او 


لکه (اکسا) يعني د افغانستان د ګټو 
ساتونکی اداره د تره کي په دوره گي. 

(کام) يعني کارگري استخباراتي 
موسسهءدأمین په دوره کي. 

(خاد) يعني خدمات اطلاعات دولتی د 
بیرک په دوره کي. 


د خینو تورو حذفول د اسانی. له 
پاره: 

لکه (دله) يعني دلته. (واله) يعني 
واخله. (چې) يعني چي يې (مي) يعي مي 
یې» (بې) يعني به بي. بعضي محيطي او 
طبيعي لغات بايد په څو ژبو معنا سي چي 
ويونكي ته ئې فهم اسانه سي لکه په فارسي 
کي (شنبیلیه) په دري کي (اولبه) په پښتو 
کي (ملخوزي) په هندي کي ميتهي: او په 
انگر پزي کي ۳6۷9۲661 ورته وايي. 


حاجي عبد الظاهر څرک 





گراني سپوږمۍ! 

که ته د خوښۍ په کومو محافلو کي گډون كوي, خو د لویو لارو د مسافرو څخه هم بې 
خبره نه يي. بېوزلانو او کونډیانو ته هم ستا خبر رسېږي. 

ته زموږ د مدار هغه ستوری یې چي تر نورو رانژدې یې 

ستا د گرانښت علت همدا دی او د هر چا په خولو کي يي. هغه نور ستوري چي زموږ 
څخه ليري دي او زموږ څخه بې پروا دي د اکثرو نومونه هم د چا نه دي زده او موږ ځني بې پروا 
يو. 

تا چي تر ټولو ځان کښته کړی دی او د خپل نور څخه دي زموږ نړۍ نوراني کربده ستا د 
همدردۍ نښه ده. 

مور هم بې درده نه یو زموږ شاعران تا په خپلو اشعارو کي ستايي او نجوني دي په لندیو 
کي يادوي. 

کشکي تا خپل خاطرات لیکلای سوای, خونه د ظالمانو ظلمونه, د یتیمانو او کونھیانو 
سوي نارې او کرږي او د مینانو د ميني خوږ ژوند او ببلتون به دي ذکر کری وای, تل اوسې اې 
مهرباني | وبي آزاري سپورمی! 

خیرالناس من ینفع الناس 


OTTO 


E 


ر 












۱ ۳ وه 
۱ دک بت ینز 
| وگو 
دورد ورن ونا 
| مخ رتښن مز 
اف پت پا رم e‏ 
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د اسلم لوڼ د دېوان د (ث) ردیف مخ 


